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PREFAZIONE       PREFACE 


J.  L  Museo  Pio-CIeinen- 
tiiio  edificato  a  dì  nostri 
in  quiila  parte  d^I  Vati- 
cano ov'  erano  le  poche 
ma  tanto  celebri  Statue 
dette  di  i3elvedere  è  giun- 
to già  in  si  gran  fama  per 
tutta  la  colta  Europa,  che 
non  v'  è  forestiero  ,  che 
visiti  questa  Metropoli , 
il  quale  non  procuri  con 
ansietà  di  vederlo ,  e  di 
formarne  una  qualche 
idea  pili  o  meno  comple- 
ta j  secondo  che  i  suoi 
studj  e'I  suo  gusto  ve  lo 
dispongono  ;  per  tacere 
di  tanti  che  trasportati 
dal  genio  per  l'erudizio- 
ne ,  e  per  le  arti ,  vi  si 
conducono  da  remoti  pae- 
si a;,  postatamente,  a  solo 
oggetto  di  esaminarlo  ed 
ammirarlo  ila  vicino  . 
Chiesta  meravigliosa  col- 
lezione che  supera  an- 
che ciò  che  ne  riferisce 
la  fama,  e  che  ne  imma- 
gina h  fantasia,*  ûon  so- 


JLe  Mmeum  Pie-CIê- 
fhentîn  a  été  formé  de  noi 
jours  da?is  cette  -partie  du 
l/atîcen  cu  éîaîe7it  réunîei 
depuis  iOTïo^-tcnts  le  petit 
nombre  de  Statues  célèbres^ 
dites  de  Belvedere  ;  et  telle 
est  la  fiputatîçH  dont  il 
jouit  déjà ,  qu'il  est  de=venu 
?wn  seulement  un  objet  es- 
sentiel de  curiosité  pont 
tour  les  étrano-ers  (pi  'vien- 
nent l'isiter  les  mcnu/ûiem 
de  Roms;  771  ais  encore  pour 
plusieurs  amateurs  passion- 
nés des-arts  et  des  anticjuî- 
tés  y  le  but  unique  d'un  Z'O- 
yage  ,  qu^  ils  fi' entreprend 
nent  que  da?is  la  'vue  de  've- 
'fîir  'voir  et  d'admirer  di 
près,  cette  collection cpie dei 
relations  ne  sauraient  fai- 
re  asse  s  apprécier ,  comms 
il  est  impossible  à  l'imap^ 
nation  de  s'en  faire  une  ju- 
ste idee  ,  Cette  étonnante 
réunion  à'ou'vrages  de  l'art, 
doit  non  seulement  tous  ses 
fiicnissemens ,  maii  mimi 


Io  il  suo  vastissimo  iii- 
graiiilimento ,  ma  la  sua 
origine  ancora  dee  inte- 
ramente alle  cure  del  Re- 
gnante Sommo  Pontefice 
PFO    SESTO  ,  il    quale 
come  per  tanti  altri  titoli , 
così  ancora  per  quello  di 
Restauratore  ,  e  Pr(5mo- 
tore   delle  belle  arti  si  9 
fatto  degno  della  inimor- 
tal  riconoscenza   di  tutt  i 
posteri  .  Fu  egli   che  ne 
suggerì   al  suo  predeces- 
sore   Clemente    XIV.   la 
prima  idea ,  egli  che   gli 
die  cominciamento  colle 
sue  cure  .  Egli  stesso  poi 
giunto  al  Soglio  ha  misu- 
rato  r  ampiezza  di  que- 
sta impresa  colla  sua  uti- 
•    le    e    ragionata  mag;nifi- 
ccnza  ,  ed  aumentandone 
:immensamente   gli  edifi- 
zj    ,    e    moltiplicandone 
giornalmente  gli  acqnisci; 
talché  è  divenuto  in  non 
molti  anni ,  uno  de'  più 
belli  ,  e  pregievoli  orna- 
menti della  gran  Roma  . 
Le  antichità  che  vi  si  con- 
servano ;  si  van  publican- 
do  ed  illustrando  in  un' 
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se»  crlcrjne  au  Souverain. 
Fontlk  flE  SDC ,  actuellc-^ 
7?iait  régnant ,  ìe  q'ieì,  réu- 
nhi.int  à  ta?it  d*  autres  ti- 
très  celui  de  /Restaurateur 
et  de   Protecteur  de  arts , 
5'  est  ainsi  rendu  di^ne  de 
la  ré  corina  iss  ance  de  /'  Eu- 
rope,  et  de  la  Postérité .  Ce 
jut  lui  qui  en  donna    la 
premiere  idee  à  son  prédé- 
cesseur Cl  è  in  e  nt  Xiy,  ,  ei 
qui  en  jetta    les  pref/jiers 
j'ondewens  ,  dans  li  temps 
qu^  il  replissait  la  charge 
importante  de  Trésorier  Gé- 
néral de  la  Chambre  Apo- 
stoìique  ,  Parvenu  e?isuìte 
à  la  Thiare ,  et  calculant 
lui  -  mémc  la  grandeur  de 
cette  entreprise  par  sa  ma- 
piifìcence    et    son  utilité  ^ 
il  estpar'venu  ,  en  peu  d' an- 
nées 5  à  faire  de  son  A/usée 
un  des  plus  snperhes  menu- 
mens  de  Ko?ne  ,  tant  par 
V  étendue  qu^  il  a  donnée  à 
ses  hatlmens ,  ([ue  par  les 
acquisitions  dont  il  /'  enri- 
chit tous  les  jours . 

To'ft  ce  que  renferme  le 
Aduseum  Fis  -  Clementin  , 
dirnsé  par  classes  et  soi- 
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opera  che  le  comprenderà 
tutte  divise  iiellw  lor  clas- 
si ,  e  rappresentante  in  ac- 
curate incisioni  alle  quali 
precedono  V  esposizioni 
scrittene  dalSig.Ab.Ennio 
Qj.iirino  Visconti  Diret- 
tore del  Museo  Capitoli- 
no. Ma  questa  grand'ope- 
ra  di  cui  sono  già  alla  lu- 
ce quattro  ampj  volumi , 
non  è  a  portata  di  tutti ,  e 
per  la  spesa ,  e  per  F  eru- 
dizione di  cui  va  ricca  : 
-oltre  di  ciò  non  è  tasca- 
bile ,  non  sieguc  i  monu- 
menti secondo  i  siti  ove 
son  collocati  ,*  onde  non 
può  servir  óA  guida  al  fo- 
restiero che  ami  di  visita- 
re il  Museo  con  istruzio- 
ne e  diletto  .  Ciò  mi  ha 
indotto  a  publicarne  il 
presente  Catalogo  o  indi- 
cazione, la  quale  percorre- 
rà diligentemente  il  Mu- 
seo in  ogni  sua  parte  ,  e 
ne  annuncierà  tutti  asso- 
lutamente i  pezzi  che  vi 
si  conservano ,  accennan- 
doli in  modo  ,  che  non 
possano  equivocarsi  ,  an- 
sile   insieme    colia    loro 


ineuicment  p-at-e,  -va  se  pu- 
b  liant  successhef7/ent  a-vec 
des  ey^pììcatlons  de  M,  V Ab 
bì  E?inlu5  ^lìrìnus  Vìscon- 
ti.  Directeur  du  Musée  Ca- 
fitoììn  .  Mais  ce  grand  ou- 
vrage ,  dont  ti  a  déjà  paru 
quatre  volumes  ,  »'  est  pas 
à  la  portée  de  tout  le  mon- 
de,  soit  à  cause  de  son  prix  , 
soli  à  cause  de  la  vaste  éru- 
dition répandue  dans  le  tex^ 
te  ,*  son  for??iat  d'  ailleurs 
le  rend  peu  portatif ,  et  il 
ne  suit  point  r  ordre  sui^ 
•vant  le  quel  les  mctmmens 
sont  piacis  .  //  ne  saurait 
donc  être  un  guide  sur  pour 
le  ï'oyageur  cjui  voit  le 
Musée  ou  pour  son  instru- 
ction ou  par  simple  curio-' 
site  . 

Voilà  ce  (jui  m"  a  déter- 
miné à  publier  ce  Catalo- 
gue y  qui  C07i,prendra  en  to- 
talité tous  les  objets  du 
Museu7n  ,  et  qui  les  distin- 
guera de  maniere  qu^  on  ?ie 
puisse  les  confondre  les 
uns  avec  les  autres ,  nom- 
mera j  autant  qv^  il  s^ra 
possible  y  les  endroits  d'  oèt 
ils  ont  été  tirés ,  indique7\t 
a  2 
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proveiiîciiza ,  quando  è 
conosciuta,  e  con  quella 
deiiomiiiazioiie  antiqua- 
ria ch^  l'altrui  dottrina  e 
perizia  ha  saputo  inipor- 
vi  j  non  o.nettendo  pe' 
monumenti  già  publicati 
di  rimandare  con  precisio- 
ne ai  luoghi  della  grand' 
opera  ove  si  vedono  incì- 
si ,  ed  esposti  magistral- 
mente . 

Siccome  poi  tutti  i  mo- 
numenti di  questa  amplis- 
sima collezione  possono 
a  certo  ritniardo  esser  di- 
visi in  tre  classi ,  la  pri- 
ma delle  quali  contiene 
le  poche  Sculture  dette 
di  Belvedere  collocate  in 
questo  cortile  ,  ora  cir- 
condato da  portici ,  eh' 
era  ^iìi  il  giardino  secre- 
to di  Giulio  li.,  e  nelle 
sue  aderenze  ;  la  secon- 
da tutti  quelli  ripostivi 
colla  cura  del  regnante 
Pontefice  ,  allor  Tesorie- 
re, dalla  S.M.  di  Clemen- 
te XIV.  ;  la  terza  final- 
mente che  la  massima 
parte  comprende  di  quan- 
to vi  si  conserva ,  adiiiu- 


brk'vcment  ks  expììcatìofiì 
que  les  Savans  antìqu^nres 
en  ont  donnces ,  et  quant 
auy;  nionumem  déjà  pu- 
bììh  ,  renverra  au  gran4 
owvrage  oìi  ih  sont  gravés  ^ 
et  iavamfnent  décrits  ? 


Consîdcré  sous  le  rapport 
de  son  orìgine  et  de  ses  ac^ 
croìssemens  ,  le  Muséum 
i'ie  -  Cìé?}/e?itln  peut  être 
partagé  en  trois  grandes  di" 
visions  y  à  chacune  des  quel- 
les on  affectera  un  signe 
particulier  cp^i ,  au  prender 
coup  d'  oeil  y  distinguera 
les  uns  des  autres  ,  tous 
les  dlfférens  objets^  qui  le 
composent ,  et  servira ,  en 
outre  y  a  éclairer  ,  et  corn- 
?ne  à  graduer  la  reconnais- 
sance puhliciue  à  r  égard 
des  Souverains  Pontifes , 
aux  quels  on  est  redeva- 
ble de  ce  superbe  ?^wnu-^ 
ment  .  La  prc?merc  divi- 
sion sera  celle  de  ce  petit 
nmbre  ^e  sti;tiiçs  célèbres , 
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tavi  dalla  Santîth  dì  N.  S. 
PIO  SESTO  dal  suo  av- 
venimento al  trono  sino 
â  quest'  epoca  ,  cioè  all' 
anno  decimottavo  del  suo 
glorioso  Pontificato  :  per 
non  ripetere  a  ciascun 
pezzo  di  chi  sia  acquisto; 
ini  è  sembrato  convenien- 
te distinguerli  con  qual- 
che secano  ,  che  ne  intbr- 
ini  subito  il  lettore  senza 
occupare  il  suo  tempo  e 
la  sua  attenzione  .  Ciò 
ho  eseguito  per  mezzo  di 
lettere  e  di  ni>meri  .  Le 
lettere  distinguono  i  mo- 
numenti da  Giulio  Secon- 
do ;j  e  da  suoi  successori 
collocati  qui  sul  princi- 
pio del  Secolo  XVI.  :  i 
numeri  Romani  contra- 
seguano i  pezzi  ripostivi 
da  Clemente  XIV.:  il  nu- 
mero corsivo  1'  ho  poi 
riserbato  per  la  grandissi- 
ma quantità  di  ogni  sor- 
ta d'antichi  ,  onde  lo  ha 
arricchito  la  Santità  d^ 
Kostro  Signor-C  • 


il  risultato  (Ji  tal  nu- 
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dlUì  àe  Bchedere  ,  parm 

qu^eìlcs  fur  en:  placées  faii* 
Jules  IL  5  et  '.es  succès^ 
senrs ,  au  Ccnp/icîicçjhent 
du  XP J,  Siècle,  dans  cet- 
te Cour  de  Behedere ,  au- 
jourd'huî  eimrciinée  de  fcr-^ 
tiques  y  qui  faisait  partis 
autre  fois  du  jardin  pri'vs 
de  Iules  IL ,  tous  ces  nionu- 
mens  seront  marqués  de  let- 
tres majuscules .  Les  Cbif- 
jres  Romains  distingueront- 
la  seconde  division ,  et  cel- 
le-ci  sera  composée  des  mor- 
ceaux recueillis  sous  Clé- 
ment XIV,  ,  par  les  soinf 
du  Fontij'e  actuellement  ré- 
gnant,  alors  Trésorier  gé- 
)îéral  de  la  Chambre .  En^ 
fin  la  troisième  qui  em- 
brasse lu  presque  totalità 
du  Musée,  comprendra  îouf 
ce  dont  FIE  VL  n'a  cessa 
de  re?îricMr  depuis  le  ccm^ 
wtììcement  de  son  Pcntifi-^ 
eut,  c'est-à-dire  ,  pendant 
T  espace  de  dix  huit  ans»  Dei 
c/jijjres  italiques-  servirons 
à  distinguer  le  nnmhr e  pro- 
digieux d'antiques  de  cetts, 
troisième  division . 
Jm€s    trois  grandes  divh 


mcrazionc  mi  ha  sommi- 
nistrato   una    specie    di 
Prospetto  generale  in  cui 
si  annoverano  tutti   i  mo- 
numenti divisi  nelle  loro 
classi  particolari  :  e  sicco- 
iTie  non  v'  ha  cosa  cha  sia 
ugualmente    atta  a  dare 
idea  della  ricchezza  di  si 
gran  collezione  ,  che  que- 
sto medesimo  novero;  lo 
soggiungo  io  qui  sul  fine 
di  questo  preambolo ,  per- 
suaso che  recherà  sorpre- 
sa al  lettore  ,  e  ne  eccite- 
rà sempre  più  la  sua  lo- 
devole curiosità  di  vede- 
re  e  conoscere  tRiitì  mo- 
numenti del  buon  tempo 
antico  di  Grecia  e  di  Ro- 
ma ,  «he  formano  tutta- 
via la  scuola  della  erudi- 
zione 3  e  r  esemplare  del- 
le belle  Arti  • 
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sions  ci  -  âessm  ,  titììei  on. 
mane  nUsiiatrci  ioni  U 
raffort  que  ;'  ai  indiqué 
7^  étant  pas  sujfiîantçî  ce- 
pendant tour  aUer  /'  ima- 
^înatio?i  â  saisir  /'  ensan- 
hU  de  tant  de  richssscs , 
'f  ai  i?/jaginê  de  les  clas- 
ser têutes  dans  U  tableau 
i' avant  y  bien  convaincu 
que  rien  ne  peut  être  plus 
propre  à  exciter  et  en  viénis 
te?/jps  qu''  à  favoriser  ,  la 
curiosité  de  voir  tant  de  mo- 
numens  des  plus  beaux  siè- 
cles de  la  Grèce  et  de  Ro- 
me y  dont  chacun  est  ou  une 
source  d*  érudition  pour  les 
Savans  ,  ou  un  modèle 
pour  les  artistes . 


e  7) 
PROSPETTO  TA  B  LEAU 


GENERALE 

O    SIA    RICAPITOLAZIOX'B 

Di  quanto  il  contiene  nel 

Museo  Pio  -  Clementìno , 

distìnto  ntììe  snereipet" 

tiie  Claisii  0  articoli 

co'/ns  diremo  . 

Î.  •^  Tatiie  Greche  ,  e 
Romane,  e  Gruppi  di  va- 
rie grandezze  dalle  colos- 
sali sino  alle  minori  del 
naturale  ,  tutte  o  virili  ^ 
o  muliebri . 

II.  Statue  e  gruppi  di 
putti  . 

III.  Statue  Egiziane 
che  s\  conoscono  col  no- 
rne   d' Idoli  Egizj  . 

IV".  Mezze  figure  con 
teste . 

V.  Frammenti  di  Sta- 
tue parte  maggiori  ,  e 
parte  minori  da  servire 
per  studio  del  disegno 
suir  antico ,  e  per  erudi- 
zione . 

yi,  Busti    €    usta    4i 


ou        APPEKÇtr 

GENERAI, 

De  tous  \t%    objets    quî 
renferme    le    Muséum 
Pie-Cl^mentin    clas- 
sés selon  r  ordre 
qui  suit . 


/.   ^  Ta 


atues  Grecques  ,  eâ 
Rcmalnes ,  et  Groutpes  d6 
différentes  prcpcrtîcns  ,*  de- 
puis la  Colossale  juscpi^  â 
celle  plus  petits  que  natnrs\ 

II.  Statues  ou  Grouppç% 
à^  enfans  . 

///.  Statues  Egyptien'^ 
nés  y  connues  scus  le  nom 
ds  DiT/inités  Egyptiennes  « 

7/^.  De?nies  figures  aien 
leurs  têtes . 

P,  Fragmens  de  Statuer 
de  différentes  grandeurs  , 
propres  à  V  étude  du  dessi/is: 
^'  après  r  antìcjue  3  gu  â 
éclaircîr  plusieurs  points 
d'  érudition  . 

fU  Bustes  et  t$icï  d$ 
'^  4 
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Deità,  di  Uomini  illustri, 
d' Imperatori ,  donne  au- 
guste . 

VII.  Ermi  con  ritratti 
di  filosofi,  e  altri  uomini 
celebri  molti  de'quali  con 
greche  epigrafi;  e  di  que- 
sti scritti  alcuni  pochi 
mancanti  del  capo  . 

Vili.    Maschere   d'  or- 
nato colossali . 

IX.  Simulacri  ,  e  grup- 


pi 


i  d'animali 


loro  frag- 


lie nti  . 

X.  Sfingi  di  varie  n;ran- 
dezze . 

XÏ.  Bassi  rilievi  intieri 
e  fram;Tientati  di  varie  dÌ- 
rnensioni. 

XII.  Sarcofagi  per  Io 
più  storiati  fra' quali  due 
grandissimi  intagliati  in 
porfido  , 


XIII.  Labri  o  baj^naro- 
le  di  preziosi  mischi  , 
fralle  quali  alcune  di  gran 
mole . 

XIV.  Tazze ,  fra  le  qua- 
li u.ia  im:?ijnsa  di  porfi- 
do ,  Vasi  cinerari  ,  urnet- 
te  e  simili  recipienti  per 
lo  più  o  ricchi  d'intaglio. 


drj'wîtês  y  d*  hommti  Uhi* 

itrei  y  d^  Empereurs ,  d^Im- 

pér.7ti'ìces . 

l^IL  Buuei  en  Hermes 

de  ì^hUoìCphei  et  d^ antres 
hommes  ceUhres  y  dont  plu- 
sieurs avec  des  Inscriptions 
Grecques ,  et  entre  ces  der- 
niers (pielqnes  uns  sans  tête, 
l'IlL  Masques  de  gran- 
deur  Colossale . 

IX.  Figures ,  et  grouppes 
d'' a7ilr/i:iux  et  dluers  frag- 
'ûiens  du  même  genre  . 

X,  Sphinx:  de  différen- 
tes grandeurs  . 

XL  Bas -reliefs  tntkr^ 
et  en  fra^mens  de  diffère?:- 
tes  d'unenslcns . 

XIL  Sarcophages  four 
la  plupart  ornés  de  Scul- 
pture y  dont  deux  en  por- 
pbire  de  la  plus  grande 
proportion  . 

XUL  Baignoires  de  ma?'- 
hres  prérie'iXy  q^ielques  unes 
d'aune  grandeur  considera- 
le. 

XIU.  Tasses ,  dc?it  un» 
de  porphlre  d'un  dia??iétrs 
prodigieux',  urnes  cinérai- 
res ,  et  ZKises  de  toute  espé- 
ce ,  e'firlchis  peur  la  pU^ 
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0  îiisîgnîtî  d'iscrizione, 
0  prôziosi  per  la  materia > 
e  pel  lavoro . 

XV.  i\re  o  cippi  inta- 
gliati con  iscrizioni. 

XVT.  Candelabri  di  bel- 
lissimo antico  intaglio , 
molti  con  bassirilievi  nel- 
le basi . 

XVII.  Sedie  balneari 
di  rosso  antico . 

XVIII.  Sedie  con  grifi 
e  sfingi  ed  altri  intagli  in 
marmo . 

XÏX,  Sedili  formati  di 
tavole  massiccie  di  porfi- 
do . 

XX.  Tavole  massiccie 
di  marmi  preziosi  num.4r, 
due  cioè  di  verde  antico, 
e  due  di  porfido. 


XXT.  Colonne  antiche 
massiccie  di  varie  gran- 
dezze, parte  liscie,  e  parte 
intagliate  per  lo  pili  di 
rari ,  e  pregiati  marmi . 

XXII.  Rocchi  o  parti 
di  altre  colonne  delfistes- 
so  genere • 


pari  d''crne7/7cm  en  iculptu-' 
re  OH  d'ìnscn-ptlofis ,  et  toni 
finì  071  molni  prcdenx  par 
la  matière  cu  le  travail . 

%l\  Auteh  OH  Cippes 
cvec  ornet/iem  ,  et  Ini  cri- 
ptlom . 

XV L  Candélabres  antU 
quei  d'une  superbe  icuìptu-^ 
re  i  et  az-ec  bai-réUefi  à 
leurs  plîàesîatîx  i 

XI  IL  Sièges  à  V  uiage 

des  bains  de  ronge  antique  » 

XV UL  Sièges  en  mar-^ 

bre  ornés  de  Crifjcns  et  di 

Spblnx . 

XIX.  Sièges  ou  Banty 
fermés  cbacv.n  d^un  seul  et 
large  bloc  de  pcrpbìre . 

XX'  Deux  tables  y  cha- 
cune à'' un  seul  morceau  ds 
'verd  antique  de  la  plup 
grande  épaisseur  .  Deui^ 
autres  aussi ,  ^'  ?^n  seul 
morceau  de  porphire  . 

XXL  Plusieurs  Colon- 
nes anticiues  des  marbres 
les  plus  précieux ,  lïiieî 
ou  ca-nnellées  ,  et  tout  ti 
d^'un  seul  bloc . 

XXIL  tronçons  de  coler:- 
nés  antjq-ies  des  mêmes 
marbres  et  trci^ail  que  Us 
précédentes .. 


( 

XXIir.  Colonne  ino- 
dferne  massiccie  . 

XXIV.  Pilastri  antichi 
di  marmo ,  e  loro  fram- 
menti intagliati . 

XXV.  Basi  e  capitelli 
antichi  per  lo  più  d'egre- 
gio lavoro  ,  i  moderni 
benché  imitati  dall'antico 
sì  omettono  . 


XXVI.  Frammenti  dì 
corniciame  di  rosso  an- 
tico massiccio  in  gran 
pezzi . 

XXVII.  -Zampe  o  teste 
di  animali  serviti  per 
mense  e  tripodi  ed  ora 
impiegati  per  sostegni . 


XXVIII.  Mensole  an- 
tiche . 

XXIX.  Qiiadri  grandi , 
e  piccioli  d'  antico  mosai- 
co ,  fra  quali  alcuni  ec- 
cellenti . 

Il  numero  de'  monu- 
menti  che  si  distint^uonô 


io) 

XXIII.  Colonnes  moder- 
nes  d^  nn  seul  hloc , 

XXW,  Pìhntrss  antì- 
qjicì  de  luarhre  ,  entiers  on 
en  fra^mens  ^  tous  CanneU 
Us, 

XXIA  Phsier/rs  hasS 
et  ChapiteciîM  antiquesy  du 
tra'vaïl  le  plus  recherché  . 
Farmi  les  owvra^es  -ûicder- 
nés  de  ce  genre  qui  orneni 
le  Musée  ,  /'  on  en  trowve- 
ra  plusieurs  oh  le  trwuail 
antique  a  été  imité  a'vei 
succès  . 

XXVI,  Framie?îs  d^  en- 
tablement j  fermés  de  très 
gros  Blocs  de  rougs  anti- 
que . 

XXVIL  Griffes  et  têtes 
d"  animaux  faisa?ît  partie 
de  tahles  eu  trépieds  anti- 
ques ,  €t  employés  âujourd^ 
hui  à  soutenir  différcns 
objets  . 

XXJylIl.  Consoles  anti- 
ques . 

XXIX,  Divers  pavés  de 
Mosaïque  antique  ,  dont 
quekjues-îins  sont  du  tra- 
vail le  plus  précieux  . 

Tous  les  objets  co?npris 
dans  le  1^^  Classes  ei-des- 


nelle  vciitînove  classi  so-  sus  sont  an  notaire  d*  envi- 
pra  enunciate  sono  1445.  J^jt^44î«>  c^  il  sfijjira,de 
numero  che  in  nessun  al-  (jSmuUcr  les  catalogues  les 
tro  Mnseo  di  sculture  an-  .^lus  dctalllês  de  tous  les  au- 
tiche  s'  incontra ,  anzi  a  très  Musées  de  sculptu- 
cui  il  catalogo  di  nessun  res  ,  four  se  icri'vaìncre 
altro  Musso  neppur  si  av-  umbìen  la  collégien  du 
vicina  ,  Patuan  Uur  est  supérieu- 

re y  par  la  quanîîri ,  des 
mcrceaupi  qui  la  iom^osenii 


^7Î<^m 
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JN  EL  fondo  del  gran 
Corridore  dettò  già  del- 
la Cleopatra  ,  ed  ora  per 
la  copiosa  raccolta  di  an- 
tiche Iscrizioni  affissevi 
nelle  pareti  cliiaìnato  del- 
le lapidi ,  salita  una  bre- 
ve gradinata  si  entra  nel 
Cancello  che  da  adito  ad 
un  vestibolo  quadrata , 
nel  quale  era  già  una  fon- 
te SII  cui  si  vedeva  collo- 
cato il  simulacro  giacen- 
te creduto  comunemente 
di  Cleopatra . 


Vestibolo   Quadrato  ì 

Incominciando  sulla 
mano  destra  num.  I. ,  è 
sotto  la  fenestra  una  Sta- 
tua sepolcrale  giacente  di 
grandezza  naturale  rap- 
presentante una  matrona 
derunta  in  sembianze  di 
Venere,  ma  tutta  vestita. 
Posa  sovra   d'una  speci* 


£J  ^-^nì  le  fonds  du  grand 
Ccrridor ,  av.tr e  fois  dit  de 
ClcGpatrs  y  et  actuellement 
Corridor  des  Inscriptions  y  à 
cause  du  noml-re  frodi^ieuic 
d*  ÏJiscripticns  encustréeî 
dans  le  nmr  ^  on  monte  quel- 
q-ies  degrés  y  et  on  eiître  par 
une  grande  grille  de  fer 
dans  un  ï/estibule  quarrê  , 
oh  était  auparaz'ant  une 
jcîstaine  y  au  dessus  de  la 
(lucile  se  trowvait  placée 
une  figure  couchée  qu^  on 
croyait  co?nmunef//ent  étrs 
celle  de  Clécpatre . 

Vestibule   Qi^arre  , 

En  tournant  à  gauche  , 
on  'voit  sous  la  fenêtre  une 
Statue  Sépulchrale  cou- 
chée y  mim.  L  de  grandeur 
naturelle ,  représe?itant  une 
Matrone  ,  sous  la  for^^e 
d'  une  Venus ,  mais  toute 
drapfée  .  Elle  est  sur  uns 
espéce  de  Ut  de  festin  a-veç 


di  Ietto  convìvale  ,  ed  ha 
*     due  amorini,  uno  da  ca- 
*      pò  con  corona   di  fiori , 
l'altro  da   piedi  con  tur- 
^  casso  .  Questa  è  in  rame 

fralle  Statue  della  Galleria 
Giustiniani  ,  e  fu  acqui  - 
stata  per  mettersi  sopra  la 
fonte  in  vece  della  Cleo- 
patra in  tempo  di  Clé- 
mente XIV.  prima  che  il 
Museo  venisse  così  am- 
pliato e  ridotto  in  tanto 
più  magnifica  forma  dal 
Regnante  Pontefice. 

Dinnanzi  a'pilastri  dell' 
Arco,  il  quale  introduce 
in  altro  vestibolo  rotondo 
sono  due  Sfingi  antiche 
num.  2, ,  di  marmo  bian- 
co lavorate  ali*  uso  Egi- 
zio sopra  zoccoli  moder- 
ni . 

Dicontro  alla  fenestra 
num.  g.  è  una  grani  cassa 
di  peperino  con  suo  co- 
perchio simile  ,  intaglia- 
to con  qualche  eleganza 
con  frefjio  di  trÌG;Iifi,  e 
rosoni  .  E'  monuiiiento 
insigne  per  l' epigrafe  La- 
tina anticiussima  che  v'è 


(  H  ) 


cku>:  petks  amouri  ,  àoìii 
?  un  tient  une  Couronne, 
ds  fleurs  ,  et  f  autre  est. 
arr/ié  d*un  Carquois  .  Cet- 
te statue  se  trowue  gra^jêe^ 
entre  le  7}iommens  de  la. 
Calerle  Giustiniani ,  à  la 
quelle  elle  appartenait  au- 
trefois-, et  elle  fût  achetée, 
pour  être  t/>ise  au  dessus  de 
la  foiîtalne ,  au  lieu  de  la 
Clécpatre  ,  sous  Ciment 
XIV. ,  autant  que  les  Batî- 
7i'ims  fussent  a^gvandis ,  et. 
réduits  à  la  forme  actuelle 
pjr  le  Pape  regn:mt . 

Sur  le  de'vant  des  Pila- 
stres de  r  arc  qui  conduit- 
dans  un  autre  Vestibule 
rond;  on  7/oit  nuK,  z.  deux 
Sphinx  anîlcpues  de  mar- 
Ire  blanc  d'un  ira'vall  imi- 
té de  ?  Egyptien  ,  portant, 
sur  des  socles  modernes . 

Vis  -à-  Vis  ?ium,  g .  une 
grande  urne  de  peperino, 
a'vec  son  coifoercle  de  mé-^ 
?/ie  y  d'v.n  trci'uail  assis  éle-. 
gant ,  et  une  frise  ornée  ds 
trlgljpbes  et  de  rosaces . 
V  inscription  latine  qui  est. 
très  ancienne  ,  et  gravée 
sur  le  de-vanî ,  rend  ce  îuQt. 
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incisa  nella  facciata  ,  la 
quale  mostra  che  qujsto 
era  il  Sepolcro  di  L.  Cor- 
nelio Scipioa;:;  Barbato  Bì- 
scavo  di  Scipioiie  AFncaao 
stato  Coasole  T  anno  di 
Roma  4)ó'  ?"  trovatD 
r  aiiiio  1780.  nella  Vi- 
glia Sassi  poco  oltre  della 
Chiesa  di  S,  Cesareo  ,  e 
prima  d'  uscir  la  Porta 
moderna  di  S.Sebastiano: 
e  questa  scoperta  insieme 
con  quella  di  tante  altre 
iscrizioni  che  tutte  si  ve- 
dono affisse  alla  prossi- 
ma parete  ha  dimostrato 
senza  esitanza  ii  luogo 
(del  Mausoleo  degli  Sci- 
pioni  .  Oltre  le  lapidi  ap- 
partenenti a  questa  illu- 
stre famiglia  vi  sono  uni- 
te tutte  quelle  altre  che 
si  rinvennero  nel  medesi- 
mo scavo  .  Illustrate  tut- 
te dall'  altre  volte  lodato 
Sig.  Ab.  Ennio  Visconti, 
e  publicate  dal  Prranesi , 

Sull'Arca  di  peperino 
è  posata  una  tzstz  di  gio- 
•vinetto  laureato  eseguita 
nella  pietra  medesima  ,  e 
trovata   uello  stesso  jno- 


numtnt  frécUu^  ,  puhqn* 
€ÌU  prouve  que  e'  était  U 
Sépulchre  de  L,  Cornélius 
Scìpìcn  'ùarhatuì  ,  hhaieul 
de  Scipion  P  Afrìcuìn  ,  et 
Co7i5ul  r  an  de  Home  456. 
//  \ut  trouva  en  I  780.  dans 
ìa  Uìgne  Sassi  un  peu  au 
de  là  ae  S,  Cesalre  ,  et 
avant  d^  arrher  à  la  Farte 
de  S,  Sebastien  .  Cette  de- 
couverte  ,  et  celle  de  ranf 
d"*  autres  inscription  qu''  on 
voit  dans  le  mur  voisin , 
«'  a  plus  laissé  de  doute 
sur  le  lieu  de  la  sépulture 
des  Scipiçns  ,  4ux  inscri- 
ptions appartenant  à  cette 
illustre  jamlle ,  on  à  ajou- 
té celles  qui  furent  trou- 
vées dans  la  même  fouille  ; 
elles  ont  été  expliquées  par 
M*  r  Ah  hé  Enniîis  i^^is  con- 
ti ,  et  publiées  par  Fira- 
nesi . 


Sur  ce  méftie  tomhiuu 
des  Sclpions  est  placée  une 
tcte  de  la  méwe  pierre , 
c'  est-à-dire  de  peperino  . 
Elle    riapre  se?/ te   un  jeune. 


jî li  mento  ,  SI  cred 
il  ritratto  di  L.  Cornelio 
Scipione  figlio  di  Gnco  , 
a  6iii  appartiene  un'  altra 
delle  Vicine  antichissime 
lapidi  qui  collocate  . 

Nil  mezzo  del  vesti- 
bolo L.  A*  è  situato  il 
fra.n  nento  celeberrimo  , 
conosciuto  col  nome  di 
Torzo  di  Behedere .  E'  una 
statua  mutilata  d'  Ercole 
priva  di  testa  ,  braccia, 
e  gambe  che  forse  facea 
gruppo  con  quella  d'Ebe, 
secondo  T opinione  dell' 
Ab.  Visconti  (Museo Pio- 
Clementino  Tom.  II.Tav. 
X.  )  E'  di  tal  perfezione 
che  Michelangelo  e  altri 
valentissimi  artefici  se  ne 
sono  serviti  per  modello 
del  loro  stile  .  Ha  nel  se- 
dile scritlo  il  nome  Gre- 
co dello  Scultore  Atenie- 
se Apollonio  figlio  di  Ne- 
store che  r  eseguì . 

La  volta  della  stanza  è 
ornata  di  cinque  qua- 
dretti rappresentanti  sa- 
cre   istorie   condotte    da 


'(  «5  ) 

esser     hofnmc 


courmni  de  hu-^ 
rkr  ,  quJ'  on  croît  être  Z.» 
Cornélius  Scìpìon ,  //:  de 
Gneui ,  au  quel  appartient 
encore  une  des  anciennes 
incriptîons  placées^  ici  . 

Au  milieu  du  Vestibule 
L,  4»  est  placé  le  céUbre 
fragment  ,  connu  sens  h 
nom  de  Torse  de  Belvede- 
re. C'est  une  statue  d^ H er^ 
etile  mutilée  ,  sans  tête  ,  ni 
bras  ,  7îi  jambe^t  qui ,  sehn 
V opinion  de  V Abbé  Viscon- 
ti ,  fermait  peut  -  être  un 
iroîippe  a'vec  celle  <^'  Hébé 
(  IVins,  Fie-Clementin,  TJI. 
flanch,  X.  )  .  Elle  est 
d'  une  si  grande  perfection  , 
que  Michel-Ange ,  et  ^'  km- 
très  habiles  artistes  la  pri- 
rent scwvenî  pour  modèle  , 
et  cherchèrent  à  se  former 
à"  après  elle  .  Sur  le  siège 
est  gravé  en  Grec  le  nom 
de  son  auteur ,  Apollonius , 
fils  de  Nestor  ,  Sculpteur 
Athénien . 

La  voûte  de  la  Chmibre 
est  ornée  de  cinq  petits  ta- 
bleaux représentant  des  su- 
jets Sacrés .  Jean  d'  Vdine 


(  Io  ) 


Giovanni  da  Udine  sotto 
il  Pontefice  Giulio  III.: 
le  pareti  sono  ornate  di 
pilastri  a  grottesco  djlla 
ïnedesima  scuola.  II  pitto- 
re Sig.CristoFaroUnterper- 
ger  ha  risarcito  le  pitcìire 
che  avean  sofferto  dal 
tempo ,  ed  ha  fatto  di 
nuovo  tutte  qu;;lle  che 
fnancano  per  ofiiar  que- 
sto sito  coinpiucamence . 

Vestibolo   rotondo  . 

Qiiesto  vestibolo  di  fi- 
gura rotonda  h  diviso 
nella  sua  circonferenza 
in  otto  spazj  ,  cioè  in 
quattro  nicchie  ,  e  quat- 
tro archi . 

li  Ntrati  ncll'  arco  dell' 
ingresso  si  trova  a  mano 
destra  nella  prossima  nic- 
chia n.  4.  frammento  di 
statua  virile  panneggia- 
ta con  sandali  alla  Gre- 
ca d'  eccellente  scalpel- 
lo trovata  negli  scavi  di 
Castro  -  novo  ossia  della 
Chiaruccia  snl  lido  del 
Mare  non  lungi  da  Civi- 
fa-vecchia , 


dîrî<rea  ce  travati  sor^s  Ju-» 
les  HI.  ics  murs  lout  or?iés 
de  pilastres  en  arai  esquei 
de  ia  mmc  ècoie-Mr.ChrU 
stop  he  Vnterper/er  ù  restau- 
ré les  peintures  que  le 
temps  avait  endommagées 
et  a  peint  à  ncfif  toutes  cel- 
les qui  manquaient  à  rcr- 
nement  complet  de  cette  en- 
droit . 


Vestibule  en  Roi  onde 

Ce  Vestibule  de  fi^jire  roH' 
de  j  forme  dans  sa  circon- 
fére'/ice  ,  buit  divisions , 
Cest'à-dire  quatre  arcs  et 
quatre  niches , 


D 


4ns  la  première  niche 
num.  4.  à  droite  de  V  arc 
rf'  entrée  ,  on  trouve  nn 
frag7Hent  de  Statue  d"" ho^n- 
me  drappée ,  avec  des  san- 
dales à  la  Grecque,  d'p.n 
excellent  travail  ,  trcy.vi 
d:ins  les  fouilles  de  Castro- 
nO'vG  i  ou  de  la  Chiaruccia 
sur  le  bord  de  la  mer  pvh 
de  Clvit-à-l-ecchia . 


(  1 

Sîegfiie  TArco  della  Log- 
gia chiamata  di  Belved^;- 
re  .  Sa  questa  è  collocato 
(.HI  n.).)u.ì  rarissimoAiis- 
mosopio  ossia  orologio 
de'Ve.ici  a  dodici  faccia- 
te co.i  Iscrizio.ii  Greche, 
e  Lati-ie  trovato  alle  ra- 
dici d,ir  Esquili.io  v^rso 
il  Colosseo  iieir  orto  de' 
Monaci  del  Moate  Liba- 
no r  aaiiQ  1 7  75?. 

La  nicchia  appresso 
coiitie.ie  (  au:n.  V.  )  altro 
fram  neato  d'  egregio  la- 
voro eh'  è  parte  d'  una 
Statua  pai^neggiata,  e  suc- 
cinta esistente  giii  insie- 
me col  iMeleagro  iid  Pa- 
lazzo PÌ£[hini  in  Piazza 
Parnese  ,  e  servita  d'e- 
semplare a  Raffaello  stes- 
sa come  apparisce  da'  di- 
segni che  ancora  u'  esi- 
stono .  E'  posata  su  d'un 
piedestallo  antico  con 
iscrizione  . 

Dopo  l'arco  per  cui  si 
passa  in  un  andito  è  la 
terza  nicchia(num.6.)  con 
entro  altro  frammento  di 
statua  femminile  sedente 


7  ) 

Suif  V-arc  de  la  ìc(^e ,  dU 
te  de  B eh f aere  ,  an  aessus 
de  ìj  quelle  (/V.vw.).;  estM» 
anhicìccpe  ,  cu  i  ouiìole 
des  "veiiìì ,  à  douze  f.:ces 
aTtec  des  Inscriptions  Grec- 
ques et  Latines  .  Ce  mor- 
ceau rare  et  pruìeux  à 
été  trowjé  en  177^.  au  bas 
du  JVlcnt  Esquilln,  du  coté 
du  Colossée  i  dins  le  j.irdln 
des  Moines  du  JlUnt-Li- 
han  . 

Dans  la  niche  suhinte 
{n-ir/iM.ysî  un  autre  fra  g- 
;/  ent  d'un  tr.ivaH  admira- 
ble-^  jjiSd?it  partie  d"  uns 
statue  drapp:e  et  rétro'is- . 
sé  e  3  qui  était  autrefois 
a'tfec  le  Méléagre  dans  la 
Maison  Fighm  à  la  Flace^ 
Farnese ,  et  qui  a  servi  de 
modèle  à  Raphael  lul-mé- 
7ne  y  ainsi  qu'il  eit  aisé  de, 
le  'voir  pur  les  dessiîis  qui 
nous  restent ,  Elle  est  po- 
sée sur  un  piédestal  anti- 
que a'vec  inscription . 

Djns  la  troisième  niche{n, 
6.)se  Z'Olt  un  autre  fragment 
de  statue  de  fe?nme  assise  ^ 
d'un  tra'vail  très  diUcjt ^ 
la  quelle  fose  sur  un  êîppe 


(  I 

di  finissimo  lavoro  ,  la 
-quale  posa  su  d'un  cippo 
antico  (num.VI.)ornato  di 
bassirilievi  ,  e  d'  intaglj 
con  iscrizione  . 

Sopra  (  num.6.)  nel  rin- 
casso  è  un  bassorilievo 
trovato  a  Ostia  dove  esi- 
steva nel  Palazzo  Vesco- 
vile publicato  nell'opera 
dd  Museo  Pio-Clementi- 
JÏO  Tom.  II.  tavola  I. ,  e 
rappresenta  Plutone  ,  e 
Proserpina  con  altre  di- 
vinità . 

La  quarta  nicchia  con- 
tiene altro  frammento 
^  num.  7'  )  di  figura  nuda 
con  gran  cornucopia  a 
piedi,lavoro  anche  questo 
di  gran  maestria  trovato 
a  /CoT//a  'voce  hi  a  . 

Nel  mezzo  della  stanr 
za  (  num.  8.  )  è  una  gran 
tazza  baccellata  di  palmi 
9.  di  diametro  di  pregia- 
to marmo  paonazzetto 
con  piede  consimile . 

Nella  volta  è  un  ovato 
dipinto  a  chiaroscuro  dal- 
lo stesso  Unterperger  rap- 
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antique  {nuniMI.)  orné  de 
bai-réïïef  et  ds  uulptrrres, 
et  auec  cette  inscription  Ti 
0  et  avi  Dìadumeni . 

Dani  le  compartiment 
au  dessus  (  ?iu?//.  6,  )  est  un 
bas-réliej  trowvê  dans  le 
Fa  lais  Epi  scopai  d^  Ostia  ^ 
et  publié  dans  la  Des  cri- 
ption  du  Musèi '.m  Fie -CI  è- 
7nentln  Tom.  IL  Pi.  /.  //  re^ 
présente  Fltmn  et  Froser- 
fine  avec  ^'  autres  Divi- 
nités . 

La  quatrième  niche  ^.7. 
contient  un  autre  fragment 
d'une  jemme  nue  y  avec  une 
corne  d^  abondance  à  ses 
pieds  5  ouvrage  parjaite- 
?nent  bien  composé  ^  trouvé 
dans  Rome  antique  . 

Au  milieu  de  la  salle 
(nufn,^,)est  une  grande  tas- 
se cannellée ,  de  neuf  pal- 
mes de  diamètre  ,  de  înar- 
hre  blanc  veiné  de  violet , 
dit  paonazzetto  ,  avec  le 
fied  de  même . 

Dans  la  voûte  est  un  ova- 
ie en  clair  obscur  représen- 
tant P  Eglise  qui  présente 


(    19  ) 

presaiitante  la  Chiesa  che     la  tìnare  à  Ro'ûie  ^  peint 
presenta   a  Roma  il  trire-    par  Vutcrpcrgcr , 


Andito, 

Li  mezzo  a  quest'  an- 
dito (nu  m.  9.)  è  collocato 
un  p^ruppo  maggiore  del 
naturale  coaserwtissimo, 
che  rappresenta  Bacco  so- 
stenuto da  un  PaUiio,pub- 
blicato  e  spiegato  nd  To- 
mo I.  taiij  XÛI.  del  Mu- 
seo Pio  dementino  .  f  ii 
questo  trovato  a  Murena 
nel  teritorio  Tusculano  , 
e  fu  il  primo  dono  fatto 
al  Museo  dalia  munificen- 
za di  N,  S. 

Nella  parete  a  destra 
(num.io.)è  un  basso  rilie- 
vo grande  di  mediocre 
scultura  appartenente  già 
a  sarcofago  ,  e  rappresen- 
tante immagini  sepolcra- 
li di  defunti  ii\  compa- 
gnia delle  Muse. 

Negli  angoli  della  stan- 
za son  due  piedestalli 
triangolari  moderni  di 
nobili  mischj  ,  su  quali 
posarono  già  i  C^idela- 


C  o 


R    E    I    D    O    R 


^u  milieu  eìt  pìacé(n.9,) 
un  grouppe  de  granacitr 
pini  grande  que  nature  et 
tréì  hìen  comewè  ^  vepre- 
irnta-nt  Bacchuì  soutenu  par 
un  Faune  :  ìe  grouppe  est 
explique  dans  Je  Tom,  I.  du 
Museu.m  ?iO  -  CI ein enfin  , 
FL.  XLIL  Ila  été  trou-oé 
ò  Murene  dans  le  territoì^ 
re  de  Tusculu?//  ;  et  e'  est 
ìe  premier  don  que  le  Mu- 
sée alt  reçu  de  la  Munifi- 
cence de  Pie  VL 

Dans  le  mur  à  droite 
mmu  I  o.  est  un  grand  has^ 
relief  ,  à''  un  tra'vail  me- 
diocre y  faisant  autre  foir 
partie  ^'  un  Sarcophage , 
et  représentant  des  figures 
Sepulchraks  en  compag?ile- 
des  A4  use  s . 

Aux  angles  de  la  'S^jjj^ 
sont  deux  piédestaux  trjj^^ 
gulaires  modernes ,  de  ^la 
fé r  en  s  marbres  sur  les  -ç-^. 
étaient  posés  auirefoi^  j^^ 
h  2 


feri  Barberini  ,  ora  sopra 
ckl  primo(L.B.)è  un  frain- 
nieiuo  di  statua  panneg- 
giata con  testa  detta  vol- 
garmente di  Platone  . 

Nel  t'ondo  sopra  la  por- 
ta è  una  gran  maschera 
colossale  di  quelle  che  or- 
navano giìt  il  giardino  se- 
greto  di  Giulio  II.  Dirim- 
petto SLiir  arco  dell'  in- 
gresso dalla  parte  di  den- 
tro ve  ne  ha  un'  akra  di 
simil  grandezza  . 

Nella  parte  a  destra 
(niim.XIII.)è  un  gran  bas- 
so rilievo  tagliato  da  un 
sarcofago  esistente  già 
neìia  Villa  Moiraga  fuori 
di  Porta  Latina  ,  in  cui 
si  vede  rappresentato  da 
mediocre  scalpello  un  por- 
to di  Mare  con  molte  fab- 
briche, e  figure  più  gran- 
di 3  che  si  credono  relati- 
ve alla  Storia  d' Enea  ,  e 
Didone . 

Sotto  (  nnm.i^.)è  una 
figura  femminile  giacen- 
te servita  anche  questa  a 
sepolcro  :  ha  nella  destra 
una  corona  ,  nella  manca 
un  passero  L'epigrafe  che 


20    ) 

Cdnddahrei  Barher'mì  sur 
ìe  premier  des  quels  (  L.  B.) 
est  un  fragment  de  Statue 
drappée  avec  une  téte  qui 
représente  Flatcn  . 

Dans  ìe  fond  ,  au  dessus 
de  la  porte  est  un  Masque 
Colossal  ,  de  ceux  qui  or- 
naient  le  jardin  privé  de 
Jules  IL  Uis-à-vis  au  dessus 
del'  arc  d''  ntré.e  et  en  dé- 
dans  ,  î'  en  voit  un  autre 
de  ?/jéme  grandeur . 

Dan^  le  mur  à  droite 
(  n,  XIII.)  est  un  grand  h  as- 
relief  d'  un  travail  mcdio^ 
ere  3  détaché  d''  un  Sarco- 
phage qui  était  dam  la  Uil- 
la  Moiraga  à  la  Porte  La- 
tine .  //  représente  un  Fort 
de  mer  avec  plusieurs  B a- 
timens  et  de  grandes  figu- 
res j  le  tout  relatif ,  à  ce 
que?  on  croit ,  à  V  histoire 
d"  E  né  e  et  de  Didcn . 

Au  dessous  (nuf;/,ï^,)est 
une  figure  de  femme  cou- 
chée ,  faisant  aussi  partie 
de  quelque  Sepulchre  ,•  elle 
tient  dans  sa  main  droite 
une  cçuronne  et  dm  s  ia  ga* 


(  ÎI  ) 

5Ì  lecî^e  sotto  ne  contie-  ucbe  p,n  niQÎnean,  Vinari- 
ne  'ûnom^iFacnlaNlco-  fticîi  qt-Pon  lit  an  dessous 
pcïh  .  en  dQîiii^  le  Ne??: ,  c'  esf 

Faenle  I^kcpolli , 


Portico 

Porzione  a  destra  . 


P    O    R    T    I    (^  u   E 

Còtì  Droite 


Dali'  r.rco  del  vestibo- 
îo^FOtondo  ch'è  dirimpet- 
to allaLoggiasi  entra  nel 
Portico  eretto  all'intor- 
no liei  Cortile  detto  già 
delle  Statue  .  Nella  volta 
corrispondente  a  questa 
arcata  di  mezzo  è  un  qua- 
dro ovale  a  chiaroscuro 
di  mano  di  Cristofaro  Un- 
terperger  rappresentante 
Roma  in  atto  di  sollevare 
il  Genio  delle  belle  arti  .• 
In  mezzo  sotto  1'  arcata 
che  da  adito  nel  Cortile 
(num.  I.)  ,è  collocato  u:i 
gran  cippo  ornato  di  bel- 
li intagli  ,  e  di  teste  d' 
Ammone  a  quattro  an- 
goli con  doppia  iscrizio- 
ne in  ambe  le  facciate 
principali  apartenente  a 
Nevia  Saturnina  sopra  e 
posata  (  num.i.)  ua;ì  pic- 


BèVarc  du  'vcitlhuie  rond 
qui  est  z^h-à-vls  la  Lo^e  , 
on  entre  dam  le  for  tique 
elevi  autour  de  la  Cour 
dite  des  Statues .  Dans  la 
"joute  qui  repond  à  cette  ar- 
cade du  milieu  ,  est  un  ta- 
bleau O'Vale  en  Clair-Ob' 
scur,  peint  par  Cbristopba 
Viterperger ,  et  représen- 
tant Rome  éleuarit  le  Genia 
des  beaux  arts .  Au  7inlieu, 
SOUS  r  Arcade  (lui  mène 
dans  la  Cour  (  nur/i.  i ,)  ,  est 
un  grand  Cippe  orne  de  bel- 
les Sculptures  et  de  tétei 
d''  Amimn  aux  cpiatre  an- 
gles ;  aux  deux  faces  prbi- 
cipales  Si  Ut  une  double  in- 
scripticn  Nevia  Saturni- 
na .  Au  dessous  (fium,  i.)est 
un  petit  bassin  de  forme 
quadrilatere  de  basa  he  ncir^ 
qui  servait  antre  fois  à  re- 


ciola  vasca  quadrilatera 
di  basalte  nero  che  rice- 
veva già  l'acqua  d'  una 
fonte  nel  cortile  detto  del- 
le Corazze. 

A  ïTjr.no  dritta  avanti 
al  p.lastro  (nuni.i.)  clv  è 
verso  li  Cortile  sorge 
una  colonna  di  marmo 
bianco  trovata  nella  Villa 
Adriana ,  e  finissimamen- 
te Intagliata  con  pampa- 
m  ,  ed^Uve  :  di  contro 
(num.  i.)h  una  colonna 
simile  ma  liscia  del  raro 
ìTiarmo  chiamato  dagli 
Scalpellini  granito  a  mor- 
viplione  .  Ambedue  han 
ba'si  5  e  capitelli  Dorici 
moderni  eseguiti  in  fina 
marmo . 


Sotto  r  arca  seguente 
num.^.  è  collocato  il  gran 
labro  o  Sarcofago  ovale 
ornato  di  bellissimi  bassi- 
rilievi  publicati  e  spiega- 
ti nel  Tomo  IV.  dd  Mu- 
seo Pio  -  dementino  in 
due  tavole  cioè  XXIX., 
e  XXIX.  '^  e  rappresentan- 
ti danze  Bacchiche  ,  fu 


(^-^  ) 


c^'oir  V  ean  d^  une  jontal* 
nç  dajîi  la  Cour  d'us  des 
Ctiìrasiìcn  . 


4  main  droite  sur  le  df-^ 
lanî  du.  filaitre  ,  qui  est 
d".  core  de  laCour,  (nuw.  i .) 
5'  eÏ£z>e  une  ccicnue  de  7nar- 
hre  blanc  trowvée  dam  la 
Pilla  d^  Adrien  ,  sur  la 
(j'ielle  sont  des  p a?/. très  et 
fraffes  de  raisin  d''  un  tra- 
'vali  très  recherché  .  Uis^ 
a-vls  est  une  autre  colonne 
semiala/  le ,  mais  lisse ,  d'^un 
marbre  rare  que  les  ^  cut^ 
pteurs  appellent  Granit  a 
morviglione  ou  à  tache  de 
petite  l'eroi  e  .  Elles  o?it 
r  une  et  Ì  autre  des  bases 
etaes  Chap  teaux  Doriques 
ViOderîies ,  de  beau  marbre  • 

Au  dessous  de  ?  are  sui- 
•vant  {num*^,)  est  un  p-anJ 
Sarccpha^e  ^  or?ié  de  très 
beaux  Bas -reliefs  ,  publiés 
et  expliqués  dans  le  Tom* 
lU.  Fl.  XXU.  et  XXIX.  ^ 
du  Museuî»  t^iG'Clcwcntîny 
et  représentant  des  baccha» 
nales  .  Il  fut  trouz'é  en 
creusant  les  forJc?;;ens  de 


fare  i  fonda-  ia  nf^wvdU  Sacmhô,  du 
Vatican  ,  hatU  par  Ordri 
de  S, S.  Pis  fLy  dam  r en- 
droit eu  était  anciennement 
le  Cirque  de  Néron  * 


trovato  lit 

menti   della  nuova  Sacri- 
stla  Vaticana  eretta   per 
ordine   di  N.  S.  nel   sito 
ov'era  anticamente  il  Cir- 
co Neroniano . 

Al  muro  (  num.  ;?•  )  è 
affisso  uno  de  due  bassi- 
rilievi  che  formavano  pie- 
-di  di  mensa  ,  e  rappre- 
senta ciascuno  un  graii 
cratere  eoa  Fauni,  tirsi,  e 
grifi  d'  eccellente  scultu- 
r-a  .  Era  già  nella  Vil- 
la Mont'jlto  poi  Negroni 
sul  Viminale  . 

Dirimpetto  (num..:?.)  è 
un  gran  rocchio  di  colon- 
na d'  Africano  corallino 
di  vaghe  macchie  con  sua 
base  moderna  . 

Siegue  (  num.  4.  )  din- 
nanzi al  pilastro  un  Er- 
ma a  duefaccie  t  / 

Appresso(num.V.)e  un 
-  sarcofago  di  marmo  liscio 
con  iscrizione  Greca  e 
Latina  edita  più  volte , 
che  mostra  esser  questo 
-marmo  stato  il  Sepolcro 
•  di   Sesto   Vario    Marcel- 


Dani  Umur{nwn,i^  est  \ 
encastré  un   des  deux  h  as- 
reliefs  ,  (pd  formaient  des 
pieds  de  tdhU  ,*  chacun  re- 
présente un  grand  Cratere, 
az'cc  des  faunes ,  des  Thjr- 
ses  et  des  Griffons ,  d\  un 
beau  trattali  ci-dcz'antdans 
là  Piîïa  MontaUo  ,  puis 
Ne  freni ,  sur  le  Piminal^ 
Vis-à^vis  {nur/hi^}  est  un 
crcs    tronçon    de   Colonne 
^antique  d'  Affricaln  Cerai-' 
Un  parsemé  de  superbes  ta- 
ches  :  la  haie  en  est  mo- 
derne. 

Suiti^mm^^*)  tin  Her- 
mès à  aeux  j^iCCi  deiiant  la 
pilastre 

Sarcophage  de  marhre  (v. 
f\)  tout  u?ii  avec  une  inscri- 
ption  Grecque  et  Latine , 
'souvent  publiée ,  la  quelle 
prouz'e  que  c"" était  le  sepuU 
cbre  de  Sex>  Varihs  M^r- 
al  lus   /pere     deP  E^Vipi- 
b  4 


îo  Padre  dell'  Imperatore 
Efaprabaio  .  Fu  trovaco  a 
Velletri  . 

Sopra  è  nosta  una  pie- 
ciola  arca  Etnisca  d'  ala- 
bastro di  Volterra  o  d'  al- 
/  'tro  si.Tiile  COI  basslrilievì 
"attorno  e  ;fì**uppo  di  du; 
fipiire  sul  coperchio.  Era 
già  in  Todi  » 

Siegiìe  dinnanzi  al  pi- 
lastro (iiù'ìi.  6.)  Vii  Erma 
con  testa  incognita  ,  ed 
altro  simile  incontro  n,6. 
Appoggiato  al  muro 
(  n.  7.)  vedes!  poi  un  Sar- 
cofago scannellato  con  fi- 

-giire  di  Baccanti  in  mez- 
zo  e  negli  angoli, con  suo 
copercluo  antico  ornato 
di  bassorilievi  con  mostri 

"tri  ari  ni/,  ed  in  mezzo  car- 
tella con  iscrizione  Ciarli 
iSÌO'vat'.lìanì  e  e.  fu  trovato 

•per  la  via  Cassia  presso 
^1  luogo  detto  il  Sepolcro 

«di  Nerone  .. 

Sopra  (num.VII.)  è  pò. 
•sato  un  «legantissimo  ci 
-'«erarioiaragliato  di  quel- 
li eh'  eriin  -già   in   Villa 


rcrir  M  elio?  a  h  ai  e .  //  a  è  (è 
tnwvè  à  VdUtrì . 

Ah  d'ììUs  eit  un',  t etite 
Vrne  Etrusque  d'  4''.hìtre 
d"  Volterra ,  ou  autre  Sem- 
hliHe^  avant  de  has-reìiefi 
tofit  a'it  tar  ,  e:  '^n ^^renp- 
pe  de  deux  fì^urcì  vir  le 
cnuz'ercle  .  Elle  était  cU 
devint  à  Todi  » 

Devant  le  pilastre  {71.6.) 
un   Hermes  de  tcte  inccn  > 
-n'ie,  et  une  autre  ìemhla- 
hle  en  jace  num*,  6. 

On  z'clt  adossé  au  wur 
(  n.j,)  un  Sarcophage  can- 
nelle avant  des  figures  de 
Bacchantes  au  ?mlUu  et 
aux  angles ,  avec  son  coû- 
ter ck  anf'([ue  orné  de  Bas- 
relief i  avec  des  monstres  ma- 
riJis ,  et  au  Milieu  une  Car^ 
touche  avec  cette  inserì- 
ptìcn  :  Ciani  Nova  ti  li  ani 
ec.  //  a  été  trouvé  sur  la 
tele  Cassia  prés  de  V  en^- 
droit  appelle  le  îcmheau 
de  Nercn. 

Sur  ce  Sarcophage  (  nu' 
nier.  III.  est  une  Ì'ase  Ci- 
néraire d^  une  forme  é lé- 
ga f^  te  et  orni  de  f.gures  \ 


e 

Mattei  con  epìT^'are  che 
ha  tlaone  di  ClodiO  A- 
poiliiiare  . 

N^lla  nicchia  grande 
(nu'Ti.S.'ìS^atua  se  n [colos- 
sale del  Gelilo  d'Augu- 
sto velata  con  patera  nel- 
la destra  ,  e  cornucopia 
nella  manca  publicata  e 
spier^ata  nel  To.tio  IìT. 
alla  Tav.  II.  della  citata 
Opera  , 

Sienne  dinnanzi  al  mu- 
ro prossimo  (num.ÌX.)  un 
Sarcofagiio  s;ia  esistente  in 
casa  Barberini  con  basso- 
rilievo spiegata  da  Win- 
ckelmann  per  la  morte 
d'Agamennone  . 

Sopra  (num.p.)è  affisso 
al  mnro  u.i  erudito  basso- 
rilievo rappresentante  un 
baccanale . 

Dirimpetto  alia  nicchia 
del  Genio  d'Augusto  sot- 
to r  arcata  corrisponden- 
te al  Corti!j(nu  n.S.)  è  un 
labro  o  bagnarola  di  ba- 
salte verde  rarissima ,  la 
quale  insieme  con  altra 
che  $'  indicherà  a  swo iuo- 


lì  ) 

e'  esf  un  de  ceta^  qnl  età- 
Unt  à  la  Villa  Matta  et 
qui  forte  le  no?f/  de  Clcaius 
Apolìlnaìre  , 

Dans  la  NUhe^  (num.^.y 
une  grande  ^tat'ie  demi- 
Colossale  da  Géfiìe  ^'  Au- 
guste vc'ilé  avec  une  pa- 
fere  a  sa  7/':ain  droite ,  et 
une  come  d^ abondance  d  sa 
gauche  5  -publiée  et  explU 
^quéè  dans  le  Tom.UI.  FUI, 
de  r  ouvrage  déjà  cité  . 

De'vant  le  njur  voisin 
{?iun:.IK.):st  un  Sarcopha^ 
fé  qui  était  ci~dez<ant  dani 
le  Falais  Barberini ,  a'vec 
un  bas  -  relief  que  Win» 
ckeìmann  croit  représenter 
■ìa-mcrt  d^  A?amemnon  , 

Vn  bas-relicf  précieux 
four  r  érudition  réfrésen- 
tant  uneBaccbanaky  (n.9,) 
est  au  dessus  encastré  âani 
le  r/jur . 

l^is-à-1'is  de  la  niche  d^ 
Geuie  d'  .^uFUSte  soui  P ar- 
cade qi'j  donne  sur  la  Cour 
{iiunu  S.)  est  une  Sal^noirS 
a  e  Basalte  'verd  très  rare  , 
qui  a'vec  eelle  qu^  on  ìndi- 
quera  à  sa  place  (ut  trcwdéf 
dam  les  pcta^ir^  dT  i.  Ci^ 


(ro  fil  dissotterrata  negli 
Orti  di  S.  Cesareo  verso 
ja  l^orta  S.  Sebastiano  . 
Ha  i  suoi  piedi  antichi 
dello  stesso  pregiatissimo 
marmo  i  Le  due  nicchie 
ne  fianchi  dell'arco  (n.8.) 
contengono  le  statue  di 
Mercurio ,  e  di  Minerva 
la  prima  trovata  nel  Foro 
Prenestino  e  spiegata  nel 
I.Tomo  del  Museo  tav.IV. 
la  seconda  nel  giardino 
delle  Mendicanti  ad  TV///- 
fhiffi  Facls  e  publicata  al- 
Ja  tav.IX.  dello  stesso  vo- 
lume^ 
Avanti  al  piÌastro(n.io.) 
Erìna  con  testa  incogni- 
ta,: dirimpetto  num.  io. 
altra  consimile , 


Siegiie  dinnanzi  al  mu- 
ro (num.i  i.)un  Sarcofago 
con  suo  coperchio  ornati 
di  bassiri lievi  esprimenti 
i  Circensi  eseguiti  da  Ge- 
nj  .  Pu  trovato  alle  Cata- 
combe .  Ha  piedi  o  soste- 
gni antichi  d'  egre(7Ìo  in- 
taglio . 

Dirimpetto  al  descritto 


(   ^^) 


saire  du  côt:  de  la  Fcfte 
de  S,  Sebastien  ,  Ses  pieds 
sent  a?:t}q!ùcs  et  du  même 
marbre  .  Les  deux  niches 
aux  côt: s  de  V arc{n7m,%.) 
renfet'fiient  les  Statues  de 
Mercure  et  de  Minewe  y 
la  premiere  a  éîe  trowuée 
dans  le  Forn?/j  de  Frenesie 
et  est  expliquée  dans  le 
Tom.I.  Fl.lU,  du  Muséum i 
la  seconde  da?n  le  lardîn  des 
filles  Mendiantes  ad  TVw- 
plum  Facis  ,  et  publiée 
daiis  le  méme'vohwje  FLIX* 


Au  devant  du  Pilastre 
sui'vant  tournant  au  tour 
du  Fortique  (  nu?». lo,)  est 
un  Her?nés  de  tête  incon- 
nue  ,  et  en  face  {num»  lo.) 
un  autre  Semblable . 

Devant  le  fnur  {n,  1 1 .  ) 
un  Sarcophage  avec  son 
couvercle  y  orné  de  bas-re- 
liefs represciita-fit  les  jeux 
du  Cirque  exécutés  par  des 
Génies  ,  lia  été  trouvé  dans 
les  Catacombes .  Ses  pieds 
ou  supports  d"*  un  travail  fi- 
ni sont  antiques  . 

En  fa  e  e  du  S  ar  cep  h  a?  e 


Sarcofago  (  L.  C.)  verso  il 
cortile;  ve  ne  è  un  altro  al- 
quanto minore  con  bassi- 
rilievi  simili  posato  sopra 
mensole  d'  antico  inta- 
glio .  Su  questo  sorge  un 
cippo  ,  0  cinerario  con 
iscrizione  C,  Bcnlo  Zotico 
€c,  intagliato  anch'esso . 

Avanti  al  pilastro  (  nu- 
mer.  12.)  Erma  con  testa 
incognita  . 

Siegue  al  muro  (L.D.) 
un  Sarcofago  storiato  rap- 
presentante fatti  della 
guerra  e  presa  di  Troja 
già  edito  WQÌV /4dr/'/i'rand.7y 
il  quale  esisteva  in  questo 
sttsso  coitile  e  serviva  ad 
uso  di  fonte  .  V^  è  ripor- 
tato sopra  (  nu!iì.  ij.)  un 
coperchio  appartenente 
■ad  altro  Sarcofago  di  pivi 
fino  lavoro  ,  e  vi  son  rap- 
presentate le  quattro  Sta- 
gioni .  II  tutto  posa  su 
due  capitelli  compositi  di 
bellissimo  intaglio. 

(Num.  14.  )£nria  coìt 
testa  incognita ,  incontro 
aItro(L.K.)con  ritratto  cre- 
duto di  Pitagora  esisten- 
te già  nella  piccoJa  Galle* 


7) 

ci  dessus  du  eót:^  de  la  Coùv 

(L.C.)  €?i  est  un  autre  un 
ftU'plv.s  petit  a'vec  des  Bas- 
reliefs  Se?/iblabìes  -pesé  sur 
des  Ccnsoks  de  Sculpture 
antique  i  Au  dessus  est  un 
Cìppe  cu  Cinéraire  a'vec 
inscription  C,  Benio  Zoti- 
co ec. 

(  Nuf/j. 1 2.)  t:le  inconnue 
en  Hermes  i 

Au  7fjur  suivant  (  L.D.") 
un  Sarcophage  ai'ec  p^urcs 
représentant  des  histoires 
concernant  la  prise  de  Troie ^ 
publié  déjà  dans  /'Admiran- 
da  ,  le  quel  était  dans  cette 
r/ic??ie  CcT.r  ,  et  servait  de 
bassin  de  fontaine  .  On  a 
placé  au  dessus  un  couver- 
cle ^'  u?2  autre  Sarcophage 
à\nti  trainali  ph'A  fin  ,  et 
refréssntant  les  quatre  Sai- 
soni  .  Le  tout  est  posé  s^ 
des  Chapiteaux  à'  Ordre 
cc'ûiposiîe  d^  une  superbe 
Sculpture* 

(  Nu?n.  1 4.  )  hlertnés  de 
me  inconnue  j  en  face  en  est 
im  autie  (  Z  *  E,  )  avec  un 
portrait  citi  en  croît  de  Pi- 
îagore  ,  et  q:ii  çtalt  ç-l^d^- 


ria  di  Clemente  XI.  qui 

nel  Vaticano  . 

(  L.F.)  Nella  nicchia  se- 
guente è  la  famosissima 
Statua  detta  volgarmente 
J' Antinoo  di  Belvedere 
trovata  nel  Secolo  XVI. 
verso  S.  Martino  a  Monti 
suir  Esquilino  ,  e  collo- 
cata in  questo  luogo  me- 
desimo nel  Pontificato  di 
Paolo  III.  E'  edita  molte 
volte  ,  e  ultimamente  nel 
Tomo  I.  del  Museo  tav. 
VII.  ,  dove  l'Ab.  Viscon- 
ti ha  dimostrato  rappre- 
sentare un  Mercurio . 

Dirimpetto  sotto  1'  ar- 
co (  num.  XIV.)  è  un"  ara 
di  ricco  e  beli'  intaglio  a 
quattro  facciate  eh'  era 
già  nella  Villa  Mattei , 
con  Iscrizione  ^.  Vitelli . 


(  Num.  I  $ .)  Erma  bellis- 
simo maggior  del  natura- 
le con  suo  pilastro  in  gran 
parte  antico  :  ha  la  testa 
d'  Ercole  giovane  corona- 
to di  pioppo ,  Qiiesta  ec- 


(  ^S  ) 


'vant  dam  ìa  petite  Galerie 
de  CI  e  fuient  XI.  au  Vati- 
can . 

(L»F,)Dam  la  Niche  ml- 
'Dante  est  la  fa-meuie  Statue 
dite  co?/jmune?//ent  d'  Anti- 
nciìs  de  Behtdere  ,  trou- 
"uée  au  XVL  Siede  dans 
les  ewvirons  de  S.  Mar- 
tìn  sur  le  Mont  Esquillin , 
et  placée  dans  ce  même  en- 
droit sous  le  Pontificat  de 
Paul  III,  elle  a  été  publiée 
plusieurs  fois  ,  et  en  der- 
mier  lieu  dans  le  Tom,  L 
PL  VIL  du  Muséum ,  ou 
r  Ahhé  Visconti  a  prowvé 
([p^  elle  représente  un  ÎAer- 
cure  . 

Vîs-â-'vls  et  sous  V  arc 
(  num,  XV.)  est  un  autel  à 
quatre  faces  d' une  Seul-- 
pture  belle  et  bien  eompo^ 
.sée  ;  il  était  auparavant 
dans  la  Villa  Mattei  :  il 
porte  cette  inscription  Q^ 
Vitelli . 

(  Num.  1 5 .)  Très  bel  Her- 
mès plus  ^rand  que  natu- 
re a'vec  son  pilastre  pres- 
que tout  antique  .  Sa  tête 
est  celle  d^  Hercule  encore 
jeune  couronné  de  peuplier* 


celiente  scultura  trovata 
nella  Villa  Adriana  fn  ac- 
quistata insieme  colle  al- 
tre antichità  dal  Conte 
Fede. 

Dirimpetto  (  mvm.)  I). 
Erma  con  testa  incognita. 

(Num.XVI.)  Siegue  un 
gran  Sarcofago  storiato 
rappresentante  battaglia 
d'Amazoni  colla  morte  di 
Pentesilea  publicato  da 
Winckelmann  ne  suoi 
monumenti  inediti  .  Esi- 
steva già  nella  Villa  di 
PP.  Giulio  III. 

(  Num.i  7.)  Erma  detto 
di  Platone  . 

(Num.  i8.)Sarcofago  con 
Genj  e  clipeo  trovato  suU' 
esquilino  nella  Vigilia  de 
PP.  di  Sant'Antonio  Aba- 
te . 

Di  contro(num.iS.)  al- 
tro Sarcofago  minore  con 
Genj  e  festonwr 

(  Num,  i5>.)Er"^^  con  te- 
sta incognita  ,  ed  altra  in 
faccia  (num.ip.)  a  due  te- 
ste d'  Ercole  ,  una  imber- 
be, 1' altra  barbata  « 


(  19  ) 


Cet  cxcdUnt  morceau  trou- 
'vè  dam  la  l^illa  d^  Adrien 
fut  acheté  a'vec  les  ararci 
antiques  du  Comte  Fede . 

En  face  (  num.  1 5 .)  Her^ 
mes  az'cc  une  tête  inconnue  • 

(  ]>Jum.  XUL  )  Suit  un 
grand  Sarcophage  a'vec  fi- 
gures représentant  un  Com- 
bat d"  Amazones  dans  Iç 
quel  Fentestlée  est  tuée , 
■publié  par  Winckelmann 
dans  ses  monumcns  non  im- 
primés .  //  était  aupara» 
rant  dans  la  Villa  du  Faps 
Jules  III, 

{Num.i7'  )  tête  de  Fia- 
ion  en  Hermès . 

(  Num,  1 8 .)  Sarcophage 
a'vec  fgures  de  Génies  et  un 
bouclier  trouvé  sur  le  Mont 
Esquilin  dans  la  Vigne  des 
Chanoines  de  S,  Antoivs 
Ahbé . 

En  face  {num.i^,)  autre 
Sarcophage  plus  petit  a'vec 
des  Génies  et  guirlandes , 

(  Num.ip.)Téte  inconnue 
en  Hermes ,  et  une  autre 
m%-à-'vis{num,  19.)  à  double 
tête  d'  Hercule  ,  /'  une  im* 
lerhç ,  /'  autre  barbue  • 


(,3 
Nel  muro  accanto  la 
gran  nicchia  (iui:n.  20.)  è 
u  1'  altra  urna  o  sarcofago 
baccellato  coii  teste  di 
Jeo:n  trovato  negli  scavi 
di  hi  orna  "jccchla  , 

(  L.G.)NeIIa  nicchia  sta- 
tua di  Ercole  maggior  del 
naturale  con  ui)  putto  ni 
braccio  creduto  Ajace  fi- 
glio di  Telamone  ,  o  Te- 
JeFo  figlio  di  Ercole  stes- 
so .  E'  publicata  e  spie- 
gata nel  Tomo  II.  del  Mu^ 
seo  tav.  IX.  Qiiesta  era 
già  collocata  dove  si  tro- 
va . 

Dinnanzi  all'altro  mu- 
ro laterale  (num.21.)  è  \\\\ 
sarcofago  storiato  con  la 
favola  di  Endimione  e 
della  Luna  trovato  nella 
Vigna  Casali  fuori  di  Por- 
ta S.  Sebastiano  publica- 
to  e  spiegato  \\t\  Tomo 
IV.  del  Museo  tav.  XVj. 
sostenuto  da  piedi  anti- 

Sotto  r  -arco  dirimpet- 
to alla  gran  nicchia(n.2i.) 
è  altra  bagnarola  o  labro 
di  basalte  nero  trovata  in- 
sieme colla  già  descritta 


o) 

•  Dam  le  mur  à  côte  àî  la 
gi'jnde  niche  {nnm*zo.)  cit 
U7ie  autre  urne  ou  Sarco- 
phj?e  Canneîlê  avec  des  tê- 
tes de  LlonSi  trowvê  dans  îet 
fouilles  ^f  Rome  antique  . 

(  L,G.)Dans  la  niche  Sta- 
tue d"  Hercule  plus  p-an- 
de  que  nature  tenant  un  en- 
fant dans  le  Iras  ,  qu^  on 
croît  ctre  /^jax  fils  de  Tela- 
mone ou  Télcpbe  fils  d^  Her- 
cule, Elle  est  publiée  et  ex- 
pliquée dans  le  Ttw.  /.  F  h 
JX,  du  Mu.seum .  Elle  était 
autrefois  dans  V  endroit  cpu* 
elle  occupe  Aujourdhui* 

Sur  le  devant  de  'autre 
mur  â  coté  (num>  2 1  .)est  un 
Sarcophage  avec  figures  re- 
présentant la  fable  d'  En- 
dymion  et  de  la  Lune,  trou- 
z'é  dans  la  Z'i^ne  Casali 
hors  de  la  Forts  S,  Seba- 
stien ;  publié  et  expliqué 
dans  le  Tom,  lh\  Fl,  X. 
I/'S.  du  Muséum  :  ses  piedi 
sent  antiques . 

Au  dessous  de?  arc  tjIs- 
à-z'is  de  la  niche  (num.  2 1 .) 
est  une  autre  Baiyn^ire 
de  basalte  noir  trouz'ée  azec 
celk  désrjrnée  au  num,^. 


(  ^I  ) 


al  num.  S.  Ha  i  suoi  piedi 
nioderni  del  in  armo  stesso. 

Le  picciole  nicchie  la- 
tetah  air  arco  (  nom. 21.) 
ha.iao  le  Statue  del  Dio 
degli  Orti  ,  e  d'  Ercole 
con  cornucopio  ,  la  pri- 
ma trovata  a  C astro-No- 
vo e  spiegata  nel  Tomo  I. 
del  Museo ,  tav.  LI.  la  se- 
conda dissotterrata  in  Ro- 
ma nel  giardino  delle 
Mendicanti  presso  il  Tem- 
pio della  Pace  publicata 
nel  Tomo  IL  tav.  IV. 

(Num.2  2.)Siegue  Erma 
con  testa  Bacchica  barba- 
ta.  E  di  contro  (num. 2  2.) 
altra  Erma  a  due  teste  pa- 
rimenti barbate  . 

(Num.2^.)Sarcofago  in- 
tagliato colle  quattro  Sta- 
gioni trovato  a  Roma- 
Vecchia  fuori  di  Porta 
Mao-f^iore  posto  sopra  pie- 
di antichi  , 

(L.H.)Siegue  Erma  con 
testa  barbata  che  nella 
piccola  Galleria  di  Cle- 
mente XI.  si  attribuiva  ad 
Aristotile  di  cui  porta  in- 
ciso modernamente  il  no- 
me» 


Scì  piedi  lont    àu  mcm^ 
marbré  ,  mais  7nodernei . 

Dani  lei  petites  nìchei  à 
coté  deFarc  (nu?}7»zi.)Scnt 
lei  Statuei  da  Dieu  dei 
ja-rdlni  et  d'  Hercule  a^/ec 
une  come  d' abondance  .  La 
premiere  a  été  trowvte  à 
Caitro-No'vo  et  est  expli- 
quée dam  le  To?/i.  L  PLLL 
d^i,  Miiiettm  .  La  seconde 
dans  le  jardin  dei  Mendian-* 
tei  prci  d'i  Te?ÀpÌ€  de  la 
Faix  à  Ro'ûie  ,  et  est  pu- 
bliée dans  le  ^om.lL  t'LW. 
(^Num.zz,)Suit  un  Her^ 
més  a-jec  un  etite  bacchique 
auec  barbe.  En  face  au-^ 
tre  Hermes  à  double  tête 
également  a^ec  barbe  . 

(  Num,  11^  )  Sarcophage 
représentant  les  quatre  Sai^ 
sons  posé  s^ir  des  piedi 
antiques ,  et  trouvé  hors  ds 
la  Porte  Majeure  . 

(L,H.)  ^liii  ^'-^  Herf/jéi 
ai'ec  tête  barbue  ,  autre 
fois  dam  la  petite  Galerie 
de  Clément  XL  ,  et  attri* 
hué  à  Aristote  dont  le  nom 
j  çit  gra'vé  depuis  peu  % 


(Niim.2^)Dinnaqzi  al 
muro  altro  Sarcofago  sto- 
riato co.i  Nereidi  che  por- 
ta.! h  anni  ad  Achille 
trovato  anche  questo  nel 
jne:itovato  scavo  .di  J^o- 
7fja~J'eccbìa  ,  Posa  sopra 
piedi  antichi  . 

Nel  muro  è  affisso 
(  11.  2).  )  Uxi  gra  1  bassori- 
lievo stato  già  tacciata  di 
«areopago  rappreseci ninte 
il  prospetto  d'  u.i  Tein- 
pio  con  Genj  e  ritratti . 
JSra  nella  Villa  Montalto 
poiNegroiii  sul  Viminale, 


Sotto  r  arco  piano 
(  nu.ner.  i)-.  )  è  situato 
un  rocchio  di  gran  co- 
lonna di  porfido  con  sua 
base  moderna  intagliata  . 

Sopra  vi  è  collocato  un 
Medaglione  ,  o  Chpeo 
antico  di  marino  stonato 
da  ambe  le  parti ,  essen- 
dovi dall'  una  effigiata 
una  Baccante  dall'  altra 
un  ara  fra  due  pini  . 

(Num.XXVI.)  Siegue  al 
pilastro  un  gran  Gai>e 
Molosso  che  già  esisteva 


^  ) 

Sur  le  devint  du  mm' , 
anfre  Suì^apha^c  avec  des 
fi^rn'es  de  Nh'éìdfs  port^mt 
les  arn.es  d  /icbìLe  ^  foié 
sur  des  pieds  ant'.q'ies  et 
qjii  a  ét^  trouvé  aussi  duns 
les  fomlks  de  Rome  anti- 
que . 

Dans  le  mur  est  enuitn 
{nu?/;,x^,)  un  ^rand  has-re- 
Hef  y  servant  autrefois  de 
fjce  à  un  Sarcoph.i?/  y  et 
représentant  la  façade  d'un 
temple  avec  des  Çénles  et 
des  c*  or  trait  s  .  //  était  au- 
paravant dans  la  Pilla 
Montalto  y  pull  NegrQ?ily 
sur  le  jyif^jinal  . 

Au  dessous  deV  arc  plan 
{'/iwm,  2^.)  est  un  tronçon 
de  p-ande  Colonne  de  pcr- 
phlre  avec  sa  hase  i?ioderiie 
en  Sculpture  . 

/iu  'de\s'ts  est  un  Mc- 
àaillon  ou  bo'icUer  antlq'^e 
de  marbre  avec  fl^jires  a  es 
deux  cotés  ;  J\  un  représen- 
te une  8açc  'yants  ;  /'  autre 
un  autel  entre  deux  pins  , 

{Num,XXfL)Devant  le 
pjilijîre  suivant,  un  fros 
Chien  Matin  qu^on  voyait 


01  celebre  Me-     â-drjani  avec  Je  Mcl.hgre 
diini  U  inaiali  ic'ighìnì  . 


insieme 

leagro  nel  Palazzo  Pighi- 

ni . 

Dirimpetto  (n.  XXVI.) 
Cippo  aii:ico  co.i  ^Pigru- 
f^  di  C,  i'cnjpcnio  sul  qua- 
le u.i  frammento  di  Sta- 
tua femminile  seminuda 
assisa  sopra  d"*  u.i  iTiostro 
marino  d'  eccellente  scal- 
pello. 

Accanto  all'arco  per  cui 
si  passa  alle  due  sale  dov' 
è  disposta  la  gran  colle- 
zione degli  ammali,  sono 
due  superbe  Colonne  mas- 
siccie(num.2  7. ^^.;di  viva- 
cissimo verde  antico  ,  le 
qual  i  stavano  già  nel  Pon- 
tificio giardino  ad  ornato 
d'  un  fonte  .  Han  basi  e 
capitelli  compositi  di  mo- 
derno finissiino  intaglio» 

Di  sopra  nella  lunetta 
(  n.28.)  è  affisso  un  ba^so 
rilievo  triangolare  che  or- 
nava già  il  timpano  di 
qualche  tempietto  nel 
quale  vedesi  effigiato  Er- 
cole colle  sue  armi  ,  il 
suo  scljo  ,  e  il  porco  sua 
vittima  .  lu  trovato  nel 


VU-c-'vh  (  7inm.XXl'L) 
Clppe  antiques  ai- e  e  une  hi- 
icrlptlcnù'^  C.Pomponius, 
lur  le  quel  est  un  framens 
de  Statue  de  femme  demi- 
nue  assise  sui'  un  monstre 
7/iar',n  d*  un  iris  beau  tra- 

Z'JÌl  . 

/^  coté  et  avant  d'^  entrer 
drns  ìes  Salì  es  cu  est  la 
grande  Collection  d^  ani^ 
mauK-i  sent  deux  grosses  et 
superbes  colonnes  de  trh 
beau  Z'crd  a7itlque{nu.r/. ,z'] » 
2$>.) ,  tesq-eUes  servaTeut 
autrefois,  d'  orn£menî  anno 
jontaÏTie  du  Jardin  au  Pa- 
pe-. Les  bases  et  Chapl- 
teau>:  ^'  ordre  coniposite 
sent  f/jodernes  et  trh  bien 
t^hutés  . 

4u  dessus  de  la  Lunefto 
(  7iun:.  28.;  est  encastre  un 
bas-relief  triangulaire^  ser^ 
lant  autrefois  ^'  ornement 
au  tympan  a  e  quelque  petîi 
Terapìe  ;  il  représente  Her- 
cule a'vec  ses  armes  ,  sa  tas- 
se et  le  cochon  sa  'victi- 
me .  //  a  été  trouvé  darJ 
c 


territorio  Tibiirtino,  ed 
edito ,  e  spiegato  nd  To- 
'mo  IV.    dei  Museo  tav. 

XLiir. 

Nel  centro  della  volta 
corrispondente  a  questa 
arcata  è  un  altro  chiaro- 
scuro dell'  Un terperger 
rappresentante  il  Tebro  e 
Ja  Gloria . 


(   ^4) 


k  territoire  de  Thoìi ,  il 
eit  franié  et  expliqué  dcms 
le  Tom,  Iiy,  i^U  XLllL  du 
Mmeum  . 

Ali  ?/jilìeu  de  la  ijonie 
en  face  de  atte  arcade  est 
un  autre  da'^r- eh icnr feint 
par  Vnterpernr  et  repré- 
sentant le  Tylre  et  la  Gioì- 
re . 


Sala  degli  Animali 


Sallon  des  Animaux 


Ingresso  e  parete  a  destra    Entrée  et  parois  adroite 

di  chi  2/'  entra  entrant  par  le 

dal  pertico  .  Portique  . 


Nel  pavimento  che  ser- 
ve di  soglia  air  arco  che 
v'introduce  è  inserito  un 
quadro  d'  antico  mosaico 
rappresentante  \\:i  Lupo 
trovato  a  Palerone  nella 
Marca  . 

La  Sala  degjli  animali 
resta  divisa  in  due  porzio- 
ni da  un  andito  sostenuto 
da  pilastri  e  da  colonne 
massiccie  di  granito  che 
sono  num.  8.  colle  corri- 
spondenti ;  quattro  di 
granito  bianco  e  quattro 
di  granito  rosso  » 


Le  pa'vé  servant  de  seuiì 
à  r  are  d"  entréf  est  une 
mosaïque  antique  représen^ 
tant  un  loup-,  elle  acte  trcu- 
<z/Je  à  Faleron  dans  la  Mar^ 
che  d'  Ancone  , 

Le  Sallcn  des  An'nnaux 
a  deux  grandes  divisions 
formées  par  un  Corridor 
soutenu  pur  de  pilastres  et 
de  grosses  Colonnes  de  w- 
nify  il  yen  a  huit ,  qncrin 
de  ?ranit  h  lane  et  quatre 


.     ( 

II  pavimetitg  di  quest' 
andito  è  tutto  coperto  da 
uiì  graii  musaico  bianco 
e  nero  eoa  varj  ucelli  ed 
arabeschi  ,  nel  :Tiezzo  de 
quali  un'  aquila  eh:;  divo- 
ra uti  Lepre  .  Pu  trovato 
neir  urto  de'  PP.  Dottri- 
na rj  di  Palestrita  . 

Nelle  lunette  interne  sì 
deir  arco  dell'  ingresso  , 
sì  del  corrisponde  Ite  per 
cui  si  passa  alla  Sala  del- 
le Muse  sono  affisse  due 
gran  maschere  colossali 
di  •  quelle  che  ornavano 
già  il  cortile  delle  statue  . 

(Num.i.)  Appena  entra^ 
ti  a  mano  destra  ,  è  coì- 
ïocata  una  testa  di  vacca 
al  naturale;  e  sopra  men- 
sola anticha  infissa  al  mu- 
ro corrispondente  è  una 
Rana  di  marmo  rosso  . 

iDinnanzi  alla  colonna 
che  sostiene  V  arco  piano 
è  un  grandioso  piedestal- 
lo d'antico  intaglio  rap- 
presentante il  dinnanzi 
d'  un  toro  genuflesso  .  Vi 
e  collocato  sopra(num.2.) 
uiì  vasd   cQn  Uassirilievi 


Le  pavé  de  ce  Ccrrldor 
€st    une  grande  fìicia'iquc 
bianche  e  moire  auec  d'-\fé- 
rem  Gheaux  et  aratesq?iesy 
au  fmìieu  desquels  est  un 
Al^le  qui  acvoì-e  un  Lie- 
rre ,  Elle  a  été  trouiiée 
dans  le  Jardin  des  Z'/^.  Do- 
ctrinaires   de    I:*  a  les  trine  . 
Dans  les  Innettes  intérieu- 
res de  r  arc  d"  entrée  et  de 
celui  q^d  est  'vis-a-'vls  et  qui 
méfie  au   Sallon   des  Mu- 
ses ,  sent  encastrés  dans  le 
mur  deux  masques  de  gran- 
deur Colossale  ,  de    ceux 
qui  ornaient  autrefois    la 
Cour  des  Statues  . 

(  Num,  I .)  En  entrant  à 
droite  est  une  léte  de  Ua- 
che  au  îiaturel ,  et  dessus 
une  console  antique  encastrée 
dans  le  mur  \  sur  la  quelle 
est  une  grenouille  de  f^j arbre 
rouge  , 

Sur  le  devant  de  la  Cç- 
Îcnne  qui  soutient  V  are 
plan  i  est  un  très  grand  pié- 
destal de  Sculpture  anti- 
que y  représentant  la  par- 
tie antérieure  d^un  ta  urea» 
à  genoux  ,  Au  dessusQui.) 
est  placé  un  vase  a^ie^  des 
c  % 


rappjsseiitaiìti  uccelli ,  e 
pesci  trovato  aVilla  Adria- 
na r 

Dalla  parte  opposta 
(nu:Ti.g.)è  11.1  gruppo  rap- 
presentante un  Cervo  as- 
salito da  un  mastino  po- 
sato sopra  piedestallo  di 
marmo  fìnanieate  inta- 
gliato collo  ste.nma  del 
Regnante  Pontefice  ope- 
ra del  Pranzoni  ,  di  cui 
sono  i  ristauri  degli  ani- 
mali e  gì' intagli  moder- 
ni del -Museo  .  Poco  in- 
nanzi isolato  su  piede- 
stallo moderno  (  num.  4.) 
è  un  Cane  Levriero  in 
atto  di  correre . 

Avanti  al  muro  da  que- 
sta stessa  parte  è  una  ta- 
vola di  marmo  simile  ad 
altre  sette  che  circonda- 
no tutta  la  sala,  retta  cia^ 
scuna  da  quattro  sostegni 
in  forma  di  zampe  di  fie- 
ra con  teste  di  Leoni  e 
Pantere  per  capitello,  an^ 
tiche  per  la  maggior  par- 
te .  Sopra  vi  sono  dispo- 
sti i  simulacri  degli  ani- 
^nali  ;  e   su   questa  pri^ 


o 

bas-reìlefs  reprcirntint  des 
oiseaux  et  dei  poìiiom  , 
ìrowsè  dans  la  Uilla  d^ 
/idrien  . 

Du  coté  oppciì  Qin7/j.i,) 
est  un  ^rcnppe  représentant 
un  Cerf  attaqué  par  un 
gros  e  bien ,  sur  un  piede- 
stai  de  marbre  d''  un  tra- 
'vaìl  élégant  avec  les  armes 
du  Fcntìfe  Régnant  éxe^ 
cute  par  Franzcni  qui  a  re- 
s  taure  tous  les  animaux  du 
Muséum .  (num.^.)  Vn  peu 
plus  loin  sur  un  piédestal 
moderne  isolé  j  est  un  chien 
Lezjrler  prêt  à  prendre  la 
course  , 

Sur  Je  de'vant  du  mur 
de  ce  ?»é?/ie  côté ,  est  une 
table  de  marbre  semblable 
aux  autres  sept  qui  sont 
Qu  tour  du  S  alien  .  Cha- 
cune desquelles  pose  sur  des 
pieds  enjorme  de  griffes  de 
bete  féroce  a'vec  des  têtes  de 
Lion  et  de  F  anthère  pour 
chapiteau  y  la  plus  grande 
partie  des  quels  est  anti- 
que .  Sur  cbacane  de  ces 
nbki  sont  p>iiicé(s  disf^u. 


ma  vedonsi  collocati  i  se- 
guenti : 

(  iViim. 5.)  Un  Cane  Le- 
vriero . 

(Nitm.^.)  Vn  gruppo  pur 
di  due  Levrieri  trovato 
nel  territorio  di  Civita-La- 
vinia nel  sito  detto  Mon- 
te Canino  . 

(Nuin.7.)  Altro  gruppo 
di  Cagna  da  caccia  e  ca- 
gnuoio  . 

(Num.VIIL)  Altro  Le- 
vriero trovato  ancora  a 
Monte  Canino  . 

(Num.^».)  ^^^"^  ^^""  ^^ 
caccia  che  ha  fermato  un 
Lepre  . 

Nel  rincasso  del  muro 
che  sopra  vi  corrisponda 
è  sospesa  altra  tavola  ài 
marmo  più  piccola  retta 
da  mensole  ,  e  sopra  vi 
sono  collocati  i  seguenti 
pezzi  : 

Un'  Anitra  (  n.um.6.) 

Vn  Ibis  col  serpe  in 
bocca  (  num.7.) 

Una  Cicogna  di  rosso 
amico  rnum.  VTIL'^ 

Di  qua  e  di  la  sono  af- 
fissi ai  muro  due  bassiri-^ 
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res    a  aHimJu>:  ,    ef  tur 
celle-ci  071  z'ott  ics  suivants, 
{Nim.').)  Vn  Chi  FU  Lc^ 
vrìer  * 

(  N:im.  6.)  Vn  ^roufp 
ègaUment  ded?u:<  IczrkrSy 
trompé  dam  le  territoire  de 
Gl'Ulta  -  Laz'lnìa  dans  un 
endroit  af peli:  Monte  Ca- 
nino . 

(Nuw.j.)  Autre  ^roupps 
d"*  u/ie  Cblenìie  azec  sc?i 
■petit , 

{Nu7?:.t^in.).éHtreLe-' 
Trier  trouvé  aussi  à  Monte. 
Cauîno . 

(A'ufTf.ç.)  Vn  Chien  de 
chasse  qui  a  arrêté  un  lie- 
'vre  . 

Dam  V  enfoncement  à:ù 
mur  qui  donne  sur  cette  ta- 
ble est  u'fie  autre  tahle  di 
7}iarhre  plus  petite  soutenue 
par  des  consoles  ,  mr  ht 
quelle  sont  les  morceaux 
suivants  . 

Vn  Canard  (mm,  6 .) 
Vn  Ibis  avec  un  Serpent 
à  la  bouche  {num.'].) 

Vne  Cicogne    de  rcu^i 
antique  {nu??/,  y  III.) 

Aux  deux  coth  sent  en- 
castrés  dam  ie  vrnr  dsuK 
c    2 


Jidvî ,  il  primo  (  niim.  5.) 
rappresenta  un  Elefante 
con  altri  animali  ,  il  se- 
coado(  iLim.p'jciiic  Vitto- 
rie ili  atto  di  svenar  due 
tori  ,  e  in  mezzo  ad  esse 
un  candelabro  con  fiam- 
ma . 

Dinnanzi  al  muro  che 
siegue  è  poi  conocato(nii- 
iTier.  IO.)  un  raro  gruppo 
a-ap presentante  un  Trito- 
3ie  ,  o  Centauro  marino 
m  atto  di  rapire  una  Nin- 
fa con  due  Amorini  che 
lo  secondano .  Fu  trova- 
to nellaVigna  degli  Effet- 
ti fuori  di  Porta  Latina  , 
ed  è  inciso  e  spiegato  nel 
To  rio  I.  del  Museo  tav. 
g 4.  insieme  col  coperchio 
di  sarcofago  ovale  che  ser- 
ve di  corona  al  piedestal- 
lo su  cui  posa,  nel  qual 
coperchio  è  intagliata  una 
pomna  Bacchica.  Il  grup- 
po rinan  sollevato  sopra 
un  flutto  mariiio  moder- 
namente eseguito  in  mar- 
•jTio  dal  lodato  Franzoni . 

Dinia.izi  a  questo 
gruppo  è  un  granchio  di 
pietra  verde  Egiz'u  eoa 


Bjs~réliâfs ,  ìc  prsmUr  (nu^ 
mer.  5.;  représente  un  Eie- 
•pham  avec  d"  autres  ani- 
mau-<  ;  /»  stcond  {mim.  9,) 
deux  Victor  es  sur  le  foìnt 
d^  é<^or<^er  dew^  taureaux  , 
et  t?2*r^  elle  s  est  7ine  candé- 
labre jet  tant  des  flammes  , 

Sur  le  devant  du  mur 
îuhant  est  placé  (n'im,  i o.) 
un  ?ronfte  rare  représen- 
tant un  Triton ,  ou  Centau- 
re Marin  prêt  à  enlever 
une  iSymphc  aidé  de  deu^x 
petits  a?nours  ,  //  a  été 
îrcnvé  dans  la  Pi^ne  de^H 
Effetti  hors  de  la  Fcrte  La- 
tine ;  oravé  et  expliiiné  dam 
le  Tù?n,  I.  tl.  1 4-  du  Mu- 
séum ,  ainsi  que  le  couver^ 
de  de  Sarccpha^e  coale 
sur  le  quel  il p'  se  .  Sur  ce 
couvercle  est  fipiréc  nnt 
povipe  Bacchique^  Leyrcup- 
pe  est  soulevé  par  une  va* 
fjce  7/j arine  exécutée  en 
jfiarhre  par  Pranzoni . 


Au  devant  de  ce  ^rouppc 
est  une  Ecrivisse  de  /  ierre 
virti  d'  E^zyp^^  fortii  mr 


( 

onde  di  marmo  moderne 
s\iiìe  quali  posa  .  Il  tutto 
poi  è  retto  da  iia  Cippo 
a  itfco  con  iscrizione. 
Mcj^iorìas  />/.  Titccìt  . 

Nel  rincasso  del  muro 
è  sospesa  una  tavola  di 
intarmo  sulla  quale  posa- 
no i  seguenti  pezzi . 

Num.  X.  Un  Gallo  già 
esistente  in  Villa  Mattei . 

(Num.  X.)  Un  Ibis. 

(Num. IO.; Una  gallina. 

Nel  muro  superiore  jiu- 
frter.  IO.)  è  incastrato  un 
bassorilievo  rappresentan- 
te un  Baccanali  edito  ed 
illustrato  iid  Tomo  IV. 
tav.  XXII. 

In  mezzo  alla  Sala,  nel 
pavimento  dinnanzi  alla 
statua  del  Tevere  è  collo- 
cato un  musaico  antico 
ripartito  in  dodici  qua- 
deetti  con  fregio  che  li 
circonda  ,  ove  son  rap- 
presentati animali  ,  pe- 
sci t  e  frutta  di  varie  spe- 
cfe  :  fu  trovato  negli  sca- 
vi di  Rg7;î:ï-V (occhia  fuori 
di  Porta  Maggiore  . 

Tiïnwxwïï  2l  questo  (  L, 
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diiz  cndd  dà  marbré  d^  tm 
travili  moderne  .  Le  tous 
est  posé  sur  un  Clppe  antU 
qrte  d'vec  cette  înicrïptlon  , 
Memoriac  M.  Tuccii  . 
Dans  V  enjonce-ûjent  à-i  mur 
est  fia  de  une  table  de  mar- 
bre sur  la  quelle  sont  les 
morceaux  suhiins  : 

Nam.  X.  Vn  Ccq  ,  qaì 
était  ci-de'vant  à  la  Villa 
Mattei . 

{ISJum.X,)  Vnlbìs. 

{Num,  IO.)  Vjie  PouÌe . 

Et  dans  la  partie  supe- 
rìeure  de  ce  ?né?}>e  mur  {nu^ 
mer,  io.)est  encastré  un  bas- 
relief  représentant  une  Bac* 
chanah ,  gravé  et  explique 
dans  le  To?,;.  IV,  Fl.  XXÎh 

Au  milieu  de  la  Salle  et 
devant  la  Statue  du  Xybre^ 
est  un  pavé  de  mosaïque  an- 
tique y  divisé  en  douze  pe- 
tits quarréi  avec,  une  bor- 
dure tout  au  tour  ,  re- 
présentant des  anÎTTtaux , 
des  poissons  et  des  fruits  de 
dij'férentes  espèces  ,  Il  a  été 
trouvé  dans  les  fouiiles  de 
Rome  antique  hors  de  la 
Forte  Majeure . 

S î4r  l(  devant  {L,C.)  est 
e  4 


( 

G.  )  Ma  Statila  colossale 
giacente  del  Tevere  colla 
lupa  e  i  gem-lli ,  e  eoa 
bassirllievi  eruditi  scolpi- 
ti attorno  attorno  alla  sua 
pianta  .  Fu  trovata  nel 
principio  del  Secolo  XVL 
presso  la  Minerva  insie- 
me colla  compagna  del 
Nilo  che  s'  in. liciierà  a 
suo  luogo  ,  ed  era  collo- 
cata nel  cortile  delle  sta- 
tue in  Vaticano  .  Può  ve- 
dersi posta  in  raine  e  spie- 
gata Il  A  Ton.  l,  del  Mu- 
seo tav.  XXXIX» 

Alla  parte  opposta  di 
qti-sta(nuiTi.i  i.)h  una  Ra- 
gusta  detta  anche  leone 
marino  scolpita  in  una 
specie  di  rarissimo  gra- 
nito verde  dai  Praazoni . 


Dinnanzi  alla  tavola 
vedesi  isolato  (  nun.  12.) 
Un  Montone  di  Etiopia 
di  marmo . 

Siegue  dinnanzi  al  mu- 
ro la  seconda  tavola  so- 
stenuta da  quattro  zaiipe 
con  teste  di  leoat' ,  su  cui 


40  ) 
la  Statue  coìoiiaì:  et  tou- 
chée du  Tvbre  ai  et  la  Un* 
"je  5  hi  deux  ]u77ìeaux  yfr- 
mui  et  Romì'Am  ,  et  des 
basare  liei  s  précieux  pour  ï* 
erudìtìcn  tout  au  ^our  de  la 
haie,  Elie  fut  îr  ni'ée  au 
commence' -ent  du  XI^I. Siè- 
cle prés  de  f  E^'Jise  de  la 
Minp^je  avec  le  Ai!  oui  lui 
lerî  comme  le  pendant  ipi^ 
on  indiquera  en  son  Heu  ; 
elle  était  une  des  Statues 
de  la  Cou*-  de  Belvedere . 
On  peut  la  z-oir  Aans  le 
Tom.  L  FL  XXXIX,  du 
Muséum  . 

Du  côté  opposé  (num.  1 1 .) 
est  une  de  ces  Ecrevisses  ds 
?ner  ,  %'uhaîrc?nent  appeU 
lées  aussi  Lions  marins , 
ouvrage  de  Mr,  Franzo- 
ni  .  Elle  est  (i'  une  es- 
pèce de  granit  verd  très 
rare  , 

Sur  le  devant  de  la  ta- 
lie  {n?im,  12.),  en  voit  un 
AtCuton  d""  Ethiopie  en  ?//ar^ 
hre  , 

Sur  la  seconde  taMe  sou- 
tenue  par  des  pattes  di 
GrilJcns  avec  des  têtes  dc 
U^n  y  et  cpii  est  sur  U  di- 


(4 

Si  vedono  collocati  i  se- 
guenti pezzi  : 

(NiMi.i;?.}  Europa  col 
toro  in  piccioli  simula- 
cri . 

rNum.14.)  Un  Toretto 
dissotterrato  negli  scavi 
Ostiensi  . 

(Niim.  15.)  Una  tigre  di 
alabastro  con  macchie  in- 
tarsiate d'  altro  marmo 
imitante  il  color  naturale. 

(Num.16.)  Un  Leonci- 
no di  bellissima  breccia 
Orientale  di  color  liona- 
to ,  trovato  negli  scavi 
delle  Mendicanti  ad  Tem- 
fìum  pacìì  , 

(  Num.  1 7.)  Un  piccolo 
gruppo  d'Ercole  che  stra- 
scina il  Lione  Nemeo  già 
%icciso  . 

Sopra  e  affisso  al  muro 
(num.  15.;  un  bassorilie- 
coi  due  Pellicani  che  be- 
vono in  una  tazza  . 

Ed  accanto  la  tavola 
ch'è  soppesa  nA  rincasso, 
un  bassorilievo  (num.  f:j.) 
aff.sso  al  muro  con  due 
grifi  ed  un  candelabro  in 
imeaxo  » 


'vant  àu  mir  ,  sent  la  mer-^ 
ccaux  suhans . 

(  Nrmj.  I  g .)  Ef/rc;e  et  U 
'taureau  ,  faìtei  figura  . 

{Num.  1 4.)  %  petit  Tau-i 
rcau  trouA'é  dam  lesfouilles 
d'  Ostia  . 

(M/z^'.i).^  V;ì  Ty?re en 
alhàtre  parsemi  de  tùches 
encastrées  ììnìtant  telles  de 
la  peau  de  cet  animai , 

{Nunu\6.)  Vn  Lionceau 
d'  une  très  belle  Brechc 
Orientale  de  couleur  fau- 
"je y  trcwu:  da?is  lesfouil- 
les de  filles  mendiantes  ad 
Tempi um  Pacis  . 

{Nu?7içr.ii>)Vn  petit 
irouffe  4' Hercule  cpii  trai- 
ne le  Lien  ae  IsHme  qu'  il 
^ìent  de  tuer  . 

Jy'ers  le  Jhìlieu  de  cette 
table    i  sent    aitachis  au 

tnur  {num.  1 5  •)  >  ^^^^^  ^i^'^' 
cansbv.'vant  dans  la  même . 
tasse  . 

Au  dessus  et  à  côté  de 
la  table  qui  est  àans  /"  en- 
fcnce?/  enf  du  mur ,  est  un- 
has  -relief  {  num*  i^.  )  eri* 
castré  dans  le  mur  aves 
deux  Crljfcns  et  ^m  Ca7i>- 
éilairs  au  vjîHeu-  - 
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-  Sopi<a  alla  tavola  . 

(  Nuni.  14O  Uiio  Spar- 
viero . 

(  Nii'n.15.)  Una  Cico- 
ffna  d'  ecc^illeiite  lavoro 
con  in  bocca  un  Serp^  . 

(Nn-n.  16.)  Un'Oca. 

Neil'  angolo  uno  de' 
quattro  gruppi  al  natura- 
le rappresentanti  le  For- 
ze d'  Ercole  trovati  a 
Ostia  .  In  questo  (  n.  i  7.) 
è  effigiato  Ercole  che  uc- 
cide il  Trace  DlomedQ  , 
e  i  suoi  cavalli  che  quel 
barbaro  pasceva  di  carne 
uiTïaita  .  E'  spiei^ato  ed 
edito  nel  II.  ToiUO  del 
Museo  tav.  VI. 

A  fianco  dell'  arco  per 
citi  si  passa  nella  Galle- 
ria (num.18.)  è  il  gruppo 
d'un  Centauro  senza  bar- 
ba simile  al  pi»'i  giovine 
de'  duQ  Capitolini  con  un 
amorino  sul  dorso  :  fu 
trovato  negli  scavi  del 
Laterano  ,  publicato  ,  ed 
esposto  nel  I.  Tonio  del 
Museo  tav.  LII. 


Î  ) 

Sffr  la  Ta  l'I  e  ,  sonf 

{Num.  i^,)Vn  Eper* 

{Nunj,i<;.)Vne  Cìcc^nff' 
avec  un  Serpent  à  la  leu* 
che,  (Tun  trai-itl  excellent . 

\Num.i6,)  VneOìe, 

Dani  T  an^le  ,  un  aes 
quatt'e  groupptì  de  pran- 
dvir  naturelle  repréìCTrtant 
lei  ìravauv:  d^  Hercule , 
trowvci  à  Ostia  .  Celui  ci 
{n.17.)  représente  Hercule 
é?orzeant  Diomede  et  tuant 
ses  Cbeiiaux  que  ce  barba- 
re nourrissait  de  chair  hu- 
maine .  //  est  zraué  et  ex- 
pliqué dans  le  T,  IL  F  LUI. 
du  Museu7n . 

A  coté  deV  are  par  ort 
r  on  passe  dans  la  Galerie , 
est  {nunu  i%,)le grouppc  d' 
un  Centaure  sans  barht 
semblable  au  plus  jeune  ds 
ceux  qui  sont  au  Capitole  , 
az'ec  un  petit  amour  sur  le' 
dos  .  //  a  été  trowvé  dans 
les  fouilles  du  Palais  dff 
Latran  ,  et  est  ^ravé  et  pu- 
blié dans  le  T.  L  PI.  IIL 
du  Muséum  . 
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CaLLSMA    MLLE  StATUE  GaLIRÏF.    DES    StATCJEÌ  i 


Lasciando  ora  il  clr- 
eiiito  rimanente  della  Sa- 
la degli  animali  ,  sì  en- 
tra per  r  arco  presso  il 
Centauro  indicato  ,  ntl- 
'h  Galleria  delle  Statue  . 
Qiiesta  era  già  il  casi- 
no di  delizie  fondato  in 
Belvedere  da  Innocenzo 
Vili,  e  ornato  con  pittu- 
re del  Pinturicchio,  del 
Mantegna,  e  loro  scolari, 
che  in  parte  esistono  an- 
cora nelle  volte  .  Cle- 
mente XIV.  aprendo  ar- 
chi ne'  muri  divisorj  ,  lo 
ridusse  a  Galleria  ,  ma 
non  essendo  questa  riu- 
scita abbastanza  capace 
la  S.  di  N.  S.  tv;licemente 
Regnante  sin  dai  primi 
anni  del  suo  Poiiafìcato 
quasi  la. raddoppiò  ecci- 
tandone da  fondamenti 
gittati  nel  cii^Ko  dc;lla 
sottopns^a  vigile  tutta  la 
parte  Occidentale,  i  limi- 
ti della  quale  ampliazionc 
res^an  s,:;.9;nati  nel  pavi- 
mento da  una  hpide  scrit- 
ta .  La  volta  cornspon- 


Si  r  on  luipend  ici  U 
tour  du  reste  du  Saììon 
des  ani-maux ,  et  que  V  on 
fasse  far  /'  arc  à  còti  du 
Centaure  que  nous  lencns 
de  décrire  i  en  se  îroirjera 
dans  la  Gaieine  des  Sta- 
tues  .  O  était  autrefois  un 
Casln  bail  à  Beh  edere  far 
Innocent  P'IIL  et  que  h 
Finturicc/jio  ,  Mantegna 
et  leurs  élevés  ornèrent  de 
jieintures  dont  en  Z'oit  enco- 
re une  fartle  aux  Toutes  • 
Clément  XI y,  perça  en  ar- 
cs les  dijfcrefis  murs  de  sé- 
f  ara  t  ion  df  ce  cas  in  et  lui 
donna  ainsi  la  forme  d^  uns 
Galerie  ;  mais  coîntne  elle 
i'  est  trou'bé  trop  f  etite ,  le 
F  ape  actuel  Fie  l'L  ,  dés 
les  premières  années  de  so?f 
Forni  focati  Va  presque  a- 
grandie  du  double  vers  le 
couc'^ant  au  moyen  de  yros 
vurs  août  les  iondemens 
sent  établis  dans  la  U'allic 
qui  est  an  dessous ,  Tous 
ces  accrûissemem  sent  îndï^ 
qués  par  une  imcrifticn 
qui.se  Ht  sîiT  Je  taz'é ,  I^ 


dente  alla  giunta  h  stata 
ornata  di  compartimenti 
simili  al  resto  ,  e  ne'  va- 
ni Vi  son  coloriti  a  chia- 
roscuro de**  medaglioni 
rappresentanti  opere  del 
ReiTiiante  Pontefice  ,  e 
nelle  lunette  scherzi  di 
putti  con  varj  simboli  al- 
lusivi a  soggetti  mitologi- 
ci dcìÌQ  sculture  che  vi  si 
conservano ,  il  tutto  ese- 
guito  da  Cristofaro  Un- 
te rperger  . 

Proseguendo  V  inco- 
minciato circuito  sempre 
alla  destra  ,  la  prima  sta- 
tua (num.  I.)  è  imperiale 
armata  di  corazza  con 
testa  di  Clodio  Albino , 
trovata  a  Castro-Novo  os- 
sia alia  Chiaruccia.  E'  ri- 
portata e  spiegata  noi  To- 
mo HI.  del  Museo  tav.  II. 
Chiesta  posa  sovra  d'un 
cippo  di  travertino  monu- 
mento singolarissimo  per 
r  iscrizione  che  dice  :  C. 
Caeuiv  Gen^janìci  F.  hlc 
crcmatHi  est .  Qiiesta  ed 
altri  suTiih  epigrafi  sono 
state  dissotterrate  aS.Car- 
ìo  ai-  Corso  poco  lontano 
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nowjeììe  z'oute  eu  crnh 
dam  ìe  fi) ut  de  T ancienne  , 
et  àam  lei  compartwieni , 
Chrhtcfhe  Vnterperyer  a 
peint  en  cìair-rbicur  dei 
7nèàaìUom  représentant  dU 
l'irs  filiti  deP  /j  h  te  ir  e  du 
F  ape  Régnant  .  Dans  les 
lunettes ,  ce  sont  d^s  jeu>« 
(i"  enfjns  a-vec  des  Syî^ibo- 
ies  aîiîcslfs  à  ia  Mytbolo^ 
fie  des  Dieux  dont  on  'vcît 
les  htatnes  dans  cette  Ga- 
lerie . 

En  continuant  le  tour 
commencé  et  toujours  à  droi- 
te ,  la  premiere  S  îame{n.\ .) 
est  la  ^Jatne  d^  un  Empe- 
reur couvert  ^'  une  cuiras- 
se et  avec  la  tête  de  Clodius 
All^inus  ,  trouvée  à  Ca- 
stro-Nov6  ,  ou  aììa  Ghia- 
ruccîa  .  Elie  est  rapportée 
et  expliquée  dans  le  Mu- 
séum Tom,  m.  FL  IL  Cet- 
te Statue  est  pesée  sur  un 
cippe  de  travertin  j  monu- 
ment feri  singulier  à  cause 
de  ion  inscription  :  elle  por- 
te .  C.  Caesar  Germanici 
Caesaris  F.  hic  crematus 
est  é  Cette  inscription  et 
cpiclques  autres  seml^laé^lcs 


(  40     ,  , 
dal  Mausoleo  di  Augusto,     ont  ctc  aétetrési  à  S, Char-' 


al  cui  recinto  apparcene- 
vano,  e  determinano  il  si- 
to ove  si  bruciavano  i  ca- 
daveri della  Famiglia  Im- 
periale . 


Siegue  sopra  un  cippo 
antico  (num.2.)  una  -ìnez- 
za  figura  (lum.  II.)  d'  ec- 
cellente lavoro  rappresen- 
ta Cupido  in  sembianza 
di  siiovinetto  .  Pu  trova- 
ta  per  la  viaLabicana  tuo- 
ri  di  Porta  Maggiore  ed 
è  edita  ed  illustrata  nel 
I.Tomo  del  Museo  T.XIL 

Nel  muro  imminen- 
te vedesi  affisso  (num.II.) 
wn.  superbo  quadro  a  bas- 
sorilievo di  moderno  ma 
insigne  scalpello  .  V  è 
rappresentato  Cosimo  I, 
Granduca  di  Toscana  che 
solleva  la  Citta  di  Pisa  j 
ne  scaccia  i  vizj  e  v'  ifi- 
troduce  i  virtuosi,  e  scien- 
ziati :  fra  questi  è  il  ri- 
tratto di  Michelangelo 
Bonarroti ,  e  il  marmo  si 
cred%  opera  sua  .  Questo 


ìes  an  Cours ,  assés  prés  du 
Mausolée  (i\4ugî'Aîe ,  dont 
elles  faisaient  partie  j  ellei 
déterminent  frécish/ient  le 
lieu  eu  les  cadavres  de  la 
famille  l??.périale  itaierfe 
hrnlés  . 

Suit  sur  u?i  clppe  anti- 
que {nu?K.  2.)  une  demie  fi^ 
iure  (num.II.)  d^ un  superbe 
traz'all  ;  elle  représente  Cu^ 
pïdon  sous  la  f.^ure  d^  un 
jeune  homme  .  Elle  a  éîç 
trouvée  sur  la  voie  Lahîca- 
na  hors  de  la  Forte  Majeu- 
rs ,*  elle  esi  gravée  et  ex- 
pliquée dans^ le  Muséum 
Tom.  I,  FL  XIL 

On  voit  encastré  dans  U 
mur  au  dessus  un  superbe 
bas-relief { num.IL)  moder^ 
ne .  //  représente  Cor/je  lU 
Grand  Duc  de  toscane  ve-f 
nant  au  secours  a  e  h  P'îlh 
de  Fise  ,  doni  il  chasse  les 
i/içes  et  y  appelle  les  savans 
et  les  artistes  :  parmi  ceux- 
ci  est  le  portrait  de  Miche- 
langi  Bonarroti ,  à  qui  on 
attribue  ce  bas-relief  .  // 
a  été  gravé  avec  les  mar- 
hçi  gntiqtiçi  du  Sculfîiur 
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bassorilievo  e  inciso  m 
ranj  Fra  i  m  anni  antichi 
di  Bartolomeo  Cavacc^p- 
pi  ScLiIcore  a  cui  apparte- 
neva . 

(  Num.lìl.)  Statua  raris- 
sima di  figura  barbata  iii- 
volca  in  grandioso  pallio 
nel  cui  lembo  è  scritto  in 
Greco  il  nor^e  di  Sarda- 
napalo   .     NJ^iackelmanii 
che  r  ha  edita  ha  creduto 
che  rappresentasse  questo 
Rè  degli  Assiri ,  ma  l'Ab. 
Visconti  nel  II.  To^no  del 
Museo  tav.  XLI.  sostiene 
fch'  è    una   iinmagiiie    di 
Bacco  barbato  .  Fu    tro- 
rata  nel  territorio  di  Mon- 
te  Porzio  .  E'  collocata 
su  d'  un  piedestallo  (n.^.) 
in  cui  è  inserito  un  anti- 
co bassorilievo  rappresen- 
tante una  testa  di  Fauno  . 

(  Nunì.4.)  Mezza  figura 
di  Tritone  egregiamente 
scolpita  .  Fu  trovata  nel 
territorio  di  S.  Gregorio  , 
£d  e  edita  ,  ed  illustrata 
nel  Tomo  I.  del  Museo 
tav.  XXXV.  Posa  sopra 
à^Uiì  cippo  antico  (nJV.) 


Cji'dceppì  à  qui  il  'appar- 
tenait , 


{NumAlh)  Figure  antU 
que  trh  précieuse  et  a'vec 
barbe ,  enveloppa  d'euri  très 
ah.ple  ìnanteau  ,  lur  le 
pan  duquel  est  prave  en 
p-ec  h  ncni  de  Sardanapa^ 
le  .  Wìfickeìmar,n  qui  /'  a 
publié  3  a  cru  qu"^  elle  re- 
présentent ce  Roì  des  Assy^ 
riens  ;  Mais  V  Abbé  Pi- 
sconti  soutient ,  (  Tbw.  //. 
?U  XLI,  du  Muse u7n)  que 
e'  est  un  B  a  ce  bus  barbu  » 
Elle  a  été  trouvée  dans  le 
territoire  de  Monte  i^crzlOi 
et  elle  est  placée  sur  un  pié- 
destal (num,^.')djns  lequel 
est  encastré  un  bas-relief 
afitlquc  avec  la  tcte  d"  un 
Faune  . 

(  Num,  4.)  Verfiie  figure 
de  Triton  ,  rf"'  un  travail 
excellent  ;  elle  a  été  trouvée 
dans  les  environs  de  la  terre 
deS^Gre^oirCyet  elle  est  rap- 
pcrtée  io7^u  1,  PU  XXXU, 
du  Muséum  .  Elle  pose 
s.ir  un  cippe  a?itlqî{e{nJl'\)> 


con   iscrizione  Flactoriae    avec  cette  ìma'iptlcn  Plac- 


/ini  loch  Idi . 

Al  di  sopra  (num.4.)  è 
affisso  al  muro  un  fram- 
fTiwiìto  di  bassorilievo  rap- 
presentante il  ratto  diPro- 
serpina  . 

(Niiin.).)  Statua  togata 
d'Augusto  d'eccellente 
scultura  ,  posseduta  già 
da'Signori  Giustiniani  in 
Venezia  .  E'  incisa  ed  il- 
lustrata lìti  Tomo  II.  del 
Museo  tav.  XXXXV. 

(Num.VI.)  Statua  seden- 
te di  Paride  in  abito  Fri- 
gio esistente  già  nel  pa- 
lazzo Altemps  ,  publica- 
ta  dal  MafFei  fra  le  statue 
di  Roma,  e  nuovamente 
edita  ed  esposta  nel  To- 
mo II.  del  Museo  Tav, 
XXXVII.  E'  posata  su  d' 
un'  ara  antica  (num. 6.)  in 
cui  si  legge  Herculì  et, Si- 
gnât or  e  s  Supposi  tore  s  Mal- 
ìeatores  etc. 


Al  di  sopra  è  una  pittu- 
ra a  fresco  tagliata  da  una 
delle  pareti  divisorie  della 
vecchia  fabrica,  e  rapprc^ 


toriae  Antiòchidi  . 

Au  acs5u{snum,^^.)eît  ett' 
caitré  dam  le  niur  le  jrag- 
ment  d^  un  hai-relìefrepré^ 
sentant  r enlèvement  de  i^ro^ 
lerpìne  . 

{Num,^,)  Statue  d'Au- 
guste avec  la  toge ,  ^'  un 
travail  excellent  :  elle  a 
appartenu  à  la  Maison 
Giustiniani  de  Venise  ^  et 
elle  est  rapportée  dans  le 
Muséum  TdlFl.XXXXP'. 

iJSIumdV*)  Statue  assise 
Je  t^aris  avec  le  ccstuJfiC 
phrygien  ;  elle  était  autre^ 
fois  au  Palais  Altemps  ^ 
Maffei  /'  a  publiée  parmi 
les  Statues  de  Reme  ,  et 
elle  r  a  été  postérieure^ 
ment  da?is  la  description 
du  Muséum  Tom;  IL  F  If 
XXXUIL  Cette  Statue  est 
posée  sur  un  autel  a?itique 
num>  6.  y  sur  kcjfiel  ca  lît^ 
Herculi  ec.  Signatore» 
Suppositores  Maileato- 
res  ec. 

Da7is  le  haut  est  une 
fresque  coupée  d^  un  de^ 
murs  de  sép  ara  tien  de  ?an^ 
cien  haîiment ,  et  représes^-^ 


sentante  le  anni  di 
|io  II.  cOii  du^  putti  dil 
pe.iiiûllo ,  come  si  crede  , 
di  Giulio  Romano  . 

(Nu:n.7.)  Statua  togata 
e  velata  di  personaj^g^'^ 
Ro:na:io  iii  atto  di  sacri- 
jìcio  :  era  in  Venezia 
presso  i  Signori  Giusti- 
niani co  ne  r  anzidetta 
al  nuin.).  E'  iiicisae  spie- 
gata nel  To  no.  III.  dei 
Museo  tav.  XIX. 

(Nir.'n.8.)  Mezza  figura 
ìjellissiina  di  Bacco  tro- 
vata ne  jli  scavi  delle  Men- 
dicanti publicata  ed  espo- 
sta nel  To.no  II.  del  Mu- 
seo tav.  XX  ÎX.  E'  posata 
su  d'  un  cippo  ornato  di 
bassirilievi  e  d'intagli  con 
epigrafe  Lkimac  Chrjiì- 
dì  ec, 

AI  di  sopra  (  num.S.)  è 
affisso  al  muro  un  bas- 
sorilievo rappresentante 
il  cocchio  di  Diana  . 

(  Nu:n.i?.)  Statua  di  Mi- 
nerva Pacifera  con  testa 
nuda  ,  elmo  nella  destra, 
e  ulivo  nella  manca  esi- 
stente   già    nei  Palazzo 


.(  4») 
Giù-     tjni  les 


arwsi  d.'  'juìcs  IL 
e?ììi 


aite  de 'IX  emani  qn'  on 
croit  peints  par  Jules  do- 
main , 

{N/m.'j,)  StJtue  a-jec  h 
to^e  et  voilée  représentant 
un  Romain  sur  le  point  de 
faire  un  Sairifice  :  elle 
était  à  Denise  dans  la  Aï  aï- 
son  Giustiniani ,  ainsi  que 
celle  désignée  sous  le  ».  5 , 
Elle  est  p'ùzée  et  expliqy.é 
àins  le  Muséum  Tom,  DL 
FI.  XIX. 

(  Nuw.S.)  Demie  figure 
de  bacchus  ,  très  belle , 
tronué  dans  les  fouilles  des 
Filles  ?nendiantes ,  p^ibliée 
et  expliqué  dans  le  To?/j.  IL 
Fi.  XXIJy.  du  Museufn. 
Elle  porte  sur  un  cippe  or^ 
7ié  de  bas-reliefs  et  ae  Scul- 
ptures avec  cette  inscri- 
ption Liciniae  Chrisidi  ec. 

Far  dessus  (  num.^.)  est 
encastré  dans  le  t?iur  un 
bas-relief  représentant  le 
Char  de  Diane , 

{Nu?/i.ç).)  Statue  de  Ml- 
nerze  pacifere  ,  ou  Conci- 
liatrice ,  az'ec  la  tête  nue  , 
fin  bouclier  dans  h  n/ain 
droite  et  /'  olhe  dans  la 


(  49  ) 
Ottohonl  .  E'  publicata  gauc/j 
c  spiegata  nel  Tomo  III. 
del  Museo  tav.  XXXVII. 
La  base  ove  posa  niim.IX. 
è  ornaca  d'  un  antico  bas- 
sorilievo lappresentante 
Sileno  ,  anche  questo  è 
edito  ed  ilKistrato  nel  To- 
mo  1-v^.  del  Museo  tat. 

xxvn. 


(IS'um. i o.)  Statut  mincf- 
Te  dei  naturale  rappresen- 
tante Ercole  giovine  .  Nel 
piedestallo  su  cui  posa  è 
inserito  un  assai  gentile 
bassorilievo  di  soggetto 
Bacchico  . 

Ai  di  sopra  (  num. 
IO.  )  è  infisso  al  muro 
un  eruditissimo  basso- 
rilievo con  dieci  figure  , 
parte  delle  quali  di  mag- 
gior proporzione  sono 
Deick  j  le  altre  minori 
rappresentano  Uomini  . 

(Num.  1 1 .)  Statua  raris^ 
sima  di  Caligola  trovata 
g  Otricoli  edita  ed  espo- 
sta nel  Tomo  III,  del  Mu- 
seo tav. III.  nel  piedestal- 
lo (nurrvXI.)  è  inserito  un 
assai  cunoso  bâssorilievâ 


,*  eììg  etaìi  atipia 
raz'Lìnt  dam  le  F^'Iais  Ono* 
lenì  .  ElU  est  gra-vie  dam 
le  Mmawi  Tom,  111.  FU 
XXXmLLahasen?m,lX,, 
sur  la  quelle  elle  pose  est 
ornée  d"  un  hai-rélìef  antì- 
tìue  refrhentani  Syléne  , 
le  quel  a  ite  aussi  puhlié 
et  expliqué  dans  le  TomJVx 

Fi.  xxmi. 

(Ntr//i,  ic.)  Statue  plus 
petite  que  nature  représen- 
tant Hercule,  jeune  .Dani 
h  piédestal  est  encastrée  une. 
jolie  ha ci/j anale  en  has-rè^ 

Au  dessus  num.  lo.  est- 
ait a  cbt  au  mur  un  has- 
rélief  très  précieux  pour 
V  érudition  .  //  est  de  disi 
figures ,  dont  les  plus  gran- 
des sont  de  Dieux  ,  et  l&t 
plus  petites  d' Hommes . 

{Num.w.)  Statue  de  Ca^ 
lìgula ,  très  rare ,  trouvée 
à  Otricoli  y  rapportée  dans 
le  Muséum  rom.lll.  Fl.IIL 
k  piédestal  (  num.  XL  )  re- 
présente le  bas-rélief  single, 
lier  d' un  Batteur   d'  or  ^ 


{ I 

japprcscntantc  nn  batti- 
loro con  sua  epigrafe  Au- 
rijcx  Bvattìarlìis . 

(Num.XII.)  Gruppo  dì 
un  Satiro  e  d'  una  Ninra 
clegantissi-no  puolicato 
ed  esposto  nel  Tomo  I. 
del  Museo  tav.  L.  nel  pie- 
tlestallo  è  inserita  una  te- 
sta silenica  d'  altissimo 
rilievo  . 

Al  di  sopra  al  muro 
(rium.i2.)è  affisso  un  bas- 
sorilievo in  cui  è  rappre- 
sentata  una  quadriga . 

(Num.XIII.)  Statua  ec- 
cellentissima d'una  Ama- 
zone iii  atto  di  tender 
Farco  con  iscrizione  sul 
piano  dove  posa  cioè 
tramìata  de  Schòla  Medi- 
forum  .  Era  già  a  Villa 
Matte! ,  edita  nuovamen- 
te e  spiegata  nel  Tomo  IL 
del  Museo  tav.  XXXVIII. 
Nel  piedestallo  è  inserito 
un  bassorilievo  rappre- 
sentante una  figura  Gre- 
ca barbata  che  scrive  su 
d'  un  volume . 

(  Num.XIV.)  Statua  se- 
♦lente  di  fauno  che  dor- 
^e  eoa  etr€  servita  i^ììt 
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a'vcc  eette  Imcriptlon ,  Au- 
rifcx  Brattiarius  . 

{Nim,  XIL)  Trh  heau 
^rouppe  ^'  un  Satyre  et  d^ 
une  Ny?/jpbe  ,  publié  et 
expliq'iè  dam  le  Muieum 
Tonu  L  PhL.  Sur  le  pie- 
destai  eit  ime  tute  de  Sy- 
léne  en  bai-relief  très  saîU 
lant* 

Au  dessus  et  dans  le 
mur  ,  est  encastré  un  bas- 
relief  {  nu7/u  12.)  reprisent 
tant  un  ^iadrî?e  . 

(  Num.XIIÏ.)  Très  belle 
Statue  d^  uns  A?/jazone  qui 
tend  son  arc  aiec  cette  in- 
scription sur  la  base  ,  tran- 
slata de  Schola  Medico- 
rum  :  elle  était  ci-de"jant 
à  la  Villa  Mattei ,  et  est 
gravée  et  expliquée  de  ugh'- 
*veau  dans  le  Muteu?»  T.  II» 
n  XXXVIII.  Sur  le  pié- 
destal est  un  bas-rélief  wveQ 
une  figure  grecque  tenant 
un  %'ohme  sur  le  quel  clli 
écrit  , 

(Num.XlI/.)  Statue  as^ 
sise  d^  un  Faune  dormant^ 
ans  atif  ^utrsnui  u  if^rifè 
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ad  uso  di  fonte  .  Esiste- 
va nella  Villa  Mattei  ed  è 
stata  publicata  ed  esposta 
nuovamente  nel  Tomo  I. 
del  Museo  tav.XXXXVlII. 
Al  di  sopra  (num.  14.) 
è  affisso  al  muro  un  bas- 
sorilievo esprimente  Cen- 
tauri che  tirano  il  Carro 
di  Bacco. 

(Num.i).)  Statua  toga- 
ta di  Tiberio  panneggia- 
ta con  incomparabil  inae- 
stria.Era  presso  loScultor 
Pontifìcio  Sig.Pierantonì. 
Nel  piedestallo  è  inserita 
una  Diana  a  bassorilievo. 
(Num.XVI.)  Cippo  anti- 
co con  iscrizione  T*  Clau- 
tlii  ec. 

Sopra  al  muro  (num.i  6.) 
basiorilievo  con  due  fi- 
gure . 

(Nuiìi.i;^)  Presso  l'ar- 
co pel  quale  si  passa  nel- 
le stanze  dov'  è  disposta 
la  raccolta  de'busti  è  l'in- 
signe Statua  sedente  del 
Poeta  Comico  Posidippo 
vestita  alla  Greca  ed  assi- 
sa in  sedia  semicircolare  • 
Kel  plinto  è  il  nome  Gre- 
to del  soggetto  che  pw: 


autrefois  de  fontaine  .  Eìì^ 
était  à  la  Villa  Mattel ,  e% 
elle  a  ite  gradée  et  explù 
qui  e  de  ncwveau  dans  leMtt^- 
seum  To,  L  FI,  XXXXVUI. 

Au  dessus  (7umu  1 4.)  est 
encastré  da?ìs  le  ìnur  tm 
has-rtlief  représentant  des 
Centaures  îraiiiam  le  Char 
de  Baccbus . 

{Nuîn,  15.)  Statue  de  Tî- 
hère  az-ec  la  toge  .  Elle- 
était  ci-devant  chés  MfSie- 
rantoni  Sculpteur  du  Fape^ 
Dans  le  piédestal  est  une 
Piane  en  h  as-ré  lie f , 

{NumSP'L)  Cippe  antU 
que  az-ec  cette  inscriptioTi 
T.  Claudii  ec. 

Au  mur  (  num,,  x  é.)  un 
has-rélief  ds  deux  pgures  • 

{Num^x'j,)  Prés  de  Fare 
qui  conduit  dans  les  Salles 
des  Bustes  ,  est  la  jameu- 
se  Statue  du  Fcete  Fcsi" 
dippe  auec  le  cestume  grec 
et  assis  sur  une  Chaise  de- 
f/ji-circulaire  .  Le  nom  du 
Sujet  est  graz'ie  en  grec  sur 
lapUntbe;et  eo7mr:e  on  a  été 
long-temps  à  rappercez'oîr  » 

a  1  ^ 


( 

graia  tempo  iiinavertito 
ave  a  fatto  d:ir^  a  questo 
simulacro  il  aome  di  Sii- 
la ,  air  altro  conforme 
quel  di  Mario  .  Erano 
ambedue  i  più  singolari 
iVlonumenti  della  Villa 
Montalto  poi  N'egroni  sul 
'Viminale  ,  acquistati  in- 
sieme con  molti  altri  pez- 
zi per  ordine  di  Sua  San- 
tità .  La  presente  Statua 
vedesi  incisa  ed  illustrata 
jiel  Tomo  III,  del  Museo 
tav.XVL 


cn  ai'aìt  demie  à  ((ite  Sta^ 
tue  le  nom  ac  ^'yìla ,  et  à 
une  antre  ittrihlable  celui 
de  Marini  ,  Elles  étaient 
les  deux  pins  heaus  crne- 
mens  delà  Villa  Montalto^ 
affjcnrd^  oui  N eurent  ,  sur 
le  Mont  l'i?ninai  ,  Le  Fa- 
fe  Fie  jyj.  en  a  fait  faire 
r  acquisition  .  ainsi  que 
celle  de  plusieurs  autres 
morceaux  de  la  même  Pail- 
la ,  Cette  Statue  a  été  gra- 
•vêe  3t  e:xpliciuêe  dans  la 
description  du  Muséum 
ro7n.  IIL  ?U  X/7. 


GALLERIA  DE'  BUSTI    GALERIE  DES  BUSTES 


Prima  Stanza 


Primiere  Salle 


iA  raccolta  de'Busti  ri- 
mane distribuita  in 
tre  camere  divise  fra  tìi 
loro  e  dalia  Galleria  del- 
le Statue  per  mezzo  di 
tre  archi  sostenuti  da  co- 
lonne rivestite  di  giallo 
antico  e  da  pilastri  corri- 
çpondenti  di  bellissima 
breccia  detta  delle  sette 
basi .  Le  volte  delle  due 


ZA  Collection  des  Bustes 
est  repartie  dans  trois 
Salles  Séparées  entr*  elles 
et  de  la  Galerie  des  Sta- 
tues ,  par  trois  arcs  cju^ 
supportent  des  Colonne  s -re- 
"détues  de  jaune  antique ,  et 
des  pilastres  de  très  belle 
Brèche  dite  des  sept  bases  • 
Les  'Doutes  des  deux  pre- 
mières ont  été  peintes  du 
temps  o'  lunomt  yilU» 


tempo  d'Iiiîioceiizo  Vili. 
co;Tis  le  diriiiaiizi  accv^:!- 
nate  ,  in  quella  della  ter- 
za son  chiaroscuri  dell' 
Unte rp erger  .  I  busti  so- 
no collocati  sopra  tavole 
rette  da  invasole  .  Ma 
questa  prima  stanza  ha 
in  giro  presso  del  pavi- 
mento uii  gradilo  ,  sul 
quale  sono  collocati  mi- 
mer. 20.  fraîîimenri  di  an- 
tica superba  scultura  atti 
a  sersnr  di  studio  sì  ai 
Disegnatori  ,  che  agli 
Antiquari  .  I  più  insigni 
fra  questi  sono  i  pezzi 
appartenenti  ad  un  famo- 
so gruppo  simile  a  quel- 
lo detto  in  Roma  Pasqui- 
no ,  e  ad  altri  due  che  so- 
no in  Firenze:  questi  Furo- 
no trovati  a  Villa  Adria- 
na .  In  uno  vi  si  distin- 
gue la  ferita  eh'  è  fra  gli 
omeri  del  morto  ,  e  lo 
contrasegna  pel  cadavere 
di  Patroclo  sostenuto  in 
braccio  da  Menelao  come 
ha  dimostrato  V  Ab.  Vi- 
sconti in  una  sua  lettera 
diretta  all'  Ab.  Cancelh'e- 
ri  i  e  stampata  o€lf  o^€- 


ami  (jué  ìeì  prècedentéìi 
la  trohiems  Va  été  en  clair' 
oh  leur  par  Vntsrfericr\' 
La  buiìei  soni  rangés^  suf 
des  tjhïcs  îO'iienueî  par 
des  ce /mie  s  .,  Afa  h  da^is 
cene  pre?nìere  Chambre  il 
regne  itn  gradin  tout  a$à 
tour  un  peu  phi  haut  que 
ìc  pa-vé ,  et  sur  le  quei  s'onfi 
placés  2  0.  superi' es  frag- 
?nens  antiques  ,  propres  ê 
servir  de  t^cdéle  aux  des^ 
slnaieurs  et  à'  objets  d'etu- 
de  aux  antiquaires  .  Les 
plus  remarquables  sent  cefKf 
appartenaîit  à  un  jamcuK 
grouppe  Semblable  à  ce* 
lui  qu^  on  appelle  à  Roms 
Fasquln  ,  et  à  deux  autre» 
qui  sont  à  FUrence .  Ih 
ont  été  trouvés  da-ns  la  Vil- 
la d^  Adrien  .  5ur  ?  un  » 
on  distingue  une  hlessur$ 
entre  les  épaules ,  la  quelle^ 
semble  indiquer  que  c^  esù 
F  atre  de  que  Mené  las  sou- 
tient dans  ses  bras;ainsi  qus 
V  Jbbè  PI  s  conti  l'a  démon- 
tré dans  la  lettre  à  ?Ahb^ 
Cancellieri ,  imprmée  dans 
la  dissertation  de  ce  dcr* 
nier  sur  Fasquin  a  Marff^ 


( 

ïa  dd  medesuno  aopra  Pa 
squillo  ,  e  Marforio  .  V  è 
anche  di  moderno  il  brac- 
cio abbozzato  per  Lao- 
cooiite  da  F.  Gio.  Angelo 
creduto  cotriunemente  di 
Michelangelo  Bonaroti  . 

Sulle  tavole  a  destra 
-«ono  collocati  i  seguenti 
busti  e  teste  . 

(Num.i.)  Testa  d'Apol- 
lo maggiore  del  naturale 
con  vestigia  dell'  antica 
vernice  ad  encausto  tro- 
vata a  Roma  -  vecchia  . 

(Num.2.)  Busto  di  gio- 
vinetto incognito  . 

(Num.^)  Testa  di  Don- 
na creduta  Domizia  già 
presso  al  Conte  Fede  tro- 
vata in  Villa  Adriana  . 

(Num.4.)  Busto  paneg- 
giato  d' Iside  . 

(Num.).) Testa  di  Tito. 

(Num.ó.)  Busto  di  Don- 
na incognita  trovato  ne- 
gli scavi  delLa.terano  . 

(Nu-n.7.)  Busto  di  su- 
S^srbo  lavoro   qq&  pett» 


T4) 

rio  .  On  y  volt  aussi  i*êî>afû       j 
che   du  bras  moderne  du        \ 
Lac  co  on  faîte  par  Frère  Je  ait 
An^e  i  gu^  on  croît  comma- 
nemeîit  être  owvrage  de  MU 
chel  Ange  Bonaroti . 

5,ur  les  tables  à  droite 
sont  le  têtes  et  bustes  suu- 
^ans . 

(  Num,i*  )  Tête  à'ApoU 
Ion  plus  grande  que  nature 
avec  des  restes  dcT  ancîe» 
J/ernis  à  P  encaustique , 
irowoU  dam  Roîne  Vieih 
U. 

(  Num,  2.  )  Buste  In  corn 
nu  d^  un  jeune  homme . 
(  Num*  ;?.  )  Buste  de  fent*- 
Pie  ,  qu^  on  croît  être  Do* 
fnltla ,  app  rtenant  d^  abord 
au  Cc7nte  Fede  ,  et  trouvée 
à  la  fîlla  ^'  Adrien . 

(  Num^  4,  )  Buste  d' Isk 
àrdppé . 

(AV/w.  5.)  Ti  te  de  7% 
tus  , 

(  Num,  6,  )  Tête  încon^ 
nue  de  femme  y  trouvée  dans 
les  fouilles  du  Fa  la  î  s  de 
Latran  . 

(  Num»i*)B'fste  deM^ 
darUe  Anton'm  U  FkiUsn 


îgnucîo  dì  Ma.AurcIîo  An- 
tonino  il  Filosofo  trovato 
in  Villa  Adriana  . 

(Niim.8.)B"5to  dì  Giu- 
lia Mammea  tro^^ato  ne 
fondamenti  dilla  Chiesa 
delle  Paolotte  presso  San- 
ta Lucia  in  selci  sull'  Es- 
quilino. 

(Num.IX.)  Testa  con  ca- 
pelli o  parrucca  tutta  ere- 
fpa  .  Si  suppone  di  To- 
lomeo Rè  di  Mauritania . 

(Num.io.)  Busto  bellis- 
sìiTio  di  Antonino  Pio  . 

(Nuin.XI.)  Testa  con 
due  cavita  presso  la  Ton- 
te creduta  di  Lisimaco  Rè 
di  Tracia  che  suole  or- 
narsi nelle  medaglie  colle 
corna  d' Ammone  . 

(  Num.i2.)  Testa  fem- 
minile ridente  di  stile  To- 
scanico  inserita  in  biLSto 
d'  alabastro  . 

(Num.Xm.)  Testa  dì 
Menelao  galeata  d'  egre- 
gio lavoro  trovata  alle 
Pantanclle  giàVilla  Adria- 
na ^  Tivoli  «d  apparta 


p^e  ,  avtc  ìa  poìtrhe  âê^ 
converte  ,  d*  un  tra^uaìl  %u* 
perhc  y  trowvé  à  la  VììlO' 
(C  Adrien  . 

{Num,\i.)BtntedeJu* 
Uè  Mammée  ,  trouvé  dan9 
leifonàanem  deVE?ÌUe  de? 
Rili?îeuîCs  M  mimes  fréi 
de  Sainte  Luce  in  Selci  sur 
le  Mont  Eîcjtiilin  . 

{jNîm,IX.)rct€àcrjg. 
fêlure  vraie  ou  fausse  tow 
te  crépue ,  On  la  croit  de 
Ptclomie  Rei  de  Maurîta* 
nie  . 

{Num»  10.  )  T'm  heaut 
hîiste  d"  Antcnln  le  pieu^  • 
(  Num»  XL  )  Tête  avee 
deux  cavité  s, pré  s  du  front  i 
on  la  croit  de  L^ysimaque^ 
roi  de  Torace  ,  qui  est  or-- 
dinairement  représenté  sui» 
les  médailles  avec  des  cor- 
nes d^  Ammon . 

(  ISIv/ûu  12.)  tête  d& 
femme  gui  r/t ,  dans  le  sty- 
le étrusque  ,  rapportée  sur 
un  buste  d"*  albâtre . 

(  Num.  XIIL  )  Tête  de 
Ménclas  avec  un  casque  , 
d"*  un  travail  très  précieux  ^ 
trouvé  aile  Fantanelle  au- 
neJQh  Vilk  d'  AdrUn ,  #/i 


^cnti  aï  gi'llppo  di  Me- 
aielao  col  cadavere  di  Pa- 
troclo ili  braccio ,  indica- 
to ne'  frammenti  « 

Sulla  tavola  superiore 
rcdonsi  collocati  i  se- 
guenti busti  e  teste  . 

(Num.I.)  Testa  maggio- 
Te  del  naturale  edita  fral- 
le  antichità  di  Bartolo 
meo  Cavaceppi  a  cui  ap- 
parteneva .  Si  suppone  di 
iValeriano . 

(Num.II.)  Busto  d'Ales- 
sandro Severo  . 

(Num.  i.)  Testa  inco- 
gnita . 

(Num. IV.)  Testa  raris- 
sima di  Giulio  Cesare, 
eh'  era  già  pressoio  Scul- 
tore Pacilli . 

(Num.  50  fi  usto  di  Mer- 
curio alato  con  petto 
ignudo . 

(Num.Vj.)  Testa  di  Au- 
gusto  coronato  di  spighe 
esistente  già  in  Villa  Mat- 
tei  dov'  era  stata  inserita 
su  d'  una  cattiva  statua  . 

(Num.VII.)  Testa  mag- 
giore dd  naturale  velata 
jrapprcsçAitai4ti«  Satuxu©  ♦ 


fahant  par f le  du  fyoupf^ 
de  Ménéìaì  tenant  dant  ses 
hrai  U  cadazre  de  Fatrocls 
décrite  dans  les  fra^mens , 

Sur  la  tahle  supérieure 
îont  ranges  les  bustes  et  tê- 
tes qui  suhenî , 

(  Nu7//,  L  )  Tétc  pins 
grande  que  nature ,  gravie 
dans  la  cclleetlcn  des  antt- 
quîtés  de  Barthéleml  Cava- 
ceppi à  (juJ  elle  appartenait^ 
On  lu  croit  de  Palérîen  . 

(  Num, IL  )  Buste  d\iU* 
icandre  Sevère , 

{Num*  g.)  Tête  incon^ 
nue  . 

{Nu?n,IÎ^,)  Buste  de 
Jules  Cesar  ^  très  rare ,  ap' 
fartenant  ci-devant  à  Fa-» 
etili  >  Sculpteur . 

(  Nur/u  5.  )  Buste  de 
Mercure  ailé  avec  la  pei- 
trine  dé  converse  . 

(  Nuw,  Vj.  )  Tcte  à'Aîtm 
gnste  (ourounée  d^  épis  ; 
elle  était  auparavant  dans 
la  p'illa  Mattei ,  oit  on  la 
voyait  rapportée  sur  uns 
pj  a  uval  s  e  statue . 

(  Nuw,  VIL  )  Tête  de 
Saturne  plus  -grande  gu^ 
?i(ifw'e  çii/eilie A 


(  1 

fNiim.VIII.)  Testa  in- 
Cognita  i 

(  Niim.  9,)  Altra  inco- 
gnita . 

(NiimX)  Busto  con  te- 
sta che  ha  qualche  rasso- 
miglianza con  M.  Agrip- 
pa. 

(Num.ii.)  Testa  inco- 
gnita . 

(Nuni.i  2.)  Busto  inco- 
gnito . 

(Num.XIII.)  Testa  mag^ 
gior  del  naturale  trovata 
a  Tivoli  ,  e  che  somiglia 
snoito  al  ritratto  di  Cice- 
rone in  età  peraltro  più 
avanzata  de'  conosciuti . 

Dinnanzi(nuiTi.7.)è  po- 
sta in  isola  una  Tazza  di 
marmo  intagliata  resti- 
tuita in  vece  dell'  antica 
sovra  tre  Sileni  ranicchia- 
ti  con  otri  sugli  osneri , 
trovati  negli  scavi  diRe- 
jna-vecchia  , 

Seconda  Stanza 


7) 

(  Num,  yilL  )  réte  in* 

connue , 

(  Nfm,  9i  )  y^ufre  tUc 
inccnnue . 

(  ISliivu  X,  )  Buste  ào7ii 
ìa  tete  a  quelque  re^sem- 
hlance  a^ec  M*  Agrippa  . 

(  2s/un:.  II.)  Té  te  ìncoM-* 
nue  .• 

(  Nn?7i*  12.  )  Buste  in- 
connu . 

{Num.XIIL  réte  plus 
grande  que  nature  trowvée 
à  Thclì ,  et  qui  ressemble 
Beaucoup  au  portrait  de  Ci- 
cercn  ,  mais  d'  un  âge  plut 
a'vancé  que  ceu!<  que  P  on 
co?mait . 

Sur  le  devant  (num,'],  ) 
-est  une  tasse  de  Marbre 
a'vec  Sculptures  y  placée  aU' 
lieu  de  V  antique  sur  trois 
Sjlénes  accroupis  portant 
des  outres  sur  leurs  épau- 
les 5  et  trouvés  dans  les 
fouilles  de  Rome  Vieilk  * 

Sbcondi Salls 


Proseguendo  collo  stes-  En  esntînuant  dans  U 
so  ordinj  sempre  a  destra  7néf7/e  ordre  ,  toujours  à 
9  passaji^ndosi  per  1'  arco    dr&ite ,  et  passant  dfP  ar^ 


( 

nella  seconda  Stanza  at- 
torno alla  quale  son  col- 
locati i  busti  sopra  due 
ordini  di  tavole  di  marino 
còme  nella  precedente ,  si 
trovano  al  primo  ordine 
Î  seguenti  pezzi  . 

(Num.14.)  Busto  di  Ca- 
f acalla  trovato  alle' Men- 
dicanti • 

(Num.XV.)  Busto  di 
Giulia  Mammea  trovato 
a  Tivoli  . 

(  Num.  1(5.  )  Testa  sin- 
golarissima d'  Augusto  in 
età  senile  con  immagine 
di  Giulio  Cesare  nella 
gemma  della  Laurea . 


(  Num.  7  7.)  Basto  con 
corazza  al  petto  di  Setti- 
Tnio  Severo  trovato  a  Otri- 
coli . 

(  Num.i  8.  )  Testa  mag- 
gior del  naturale  di  Ne- 
rone coronato  di  lauro 
in  forma  d'  Apollo. 

(  Num.  XIX.  )  Busto  di 
Antonino  di  scultura  mi- 
gliore dell'altro  g;a  indi- 
cato troyato  a  Tivoli . 


55) 

dam  la  tecûnde  SalJg  su- 
tour  de  laquelle  soni pLicés 
les  hustes  sur  deus  rangées 
de  tables  de  ?na?'hre ,  co?n^ 
ine  da?is  la  précédente  ^ 
m  trowve  dans  la  p-emien 
ranfU  les  morceaux  sus- 
vans , 

(  Nuni,  14.)   Buste  de 
Caracaìla  trouz'i  dans  lei 
jouììlei  des  filles  Mendian-^ 
tes , 

{Num,XJ/,)  Buste  di 
Julie  Mammée  treuii  a 
Tholi  . 

(  Num,  Î  6.  )  Tête  d'Âu- 
piste  dans  uh  d?e  avance  ; 
ce  qui  la  rend  très  précîeu- 
se  ,  f'  est  le  portrait  de 
Jules  Cesar  en  vìaniere  di 
camée  qui  est  sur  sa  cou^ 
renne  de  lauriers  . 

{Nu?/j,  17.  )  Buste  de 
Stftime  Severe  avec  la 
cuirasse  sur  la  poitrine  ^ 
il  cuvé  à  Otricoli* 

(  ISÌuìn,  18.)  Tcte  plus 
grande  que  nature  de  Ne- 
ron  couronné  de  laurier 
sous  la  figure  d"  Apclìcn  . 

{Num,  XIX.)  Buste  ^ 
Antonin  ,  d''nn  travail  su- 
pèrieur  au  précèdent,  îrotf* 
ti  à  Tivoli  « 


(Num.  20.)  Testa  bar- 
bata incognita  trovata  al- 
le radici  dell'  Aventino 
presso  S.  Prisca  . 

(NLi:n.2i.)  Busto  in- 
cognito con  petto  ignu- 
do trovato  nsgìi  scavi  del 
Laterano  . 

(  Niim.  XXII.  )  Busto 
di  personaggio  Greco  in- 
cognito . 

Sulla  tavola  superiore 
-sono  collocati  i  seguenti  : 

(Num.  XIV.)  Busto  di 
Donna  incognita  . 

(Num.  15.)  Altro  di 
Mammea  . 

(  Num.  1 6,  )  Altro  di 
donna  incognita  con  te- 
stuggine sul  capo . 

(  Num.  17.  )  Busto  di 
iiUccio  vero  giovine  tro- 
Tato  a  J^cr/:a  i^tcchìa  , 

<Num.  XVIÏI.)  Busto 
quasi  colossale  di  bas?Jte 
nero  rappresentante  Plu- 
tone o  Giove Serapide  esi- 
stente già  in  Villla  Mat- 
te! . 

(  Num.  19.  )  Busto  di 
GiQCJ«2ÌaU9  tcevato     ix% 


19  1 

(  Nuf^,  ;o.  )  Ttffc  avec 
harhe ,  inconn^ie  ,  trcwDês 
au  bas  deVAz'enî'mprhdc 
Saî/ite  Prisqric  . 

{Num.  21.  )  Buue  in- 
connu  az'êc  la  poitrine  àé- 
cOH'i'erte  ,  trouvé  dam  les 
fouilles  du  Falaîs  de  La- 
tran  . 

(  Num,  XXIL  )  Buste- 
grec  inco?mu . 

Sur  ia  tahle  supérieure 
sùnt , 

{Num.  XIV.)  Buste  de 
femme  inconnue . 

{Nu?//.  I).  )  Autre  de 
Mafrmiîe  . 

{Num.  16.)  Autre  de 
fem-me  inc:nnue  ajant  une 
tortue  sur  la  tête  , 

{  Nu77i.  17.)  Buste  de 
Lucius  Verus  ,  encore  jeu- 
ne  ,  trouvé  dans  les  fouiU 
les  de  Rome  Vieille  . 

{Num.Xinil.)  Buste 
presque  cilossal  de  basait f 
noir,  représentant  Platon 
ou  iîfpUer  Serapis ,  //  était 
ci-devant  à  PiUa  Mattei , 

{Num.  19.  )   Buste  de 
DiQcUtien  3  trfWiif  déim  ia 


«(cavi  dì  Roma  "juchìa  . 

(Nìim.20.)  Alerò  credu- 
to dell'  Imperatrice  Mag- 
lia ScaìitiIIa  . 

(  Nu:n.  2  1.  )  Altro  bu- 
tto di  Ma:n  iiea  trovata 
ne'  scavi  del  Laterano . 

(  Num.  2  2.)  Testa  in- 
cognita . 

Nel  mezzo   di  questa 
stanza  sono  poste  a  guisa 
di   mense  due   rarissime 
tavole  di  verde  antico  del 
pi'ù  bello ,  le   quali  han 
le  dimensioni  di  palmi  6, 
oncie  8,  in  lungo  ,  pal- 
mi g.e  oncie  5.  in  largo, 
e  la  grossezza  d'  oncie  8. 
e  mezza  .  Posano   sovra 
i   loro    piedi    di   marmo 
egregiamente     intagliati 
dal  Franzoni  di  cui   è  la- 
voro il  piccolo  trofeo  d' 
alabastro  d' Orta  che  si 
vede  sopra  una  di  dette 
jnense  . 


joulìUi  àe  Rome  Vieille . 
(  Nnw,  20.  )  Buìfe  àc? 
Imperatrice  ScaniìUa  . 


(  N:m,  21.  )  Autre  Bu- 
ste de  Ai'.wmiée  trowoè  d:ìm 
les  fouilles  du  Palais  de 
Latran  .  . 

^  ISJim*  2  2.)  "tête  incon* 
mte , 

Au  àllîeu  de  cette  Salie 
sont  placées  deux  tables 
fort  rares  du  plus  beau  'verd 
a;itlque  i  lesg'^elles  ont  6, 
pans  8.  onces  de  longueur  , 
g.  pans  5.  onces  de  largeur 
et  8.  onces  et  demie  d'' épais- 
se:rr  .  Elles  portent  sur  def 
pieds  de  marbre  de  la  plus 
belle  composition ,  owvra^e 
de  Fra?îzoni  ,  qui  a  fait 
aussi  le  petit  trophée  d"  al- 
bâtre d^  Orta  qui  est  sur 
une  de  ces  tables  « 


Ter  7.  A  SïANzA 


TrOI4!IEMB  Sailb, 


A  destra  dopo   la  co-  .      Sur  la  table  a*  en  bas  à 

lonna  sulla  tavola  interio-  droite   après    la  ccloniie  , 

re  son  collocati  i  segue  11-  sont  Us  morceauK  suiiiêyn  % 
ti  pezzi . 


(Num.  24.)  Busto  d' 
Iside  velata  e  coronata  di 
serpi  spiegato  già  dall' 
Abate  RaÌei  quando  il 
busto  esisteva  in  altre 
inani  . 

(  Nuin.  XXVII.  )  Altro 
di  Sileno  con  pelle  di 
Leone  sugli  omeri  edito 
fralle  antichità  della  Villa 
Mattei  sul  Celio  dove  si 
conservava . 

(  Num.  go.  )  Erma  con 
testa  mascherata  , 

All'  ordine  superiore 
sono . 

(Num.  XXIII.)  Una  te- 
sa di  cantatrice  con  ma- 
schera trovata  a  Tivoli . 

e  Num.  24.)  Altra  con 
maschera , 

(  Num.  25.  )  Un  busto 
di  fauno  ridente  . 

(Num.  26,)  Testa  di 
Satiro  . 

(  Num.  27.)  Busto  di 
una  Faunessa . 

Nella  nicchia  la  quale 
serve  di  fondo  ,  e  fa  pro- 
spettiva alle  due  gallerie 
«idlc  stàtue   e  de'  busti 


) 

Z'Oih'e  ,  av^c  des  Serfens 
sur  la  me  j  VAhhé  Ra^'d 
en  a  dcnné  V  exj^Iica^ion 
a'vant  que  ce  Buite  appar- 
tint ail  Muieu7-n  . 

(  AV/w.  XXUIL)  Atitrs 
Buste  de  Syìine  a'vec  nm 
peatt  de  LìC7i  sur  les  èfau- 
ks  y  -puhlìé  Q'vec  les  anti- 
quités de  la  Pilla  Mattei 
sur  le  Mont  Ceììus  ,  oti  il 
était  aupara'va'fìt . 

(  AV/w.  .^o.  )  Hermes 
dont  la  téts  est  cowjerte  (^ 
un  7)iasqtie  * 

Dans  la  rangée  d'  cu 
haut ,  sent . 

{Num.  XXIIL)  rete 
de  Chanteuse  aiec  le^  7nai-> 
que  3  Trouvée  à  Tîz'qIî  . 

(  Af^w.  24.  )  A^^^f'^  ^^' 
te  az'ec  le  masque  . 

{Num.  ï),\  Buste  d'  un 
jaune  qui  rit . 

{]Spj)i.   26.)    rete  de 

Satyre  . 

(Nu?-/:,  27.)  Buùe  d'une. 
Faune  . 

Dans  la  Niche  au  fcn$ 
qui  sert  de  perspectiz'e  aux 
deux  Galeries  aes  Statues 
a  des  Bu  Ite  s  ^{n,  XXX  Ir). 


4niiiT?,  XXX.)  é   l'i  lisi 
gac   statue,  di  Giove  se- 
ileate  coli'  aquila  e  il  ful- 
hiiiieche  sì  ammirava  nel 
cortile  de'Vesorpi  al  Cor- 
so ,  edita  dai  Maffei  e  da 
altri  ,  e  di   nuovo   colla 
sua  esposizione  nel  To- 
mo I.  del  Museo  tav.  i. 
<^iesto   simulacro   fu    il 
primo  acquisto   d'  antica 
«cultura  che  nel  pontifi- 
cato  di  Clemente   XÎV. 
facesse  la  S.  dì  N.  S.  allor 
Tesoriero  ,  e   fu  insieme 
l'occasione  e  il  principio 
di    questu   incomparabil 
Ì^duseo  .  E'  posato   sopra 
gran  piedestallo  di  mar- 
ino greco  in  cui  è  inseri- 
to un    elegante    bassori- 
lievo rappresentante  Sile- 
no ubriaco  con  Panni  eh' 
eragià   nel  palazzo  Bar- 
berini edito  prima  fralle 
antichità  del  Cavaceppi  , 
e  poi  di  nuovo   con  sua 
Àilustrazione   nel  To.  IV. 
4el  Museo  tav.  XXVIII. 


Proseguendo  V  ambito 
4el  Musco  e  tornando  ia 
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-  est  la  fameuie  Statue  de 

-  Jufìtt'r  assis  avec  Palale 

■  et  la  foudre  ,  qu^  o?i  'voyait       ' 
auparauaìit  da'ns  la  Cour 

de  la  Maison  Perospì  au 
Cours  et  que  M  affa  et  d^au 
très  ont  publiée  ;  elle  /'  a 
été  encore  dans  la  descri- 
ption du  Museuîii  T.L  FU, 
Ce  Momu?K>ent  à  été  la  pre- 
miere accjîcîsition  de  Scul- 
pture   antique    faite    sous 
Clément  XIl^>  par  le  Pape 
Fie   l^I,  alors    T/jrés.orier 
Gênerai  ;  il  fournit  P  oc- 
casion et  donna  en  7?ié?/2e 
temps  co?nm en  cernent  à  cet- 
te collection  incomparable , 
//  est  sur   ^^^  grand  piéde- 
stal de  marbre  ?rec ,  sur 
le  quel    est  rapporté    un 
charmant  bas-relief  reprê- 
senta?it   Syléne  yzre   avec 
des  Faunes ,  qui  était  ci^ 
devant  au  Fatals  Barberi- 
ni 5  et  qui  a   été  publié 
pour  la  premiere  fois  avec 
les  antiques  de  Cavaceppi  , 
et  ensuite  daiis  la  descri- 
ption du  Muséum  Tom.  IV* 
FI,  X  VIL 

■  En  continuant  ?  allée  du 
Âiusam  ^^  revenant  stit        ; 


gui  sempre  eoi  iniiro  a  us paf  y 
destra  ,  anche  da  questa 
parte  sono  i  duc  ordini 
à.{  tavole  di  marmo  corri- 
spondenti a  descritti  e 
iieir  inferiore  vedorrsi . 

(  Niim.  XXXII.  )  Erma 
di  stile  etrusco  antichis- 
simo , 

(  Num.  g4,  )  Testa  in- 


cognita . 

(  Num.  XXXV.  )  Altra 
creduta  Marcia  Ottacilia 
Moglie  di  Filippo  Senio- 
re. 

(Num.  XXXVI.)  Testa 
di  Balbino  in  bronzo  tro- 
vata nella  Vigna  Casali 
fuori  di  Porta  S.  Sebastia- 
no e  donata  dal  fu  Por- 
porato di  quella  fami- 
glia alla  S.  M.  di  Clemen- 
te XIV. 

(Num.  XXXVII.)  Bu- 
sto di  donna  incognita  . 

(  Num.  XXXVIII.)  Bu- 
tto di  donna  incognita  . 

(  Num.  19,  )  Testa  ài 
donna  incognita. 

Neir  ordine  superiora 
sono  i  seguenti  pezzi  : 

(Num.  ^X^IY.)  Testa 


toujoun  a  coté  &h. 
mur  à  droite  ,  en  Z'çlt  de^ 
ce  même  coté  deux  ran^éet 
de  tailles  cç^^//e  dans  ï'  au- 
tre ,  f/  sur  celle  d^  cn~bat 
sont  y 

(  Num.  XXXIL  )  Her^ 
7)'ies  da?is  le  stjle  étrusque , 
très  ancien  . 

{Num^i^,)  Tête  m-^ 
connue . 

{Num.XXX^,)4utrs- 
tcte  qn^  on  croît  de  Marcia- 
Ottacilia  ,  je?/ime  de  Fhh- 
lifpe  le  uieux , 

(  Mm.  XXXVL  )  Téîc 
de  Bal  h  mus  en  hronze  ^ 
tro7ii'ée  dam  la  Vigne  Casa-- 
li  hors  de  la  Fcrte  S.  Se- 
hastlen  ;  elle  à  été  donnée 
a  déifient  XIV.  par  le  je» 
Cardinal  Casali , 

{NumyXXXVIL)  Bu^ 

ste  ae  Crlspine ,  jemn;e  de. 
Commode . 

{NmryXXXVIIL)Bu' 
ste  de  femme  inc.mme  . 

(  Nîm.  SiP.  )  Ta  e  dt 
femme  Inconnue . 

Sur  la  rangée  d' en-haut 
sont  les  morceaux  suîvans  o 

{Ntm.  XXXIV,)  TétA 


éì  Fiamme  con: 

tiara  Sacerdotale  in  capo 

(Nu.n.  g 6.  )  Testa  qua- 
si colossale  d'  uno  de'  Rè 
prigi'o.iieri  che  eran  sull' 
arco  di  Costaatiiio  trova- 
ta negli  scavi  fatti  attor- 
no a  quel  sito  . 

(  Nuiii.  XXXIX.)  Testa 
barbata  incoirnlta  . 


(  <f4) 

apice  o    de  Flamìns  avec  ta  tlare^ 
sur  la  téte . 

{Num,7!,6,)  Téte  pres- 
que colossale  d'  u?ì  des  rois 
prisonniers  qui  étalent  sur 
V  arc  de  Constantin  ,  et  qui 
a  été  trouvée  dans  ses  en- 
•virons  , 

{Nm^.  XXXIX.)  rets 
avec  barbe  inconnue , 


HiENTRAKDO    NELLA    SE- 
CONDA Stanza, 

Dopo  la  colonna  sì 
trovano  all'  ordine  infe- 
riore . 

(  NuiTi,  40.  )  Testa  di 
fanciullo  incognito  . 

(  Niitn.  41.  )  Busto  di 
Ercole  maggior  del  natu- 
rale trovato  presso  al  La- 
te ra  no  . 

(Num.42.)  Busto  d'An- 
Ilio  vero  figlio  di  M. Au- 
relio trovato  alle  Mendi- 
canti , 

All'  ordine  supcriore  . 

(Num.  40.)  Busto  di 
^onna  incognita  . 

(Num.  4x.)  Busto  Iit- 

^ìognito  , 


En  rentrant   dans    la 
Seconde  Salle  • 

On  trouve  dans  la  ran- 
gée d''  en-bas  après  la  Co-, 
lonne . 

(  Num,  40.)  Buste  à^en* 
fant  inconnu . 

(  Nunu  41.  )  Buste  d' 
Hcrculç  de  grandeur  plus 
que  naturelle ,  trouvé  prés, 
du  Falals  de  Latran  . 

{Nuw,  42.  )  Busto  d* 
Anius  Verus  ,  fils  de  M. 
Auréle  ,  trouvé  aux  filles 
Mendiantes  . 

Dans  la  rangée  d^  en-^ 
haut  : 

(  Num,  40.  )  Buste  de 
femme  inconnne . 

{Num,  41.)  ^«^^^  ^'»^ 
êonnu .  ' 


(  é 

(Niini.  4i')  Altro  mi- 
nore cl'  alabastro  eoa  te- 
sta di  Tiberio  Cesare  . 

Il  muro  da  questa  par- 
te rimane  interrotto  da  un 
arco  nel  cui  pie-  dritto 
(  num.  g4«  )  ^  murata  una 
testa  a  bassorilievo  eoa 
coraa  d'  ariete  a  guisa  di 
Giave  Ammone,  per  mez- 
zo del  quale  arco  questa 
acquista  un  altro  spazio 
e?ualmentr  G;uarnito  di 
tavole  di  marmo  a  due 
ordini  ,  e  d'  altro  come 
in  appresso  . 

Dopo  l'arco  (num. 44.) 
è  nella  tavola  inferiore  un 
raro  busto  di  Nerva  . 

Sopra  (  num. 44.)  è  una 
testa  maggior  del  natu- 
rale senza  barba  trovata 
nello  scavo  stesso,  del  Se- 
polcro, degli  Scipioni  pu- 
bi icato  dal  Piranesi  nell' 
edizione  di  que'  inonu- 
anenti  . 

Qui  le  due  tavole  daii 
luogo  ad  una  nicchia  in 
cui  è  collocata  (  num*4).) 
!a  statua  di  Livia  in  atto 
d'  orare  o  come  diceano , 


;  )    , 

(  A//;/;.  42.)  Atib'i più* 
petit  d'  a  11^ atre  ,  cvec  la 
téte  de  Tih'lre  Cesar  , 

Dam  r  enfonce?nent  di» 
muì'  de  ce  còte  est  un  are, 
au  pilier  àrcït  duqnel 
(  nrim»  4g. .)  est  encastréâ 
irne  téte  en  bas-rtìlef  a'ves. 
des  cernes  de  BHîer  en  for- 
me de  Jupiter  A'mmcn  ,  cet 
arc  donne  à  cette  Salle  un 
autre  espace  é^^alemeìit  ^ar>* 
ni  dr€  deux  ranfUs  de  ta-^ 
blés  et  d'  autres  objets , 
cof/mjs  suit; 

Apres  V  arc  (  num.  44«) 
et  sur  la  table  d'  en-bas 
est  un  buste  de  Nerva , 
rare  . 

Au  dessus  (  nu?/î.  44-  ) 
est  une  téte  sans  barbe  plus 
p^ande  que  nature ,  trou- 
l'ie  dans  la  fouille  ^/jéme 
du  to?7iheau  des  Scîptons  > 
publié  par  Pinmesl  aijec 
tous  les  autres  monumens 
de  ce  tombeau  . 

Les  deux  tables  forment 
dans  cet  endroit  une  7Ûche  y 
dans  la  quelle  est  placée^ 
(num*^S,)  la  statue  de  Li- 
'Vie  en  adoration  ,  ou  (om^ 


In  figura  della  Dsa  Pie- 
tà ,  trovata  negli  scavi 
d'  Otricoli  piibìicata  ed 
esposta  nel  Tomo  II.  del 
Museo  tav.  XLVII. 

Sotto  (num.  450  ^  af- 
fisso nel  muro  un  erudi- 
tissimo bassorilievo  for- 
nito di  curiose  epigrafi  al- 
le figure ,  rappresentanti 
sotto  r  allegoria  di  Pro- 
jneteo  e  delle  Parche  ,  la 
nascita  ,  la  vita  ,  e  la 
jnorte  dell'  uomo  ,  edito 
ed  illustrato  nel  Tom. IV". 
del  Museo  tav.  XXXIV. 

Nelle  seguenti  tavole 
sono  collocati  all'  ordine 
inferiore . 

(NumÏ4<^.)  Testa  cre- 
duta di  Claudio. 

(  Num.  XLVII.)  Ihisto 
d'Antinoo  col  petto  ignu- 
do donato  dal  fu  Card. 
Lante  alla  S.  M.  di  Cle- 
raente  XIV. 

(Num.  48.)  Testa  cre- 
duta ^ì  Scipione. 

(  Num.  4^.  )  Busto  bel- 
iissijBO   con  panneggia- 
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me  òn  disait  ,  sous  la  ff- 
pivc  àc  la  Péesse  de  la  Fi- 
été  ;  elle  fut  trowvée  à  Otri- 
coli y  et  en  la  trouve  pu^ 
hllée  et  expliquée  dans  le 
Muséum  TomJI.PLXLUlL 
An  dessous  (num.^  5 .)  est 
encastré  dans  le  7nur  un 
bas  -  relief  précieux  pour 
r  érudition  ,  enrichi  d^  In- 
scriptions rélathes  aux  fi» 
^  tire  s  qui  représentent  sous 
V  allégorie  de  Fro?//étbée 
et  des  Farques ,  la  naissan- 
ce y  la  vie  et  la  mort  de? 
homme  ;  publié  et  expli- 
qué dans  le  Muséum  Tonu 

n\  PI.  xxxijy. 

Sur  les  tables  suivantes 
de  la  rangée  d' en-bas  sont 
placés , 

(  Num,  ^6.)  Téfe  qu^on 
croit  de  Claude  . 

(  Nu?n.  XLFIl  )  Busta 
d  Antinous  avec  la  poitri- 
ne découverte  ,  donné  par 
le  Cardinal  Lante  à  Clé^ 
ment  XIV, 

(  Num,  48.)  Itéte  qu'on 
croît  de  Scipion . 

(  Nim,  49.  )  T^rés  beau, 
hukte  de  Sabine  avei  draf» 


«lento  aî  petto  di  Sabina 
trovato  a  Civita  Lavinia  . 

(  Nu:n.  50.  )  Testa  cre- 
duta dì  Bruto  uccisore  di 
Cesare  . 

(  Num.  LI.  )  Busto  con 
petto  ignudo  d'  Adriano 
trovato  a  Tivoli . 

AU'  ordine  superiore 
sono  i  seguenti  pezzi  : 

(  Num.  46.  )  Testa  in- 
cognita . 

(  Num.  XLVH.)  Busto 
creduto  rappresentar  Giu- 
lia figlia  di  Tito  con  pan- 
neggiamento di  ì^orta 
Santa . 

(  Num.  XLVIIL  )  Bu- 
sto bellissimo  d'  Oratore 
incognito  colla  bocca  in 
atto  di  parlare  . 

(  Num.45>.)  Busto  mag- 
gior del  naturale  di  don- 
na incognita  . 

(Num.  50.  )  Testa  ra- 
rissima di  Didio  Giulia- 
no trovata  alle  Mendi- 
canti . 

(Num.  51.)  Testa  di 
bronzo  laureata  di  Tre- 
boniano  Gallo  esistente 
già  in  Villa  Mattei ,  in- 
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perle  vir  la  pohrhe  3  irùu^ 
i)t  a  Cimìà-La'vìnìa , 

(  /Vum,  50.  )  Téle  qu'o» 
croit  de  Bruîui  i  meurtrier 
de  Cesar . 

(  Ntmi,  LL  )  Bmte  ^ 
Adrien  az'ec  ìa  poitrine  dé- 
cowverte  ,  trowvé  à  Ti'vcìi . 

Dans  la  rangée  d"  en- 
haut  sont  les  morceaux  sut-» 
Z'ans . 

(  T^uw»  46.)  Tête  incon- 
nue 0 

{NumXlPll)  Bustç 
qu^  on  croît  de  Julie  ,  fiUe 
de  Titns  ;  la  drapperie  est. 
dt  Porta  Santa . 

(  iV//;/;.  XUmi.  )  Très 
beau  buste  d"*  un  Orateur 
inconnu  ,  prêt  à  parler  • 

(  Num,  4p.  )  Buste  de 
femme  in  connue, plui  grand- 
que  ?iaîure  . 

{Nur,/,  50.  )  Tête  très 
raredeDidlus  Julien,  trou- 
'vU  aux  filles  mendiaji- 
tes  , 

{Num,  )i.  )   Tête  de 

hronze ,  couronnée  de  lau^ 

rier,  de  Trebonien  Gallus  ; 

elle  était  ci-devant  à  ï^iih 

c  2. 
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serîta  scpra  busto  antico 
di  bellissimo  alabastro  a 
rosa  . 

(  Num.  LII.)  Testa  in- 
tegerrima creduta  di  Ari- 
stofane ,  trovata  allePan- 
tanelle  • 

Loggia  scoperta  . 

Qiiì  e  una  porta  con 
cancello  di  ferro  ,  guar- 
nito di  cristalli  ed  orna- 
to di  metalli  dorati ,  che 
dà  adito  ad  un  terrazzo 
o  Loggia  scoperta  la  qua- 
le facea  parte  delF  edifi- 
zio  d'  Innocenzo  Vili. , 
ma  che  dal  Regnante  Pon- 
tefìce  ha  ottenuta  tutta  la 
sua  decorazione  avendovi 
fatto  fare  di  marmo  sì  i 
parapetti  che  il  pavimen- 
to 5  ed  oltraciò  empiutala 
tutta  di  monumenti  rag- 
gusrdevoli  per  la  loro 
erudizione  .  Ora  si  con- 
siderano col  solito  meto- 
do tutte  le  antichità  che 
vi  son  collocate  ,  per  pro- 
seguire poi  secondo  V  or- 
dine incominciato  tutto 
il  restante  ambito  del 
Museo  I 


Mattel  y  et  est  rapportes 
lur  nn  tv  h  beau  hme  cCal- 
hatre  rose . 

(  Nìwj,  LIL  )  Téte  hìen 
ccnseri'éeqn^  cn  croit  d^ Ari- 
stophane ;  elle  a  été  trou- 
2fée  alle  Fantanelle . 

Loge  Découverte  . 

Ici  est  une  perte  a-vec  un 
grille  de  fer  ornée  de  gla- 
ces et  d€?K'étau>:  dorés  ^  Cjut 
donne  sv.r  une  terrasse  ,  gî!> 
U%e  découverte ,  la  qnelle 
jalsait  partie  du  bâtiment 
a'  Innocent  VIIL  Le  Pape 
Régnant  Va  consldérable- 
7nent  ewheïUe  ,  soit  par 
des  parapets  et  une  pafé  de 
mer  Ire  y  soit  en  laren.plîs- 
saîit  de  Tf.onu.n.ens  remar- 
(^uahles  par  leur  érudition  . 
On  co7îtinuera  donc  à  oh- 
seiuer  dons  le  f/je?ieordre 
toutes  les  antìejuìtés  quelle 
renjerme  pour  passer  e7isuî- 
te  a  Vautre  partie  du  Mu^ 
senm  qui  est  encore  à  par- 
courir . 


( 

Sopra  questa  porta  dir.i- 
que  dalia  parte  esteriore 
è  murato  un  bassorilievo 
grande  rappreseutaiiteCi- 
bele  fra  due  Leoni  eh'  e 
già  in  istairipa  neli'  edi. 
zione  della  Galleria  Giu^ 
stinianì  . 

Pili  in  alto  vi  è  un  al- 
tro bassorilievo  . 

A  destra  sopra  menso- 
la busto  con  testa  di  Mer- 
curio con   suo  petaso  . 

Sul  parapetto  siegue  a 
destra  la  statua  velata  d' 
Augusto  trovata  a  Otri- 
coli insieme  colla  Livia 
poc'  anzi  accennata  al 
(  num.  4).)  publicata  ed 
esposta  nel  Tomo  II,  del 
Museo  tav.  XL  VI.  E'  po- 
sata su  d'  un  cippo  anti- 
co con  iscrizione  :  Et/'u~ 
SCO  Vlphìaao  ce. 

Siegue  statua  di  Vene- 
re di  quelle  simili  alla 
Gnidia  esistente  già  nella 
galleria  Colonna ,  anche 
questa  è  posta  sii  cippo 
con  iscrizione  Valerìae 
■Lucia ae . 

Siatua  togata  di  Coni- 
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Ah  deìsus  de  cetfâ  fcrtb 
et  en  de  bori ,  eu  im  grand 
has-reìief  encastré  dans  h 
mur  et  reprtienîaiit  Cyhélc 
entre  deux  Lions  .  //  a  été 
graz'é  az'cc  les  moni'j^ie-n^ 
de  la  Galerie  GivAtlnianì  • 

Ant^^e  hai-relitf  au  des* 
Vis  de  celui  la  . 

A  droite  sur  mie  conso^ 
le  est  une  tête  de  Mercure 
avec  son  petasius  ou  cha^- 
peau  ailé  , 

Sur  le  parapet  à  droite 
est  la  statue  "joilée  d'  Au- 
guste  ,  trowvée  à  Otrlccll 
avec  celle  de  Livie  décrits 
(  num.  4),)  i publiée  et  ex- 
pliquée dans  le  Al  us  eu?//- 
Tom.  IL  FI.  XLVL  Elle, 
pose  sur  un  cippe  antique 
avec  cette  inscription  Etru- 
sco Ulpiciano  ec. 

Suit  une  Statue  de  Ve- 
n::s  seî?:hlable  à  celles  d& 
Cnide  ;  elle  était  ci-devanP 
dans  la  Galerie  Cclcnna  ; 
celle-ci  pose  aussi  sur  un 
clfpe  avec  cette  inscription  s 
Valeriae  Lucidae  . 

^îa^ue  avec  la  to^e  ,  df 


( 

modo  îti  età  giovanile  . 

Statua  sedente  di  Giu- 
none che  allatta  o  Ercole 
o  Marte  edita  prima  da 
"Wincheknann  poi  di  nuo- 
vo mi  Tomo  I.  del  Museo 
tav.  IV.  era  già  nel  giar- 
dino Pontificio  del  Qiii- 
rinale  .  Il  cippo  dov'è  po- 
sata ha  la  sua  epigrafe  : 
F.  Ad,  Zowno  Uh,  cu 

Siegue  Statua  sedente 
di  Plutone  col  Cerbero  a 
piedi  incisa  e  spiegata 
nel  Tomo  II.  del  Museo 
tav.  I.  11  cippo  su  cui  po- 
sa ha  l'Iscrizione  hìdo- 
rìano  ce» 

Statua  di  Giunone  ve- 
lata trovata  negli  scavi 
di  Castel  di  Guido  publi- 
cata  ed  esposta  nel  To- 
tno  I.  del  Museo  tav.  III. 
V  iscrizione  del  cippo 
sottopósto  ha  Fenulcja 
Gynmis  ce* 

Sulla  mensola  al  muro 
«  im  busto  incognito  , 

Sopra  la  porta  guarni- 
ta di  cancello  slmile  all' 
•accennato  sopra  ,  la  qua- 
le corrisponde  n«l  G.abi- 


Commoàe  encore  Uune . 

Statue  de  hmon  asshe 
allaitant  Hercule  ou  Man, 
publiée  d''  abord  par  Wm- 
ckelmann  et  eniuìte  dam  le 
Mnseum  Tom,  I.  Fi,  ///. 
Elle  était  auparavant  dam 
le  jardin  du  F  ape  au  ^d- 
rlnal  .  Le  Cip'pe  sur  le 
quel  elle  pese  a  cette  in- 
îcripîicn  .  P.  Ael.  Zosimo 
lib.  ec. 

Staine  de  Fluton  assise 
ayant  Cerbère  a  ses  pieds  ; 
elle  est  çrra'vêe  et  expliqué t 
Tom,  II.FI,  I,  du  Muséum . 
On  Ut  cet  inscription  sur  l€ 
cippe  .  Isidoriano. 

Statue  dt  Junon  Pollée , 
trouvée  à  Castel  de  Guido , 
publiée  et  expliquée  Tom.L 
FI  III.  du  Muséum  ;  clJt 
pose  sur  un  cifpe  ava  cet*- 
te  inscriptionVenulcjd.  G  y 
mnis  5*  et  sur  la  console  at¥ 
mur  est  ujie  buste  inconnu  • 
jiu  dessus  de  la  porte 
avec  grille  comme  la  précé- 
dente ,  qui  donne  sur  le  Ca^ 
hinet  3  est  encastré  dans  U 
viur  un  grand  bas-rélicfdc 
diui^  figures  ,  46?it  r  u?tc 


( 

netto,  e  murato  mi  ì^raii 
bassorilievo  con  due  figu- 
re ,  una  di  queste  è  la 
Sacerdotessa  d'  Iside  ed 
ha  il  nome  scrittovi  Glia- 
ihea  .  Era  già  nella  Vil^ 
la  Mattei  sul  Celio  fra 
monumenti  della  quale 
si  vede  inciso  . 

Tornando  indietro  ver- 
so dove  si  è  entrato  sono 
al  muro  i  monumenti  ch^ 
sieguono . 

Busto  di  Garacalla  so^ 
pra  mensola. 

Sotto  la  fenestra  che 
dà  liime  nelJa  Galleria 
delle  Statue  . 

Bassorilievo  rappresen- 
tante i  pastori  che  trova- 
no i  gemelli  allattati  dal- 
la Lupa  nella  spelonca 
del  Palatino  .  E'  inciso 
fra  i.^  monumenti  della 
Villa  Mattei  . 

Più  sotto  n'è  affisso  un' 
altro  il  cui  soggetto  è  un 
rendimento  di  Grazie  ad 
Esculapio,  ove  sono  ef^ 
figiate  le  Grazie  stesse  e 
Mercuria  .  E'  piiblicato 
ed  esposto  nel  Tomo  IV. 
dd  Aìiis^o  tav,  J^IIL 


71) 

es^  la pr strette  à'  h!  s  ;  107% 
nom  qui  y  citgra'vé  cit  Ga^ 
lathea  ;  il  et. ili  aupara-jam 
à  la  fììla  Mattei  ,  parmi 
les  monumeni  de  la  quelU. 
il  est  gnrjé  f 


En  revenant  t/ers  f  en 
droit  par  bu  V  en  est  entré 
on  njolt  sur  le  mur  les  mo^ 
nnmeni  suhans. 

Buste  de  Caracalla  iUr 
tme  console  , 

Au  dessous  de  la  fenêtre 
qui  é  claîrt  la  Galerie  d^£ 
Statues, 

Bas  -  relief  représentant 
les  bergers  qui  trowvent  le^ 
deux  jumeaux  allaités  par 
la  Louve  dans  la  grotte  dts. 
Palatin  .  //  est  gravé  par- 
7ni.  les  antiques  de  la  Pilla 
Mattel . 

/4u  dessous  est  un  autre 
h  as  -.  relief  représentant  des 
actions  de  ^graces  faites  â 
Esculapç  ^  sur  le  quel  sont 
représenrées  les  Grâces  et 
Mercure  .  //  est  rapporté 
dans  le  Musemn  Tom^  IF* 
FU  WL 

«4 


(7 

Al  {Pilastro  busto  iilco- 
giiito . 

Sotto  la  feiiestra  che 
sìegue  . 

Frammento  di  bassori- 
lievo Bacchico . 

bopra  altro  corróso  che 
rappresenta  Paride  pre-  •' 
sentato  ad  Elena  da  Ve- 
nere e  da  Cupido  compo- 
sizione  simile  a  quella  d' 
altro  marmo  edito  da 
Winckelmann  che  allora 
esisteva  in  Napoli  presso 
il  Duca  di  Noja  • 

Pili  sotto  è  affisso  un 
terzo  bassorilievo  allusi- 
vo alla  Vittoria  di  Bacco 
sugi'  Indiani  ,  ov'  è  un 
Elefante,anche  questo  in- 
ciso ed  illustrato  nel  To- 
sno  ÌV»  del  Museo  tav. 
XXIII. 

Busto  contesta  di  Com- 
modo. 

Sotto  la  '  finestra '  che 
siegue  .  Bassorilievo  con 
Marte  e  Rea  Silvia  anche 
questo  proveniente  dalla 
Villa  Mattei  j  e  num.  7. 
altri  tram-menti  d'  antichi 
bassirilievi  rappresentan- 


o 

yé/f  pilastre ,  Busfe  in* 
co7inu  . 

An  dessous  de  la  fenétri 
mhante  . 

Fragment  d^  irne  Baccha- 
nale e?i  has-rêlief. 

Fins  haut  en  est  mi  an- 
tre dlf/adê  représentant 
Paris  que  l^e-nns  et  Cupi- 
don  présentent  à  Hélène  * 
Cette  composition  ressem- 
ble à  telle  d^  un  anitre  bas- 
relief  publié  par  IVinckel, 
7naiin  ,  et  qui  était  alors  à 
Naples  au  Falais  dn  Due 
de  Noja . 

Au  dessous  est  un  troi- 
slé?»e  bas-rélîej  allusîf  à  tét 
yictoire  de  Bacchus  sur  les 
Indiens.;  on  y  2>oit  un  Elé- 
phant ;  il  a  été  oravé  et 
expliqué  dans  le  Museuîn 
romAV,FLXXim[-/-l 

Buste  a'vec  la  t}te  dû 
Commode  , 

Sou.s  la  fenêtre  sn\vantc , 
has-rélief  avec  Mars  et 
Rhca  ^Syhia  ,  provenant 
aussi  de  la  l'Illa  Matrel; 
et  n.  7.  fra^mens  d''  anciens 
bas  -  reliefs  représentant 
des  Bdùhantes ,  des  Cbasr 


( 

ti  Baccanti  ,  caccic  ,  e 
biglie  ec. 

Busto  con  testa  inco- 
gnita . 

Sotto  la  fenestra  sono 
murati  tre  bassirllievi 
quel  di  mezzo  e  Nettuno 
con  delfino  e  tridente  di 
stila  molto  antico  tutto 
vestito  ,  edito  e  spiegato 
nel  To.no  IV.  del  Museo 
tav.  XXXII.    ^    . 

Il  secondo  è  un  Sacer- 
dote con  pileo  Prigio  m 
capo  in  atto  di  Sagrifìzio,- 
net  terzo  bassorilievo  è 
una  Sacerdotessa. 

Al  di  sotto  fram.nento 
di  bassorilievo  sepolcrale 
con  Greca  epigrafe . 

Siegue  al  pilastro  Bu- 
sto con  testa  incognita  . 

Sotco  la  seguente  hw^- 
stra  altri  trò  bassirilievi  j 
quel  di  mezzo  è  lavoro 
Toscano  e  rappresenta 
nna  "qualche  istoria  in- 
certa . 

Pili  basso  è  un  basso- 
rilievo Mitriaco  . 

AI  pilastro  busto  con 
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ses  3  ^.eî  Cban  ec, 

Buìtc  à  e  iéis  inconnue , 

Scfts  la  jenttre  sent  en- 
castrés trois  has-réliefs  ce- 
int du  milieu  représente 
Neptune  avec  le  dauphin 
et  le  brident  ,  ^'  un  style 
fort  ancien  ;  il  est  publié 
et  expliqué  Tow,  IV,  Fî, 
XXXÎL  du  Muséum  . 

Le  second  représejite  nn 
prêtre  ail  e  c  un  Bofin^t  phry- 
gien sur  la  téie  ,  sur  le 
poifit  de  faire  un  Sacrifice  ; 
dans  le  troisième  has-réltef 
est  une  prétresse  . 

Au  dessous  ,  fragment 
<i'  un  has-rélief  sepulchral 
avec  inscription  grecque  , 

Au  pilastre  suivant  Bu- 
ste de  tête  inconnue . 
.  Sous  la  fe?iétre  qui  suit  ^ 
trois  autres  has-réliefs  ,*  ce^ 
lui  du  milieu  est  dans  le 
stykMrnsque  et  représtnte 
un  fait  a'  histoire  tncon^ 
nue . 

Plus  bas  est  un  bai-ri 
rîef  représentant    le    dieu 
Mlîhras . 
:A^  '^ilcrure  h:$su  ave*. 


( 

testa  di  Antoiiîrîo  V'io» 

Sotto  la  fjiiestra  che 
siegue  bassorilievo  rap- 
presentante Alcmena  e  la 
nascita  di  Ercole  edito 
ed  illustrato  nel  Tom.  IV. 
tav.XXXVir. 

Pili  a  basso  altro  con 
Iscrizione  * 

Sotto  la  feiiestra  ap- 
presso Baccanale  conCen- 
tauri  ,  e  Centaiiresse  in- 
ciso e  spiegato  nel  To- 
mo IV.  del  Museo  tav. 
XXL 

Più  sotto  bassorilievo 
«on  Diana  Silvano  e  le 
Ninfe  con  Iscrizione  di 
Clafidius  Asckpìades  e  e* 
stampato  già  fra  Monu- 
mtciû  della  Villa  Matte! 
dove  prima  si  conservava» 

AI  pilastro  ultimo,  Bu- 
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Iv  téte  à\4ntonm  ìefleu^^ 

Soni  la  fenétrt  luivanìe, 
hcti-rcìief  reprhentant  Ale- 
'ûiène  et  la  naissance  d^H&r" 
cuìe  3  publié  et  expliqué 
Tom.  ly.  fh  XXXJ/IL  dt^ 
Mnseum  . 

Plus  bas  y  autre  bas-re- 
lie]  avec  inscription . 

Sous  la  fenêtre  suivante 
ime  Bacchanale  avec  des 
Centaures  maies  etfemellesy 
gravé  et  expliqué  y  Tom.IV* 
fl.XXI.duMuseu?». 

Au  dessous  ,  bas  -  relief 
représentant  Diane  ^  Syl- 
vain  et,  les  Nywpbes  avec 
cette  inscription  :  Clau- 
dius  AscL^piades  ce.  rap- 
porté dans  la  collection  tra- 
vée des  monuments  de  ia 
filla  Matteî  ou  il  était 
auparavant  * 

Au  dernier  pilastre  y  Bîk-^ 
Ite  de  îcte  inconnue  . 


Galleria  de'  BrsTl 
Seconda  Stanza  • 


Galerie    des    Bustbs 
Seconde  Chambre  . 


Rientrati  per  la  porta  Rentrant  par  la  mé?ne 

medesima  donde  si  è  usci-  pm-te  par  Icf  quelle  On  est 

ti  sul  terrazzo  del  quale  sorti  ,  après  avoir  fini,  le 

abbiamo  conipito  il  j^iro,  tour  d§  la  terrjsst ,  'dam 


neir  angolo  a  destra  ac- 
canto, la  stessa  porta  so- 
no i  seguenti  pezzi . 

(  Niim.  5g.)  Testa  qua- 
si colossale  di  Diana  o  dì 
Musa  trovata  negli  scavi 
di  ^0//ja  'vecchia  . 

Sopra  (Num.  )g.)  Ri- 
fratto  di  Matrona  con 
chioma  acconcia  e  sopra 
relata  ,  anche  questa  as- 
sai maggior  del  naturale . 

Nello  stipite  deli'  arco 
prossimo  (  num.  54.  )  Ri- 
tratto Greco  barbato  in 
bassorilievo  ovale  . 

Nelle  tavole  di  marmo 
che  sieguono  : 

(Num.  LV.  )  Busto  di 
Mammea  . 

(  Num.  LVI.  )  Altro  di 
donna  incoojnita  . 

(  Num.  LVII.  )  Altro 
incognito . 

All'ordine  superiore  . 

(  Num.LV.)  Busto  cre- 
duto di  Giulia  Mesa. 

(Num.  LVI.  )  Altro  di 
Salonino  Cesare. 

(Num., LVII.)  T*sta 
di  C^mniodo  . 


11) 

r  a'ftik  a  droite  ,  à  côté  de 
cette  même  porte  i  sent  les 
morceaux  s  uh  ans  . 

(A'um.i^,)  tête  près- 
que  Coìcssaìe  de  Diane  ou 
d"*  une  Muse  j  trouvée  dans 
les  fouilles  de  Rome  vieil- 
le . 

E?i  haut  (  num,  5  ^ .)  por- 
trait ^'  une  Matro'fie  avec 
les  cheveux  arranges  et  voi- 
lée i  celle-ci  est  également 
plu:  grande'que^  nature  . 

Sur  le  jambage  de?  ojx 
à  côté  (nu??i.  )^.)  portrait 
d^  un  Grec  avec  barbe  en 
has-rélîef  ovale  » 

Sur  les  tables  de  TKar- 
hre  suiva?ites . 

{Num,LJ/\)  Buste  dt 
Mammée  * 

{A^um.  Lfl,)  Autre. 
hvAte  de  femme  inccnnue  . 

(  AV/f^/.  Ljyj!,  )  Autre 
(gaiement  Inconnu . 

Sur  la  rangée  supérieure, 

(  Num,  Ll\  )  Buste  qu" 
en  croit  de  Julia  Mesa  . 

(  Num.  Ll/L  )  Buste  de 
Salonînus  Cesar .  '. 

(^Num.LV Ih)  Tête  de 
Citmmide , 


(75)      , 
Prima  Stanza,  Premiere    Chambre  . 


Rientrando  per  T  a^^co 
(  Niim.  )7.)  è  11  :ia  gam- 
ba colossale  di  bellissimo 
Greco  stile  con  suo  san- 
dalo al  piede  trovato  ver- 
so Parione  in  una  casa 
appartenente  già  al  Cava- 
liei-e  Odam  Pittore  . 


Sulle  tavole  di  ìnar-Tio 
fra  l'arco  e  la  finestra  s> 
no  al   pri:no  online: 

(  nu  TI.)  7.)  Testa  d' Isi- 
de elegantissima  •  >  '^-•■' 

(  Num.  5S.)  Ba«ò  con 
petto  ed  elmo  in  capo  di 
Jdinerva  maggiore  del  na- 
turale esistente  già  in  Ca- 
stel S.  Angelo  ." 

(  Num.  5p.)  Testa  idea- 
le di  putto  . 

Al  secondo  ordine  . 

(  Num.  57.  )  Busto  di 
fanciullo  incoG^nitò-. 

(  Num.  58.  )  BustO' vi- 
rile incogmito  . 

(  Mim.  LIX.  )  Busto  di 
donna  incog.iita  .'-        ■' 

Nella  tavola  traile  due 


Rentrant  par  dessous  V 
are  y  (  n:iV2.  57.)  est  U7ie. 
jambe  colossale  a'vec  la  san^ 
dille  ali  pied  ^'  un  style 
grec  très  beaîi  ;  elle  à  été 
tro'iZKC  fr:s  de  S,  T^wnias 
in  t* ariane  dans  une  Mai- 
son ([ni  a  appartenu  autre 
fois  au  Chevalier  Odam  , 
peintre  . 

S'tr  les  tables  de  marbre 
entre  P  arc  et  la  fenêtre  , 
premiere -ran?' e  . 

(  Num.  5  7.)  Tête  d"  hïs 
de  la  plus  grande  élégance , 

(  Num,  55.)  Buste  de 
Minerve  avec  la  poitrine 
découverte  y  le  cûsque  sur  la 
tctt ,  dî  grandeur  plus  que 
naturelle  y  qui  était  ci-de- 
vant au  C  bateau  S,  Ange . 

(  Nu?n.  S  9»)  Te  te  idéa- 
le a'  e?ifint .    • 

tSecOfide  rangée . 

(  Nu??i.  57.)  ouste  d^ en- 
fant inconuu  . 
-    {Num,  58.)  Buste  d* 
òomr/.e  inconnu  .  •   ' 
':^'{Nnm,LiX,  )  Buste  de 
fenrûje  i?;cc»nf^e  . 

Sur  la  îabk  entre  les 


e  7' 

:eiiestrr  al  primo  ordine. 

(Num.óc.)  Frammento 
r  anatomia  eseguita  in 
narmo  con  somma  dili- 
genza . 

(Nu:n.LXr.)  Busto  con 
;esta  tutta  d'  un  p^zzo  di 
■)orfido  rspprescntante  il 
'itratto  di  Filippo  Giu- 
liore  j  già  nei  Palazzo 
Barberini  . 

(Nuni.  6i.)  Altro  fram- 
nento  di  anatomia  . 

Al  secondo  ordine  . 

(  Num.  60.  )  Testa  Se- 
lìle  incognita . 

(  Num.  61.  )  Mezza  fi- 
gura d^  Apollo  citaredo 
;on  epigrate  antica  sul 
>etto  trovata  alle  Mendi- 
:anti .  ^* 

(  Num.  61.  )  Testa  di 
/ecchia  d'eccellente  Scul- 
ura  ,  dono  del  Sig.  Con- 
:estabile . 

Nel  gradino  sono  i  fram- 
nenti  sopra  mentovati 
lei  gruppo  di  Menelao  e 
?*atroclo  . 

S  li  Ile  tavole  fra  la  fe- 
lestra  e  V  arco  per  cui  si 
)assa  alla  galleria  delle 
tatue . 
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deux  fenêtres  ;  premiere 
rangce  . 

(  Nu7n,  60,  )  Frameni 
à^  anatomìe  exécutée  en 
warhre  az'ec  heaìicoup  de 
Soin  ♦ 

(  Num,  LXL  )  Buìte 
ai'U  la  téte  d^  uu  seni  mcr^ 
ce  au  de  porp  byre  ,  de  t'bì^  , 
lippe  le  jeune  ,  cjui  était 
cì-dezKint  au  Palais  Barbe- 
rini . 

{NuK.6z.)  Autre  frag^ 
9f,ent  a""  anatomie  . 
Seconde  ran^Je  . 

(  Nuw,  60.  )  Tête  d'  nu 
hojyime  âgé ,  inconnue  . 

(I\/u7/j,6i,)  Demie  fi- 
gure d'/ipcUon  iroee  le  luth 
et  une  inscription  anilciue 
sur  la  poitrine  ,  trowves 
aux  filles  înendiante-^  . 

{Nmn.  61.)  Tête-  de 
fieille  3  rf'  un  travail  prie 
eieux  ,  donnée  par  M^*  h 
Connétable  . 

Sur  le  degré  font  les 
fragme-ns  décrits  ci  druant 
appartenant  au  grcuppe  de 
Ménelas  et  de  Fairocie  . 

On  entre  dans  la  Gale-* 
rk  des  Statues . 


k\  primo  orviîne  (  ii li- 
ftier. LXIIÏ.  )  Ciie  mezze 
figure  sepolcrali  di  coaju- 
gi  detti  volgarmente  Ca- 
tone e  Porzia  d'eccellen- 
te scLiltnra  esistenti  già 
nella  Villa  Mattei  • 

Al  secondo  ordine  . 

(  Num.  63.)  Testa  in- 
cognita . 

(  Num.  6^.  )  Testa  di 
bronzo  di  Bacco  diade- 
mato trovato  sul  Vimina. 
le  entro  una  cloaca . 

(  Num.  61,  )  Altra  Te- 


Dopo  l'  Arco  si  rientra 

NELLA     Galleria 

DELLE  Statue  . 

Immediatamente  dopo 
la  colonna  (  num.  18.  )  è 
la  Statua  sedente  compa- 
pagna  all'altra  descritta 
di  sopra  al  (num.  17.)  che 
era  già  conosciuta  per 
Mario  nella  Villa  Negro- 
iii  ove  si  conservava  . 
L'Abate  Visconti  vi  ha 
^Coperto  il  ritratto  dwi 
i^oeta  Menandro  Principe 


8) 

Sur  la  premeri  rangée 
(  ?mm*  L  XIH,  )  deux  de7ni 
f.gurei  ìé-puhhraìeì  ,  dites 
communément  de  Caton  et 
de  Perda  ,  ^'  un  tra^jaW 
excellent ,  et  lesquelles  éta- 
ient autre  fois  à  UîlhMaf- 
tei . 

Seconde  rangée  , 

{l\'um,  6^.)  T^éte  in- 
connue . 

Te  te  de  Baccbus  couron- 
né ,  en  bro7ize  ,  trouvée 
sur  le  Vimlnai  diins  un 
égcût . 

{Num,  6g.)  Autre  tùc 
inconnue . 

On    passe    l'  arc    et  ofli 
rentre   dans  la  Ga- 
lerie des  Statues , 

Immédiatement  après  la 
colonne  (  num,  1 8.  )  eit  la 
Statue  assise  faisant  pen- 
dant à  celle  décrite  (  7iU' 
7ner,  1 7.)  ,  et  qui  était  con- 
nue sous  le  nçm  de  Mari  us 
dans  la  Villa  Negronî  où 
elle  existait  .  V  Ahhé  Vi- 
sconti r  a  reconnue  pour 
celle  du  Vc'éte  I\léna7idrt 
f  rince  de  la  Cor/jédie  Grfc- 


della  Co'iiec!Ia  Greea  ,  ed 
è  anche  questa  spiegata 
ed  incisa  nel  Tomo  III. 
del  Museo  tav.  XV. 

(  Num.  ip.  )  Statua  se- 
dente di  Nerone  Citare- 
do trovata  alla  Villa  Ne- 
groni  sul  Viminale  edita 
ed  illustrata  nel  Tom. III. 
del  Museo  tav.IV.  E'  col- 
locata su  cippo  (  n.XIX.) 
con  Iscrizione  Vjs  McraU 
huì  co?/jmiimhu5  Epaphro- 
attui  ec, 

(  Num.  20.  )  Statua  dì 
Settimio  Severo  .  E' po- 
sata su  cippo  (  num.  22.) 
con  Iscrizione  L,  Rago- 
fiio  ec, 

(  Num.  XXI.  )  Statua 
di  Didone  che  medita 
uccidersi ,  calzata  da  un 
solo  piede  secondo  Fespo. 
lizione  ch'è  nel  Tomo  II. 
del  Museo  tav.  XI.  dov'  è 
publicata  ,  fu  trovata  a 
Civita  Vecchia . 

Nel  piedestallo  su  cui 
posa  è  inserito  un  anti- 
co bassorilievo  rappresen- 
tante una  palestra  . 

(NuOTi  aìf)  Statua  di 


19) 

qut  :  cìU  a  èie  gravée  €>e 
expliqué  Tom.  Ili,  Pi,  XF. 
du  Muieum . 

{Num,  19.)  Stame  as- 
sise de  Nercn  jouant  du 
Lutb  y  trouvée  a  la  Villa 
Neuroni  sur  le  l/tmlnal , 
gravée  et  expliquée  dans  le 
Muiev.m  Tom,  IIL  Fh  //>'. 
Elle  pose  sur  un  cippe  {nu- 
mer,  XIX,  )  avec  cette  in- 
scription :  Dis  manibus 
Çommunibus  Epaphrodl- 
tiis  ec. 

(  Num,  20.  )  Statue  nue 
de  Septi7ne  Sevère  ;  elU 
est  sur  nn  cîppe  (num.XX.) 
avec  cette  inscription  :  L. 
Ragonio  ec. 

(  Nu7n,  XXL  )  Statue 
de  Dîdon  méditant  de  se 
donner  lu  mort ,  n'^aya^t  de 
chaussure  qu^  à  un  pied  , 
aimi  qu^-  il  est  démontré 
dans  le  Muséum  Tom,  IL 
F'I, ,  elle  a  été  trouvée  à 
Civita-Vecchia  . 

Dans  le  piédestal  sur  le 
quel  elle  pose  es:  rapporté 
un  bas  -  réliej représentant 
urt£  Lutte , 

{Num*  22,  )  Statue  d^ 


( 

Nettuno  gîa  nel  Palazzo 
Verospi  .  Piiblicata  ed 
esposta  nel  Tomo  I.  del 
Museo  tav.  XXXIII.  II 
Bassorilievo  inserito  nel 
piedestallo  (  num.  XXII.) 
ha  scolpita  mia  Ninfa  se- 
dente . 

(  Num,  XXIir.  )  Statua 
d' Alcibiade  ignuda  già 
nella  Villa  Mattci  dove 
ebbe  altra  denominazio- 
Jie  .  Edita  ed  illustrata 
nel  Tomo  II,  del  Museo 
tav.  XLII. 

(  Num.  XXIV.  )  Sta- 
tua chiamata  volgarmen- 
te Narciso  già  de"*  Barbe- 
rini,  ma  che  veramente 
rappresenta  Adone  ferito 
nella  coscia  dove  vi  sono 
anche  vestigie  del  cigna- 
le che  vi  facea  gruppo  . 
E'  publicata  ed  esposta 
nel  Tomo  II.  del  Museo 
tav.  XXXI.  Nel  pied.^stal- 
lo  è  inserito  un  frammen- 
to d'  antico  bassorilievo 
con  ,due  figure  attorno  ad 
un  vaso  . 

(Num.  2).)  Statua  gia- 
iKcat<i  di  Bacco  trovata  a 


So  ) 
Neptune  ,  cl-dtiant  an  Pa* 
ÌJis  y  ero  spi  '^publiée  e'  ex- 
pìlqnà  rom.LPU  XXXIII. 
du  M  US  e  m» .  Le  has-rélief 
rapporté  dans  le  piédestal 
(  mm.  XX IL  )  repr: sento 
une  Njmphe  assise . 

{Num,  2g,)  Statue  a* 
Alcibiade  nue  ,  ù-de'vant 
dans  la  Villa  Matteì  ,  oh 
elle  était  connue  sous  nu 
autre  720?ri  .  Elle  est  gra- 
"jée  et  publiée  To?//.  IL  FU 
XLU.  du  Muséum  . 

(  Num.  XXIV,  )  Statue 
communément  appelle  N ar- 
ci s  e  ,  appartenant  autre- 
fois à  la  Ma /son  Barberi'rJ; 
mais  qul'véritable'ûient  re- 
présente Adonis  blessé  à  la 
cuisse ,  oh  r  on  Z'Oit  encorff 
les  marques  de  la  blessure, 
par  le  sanglier  avec  le  quel 
il  était  grouppé  .  Elle  est 
gravée  et  expliquée  TomJL 
PL  XXXL^  du  Muséum . 
Da?is  le  piédestal  est  rap- 
porté unfragjnent  d^  ancien 
bas-réliefaz'Cc  deux  figures 
autour  d^  un  Vase . 

(  Num,  2).  )  Statue  de 
Bacchtii  cotiehie  ,  trouvée 


Tivoli'  ne  ruderi  della 
Villa  di  Cassio  insieme 
con  quelle  delle  Muse  . 
Publicata  e  spiegata  nel 
Tomo  I.  del  Museo  tav. 
XLIII. 

Il  bassorilievo  inserito 
nel  piedestallo  è  tutto  an- 
tico intagliato  di  coniu- 
copj  con  frutta  e  foglia- 
mi . 

(  Naìii.  16.  )  Statua  di 
Macrino  ignuda  con  sua 
testa  non  mai  staccata  . 
Era  prèsso  lo  Scultore  Pa- 
cilii,  inciso  e  spiegato  nd 
Tomo  III.  del  Museo  tav. 
XII.  Nel  piedestallo  (nu- 
mer.  XXVI.)  è  inserito  un 
bassorilievo  con  due  figu- 
re femminili  velate . 

(  Num.  2  7.  )  Gruppo 
poco  minore  del  naturale 
d'  Esculapio  sedente  ed 
Igia  stante  trovato  a  Pa- 
lestrina  edito  ed  esposto 
nel  Tomo  II.  del  Museo 
tav.  III.  E'  collocato  so- 
pra un  cippo  con  iscrizio- 
ne L,  Trebìo  Fido  ce, 

L.  H.  Statua  di  Venere 
con  vaso  a  piedi  ,  che 
neir  esposizione   al  To- 


I  ) 

à  Tivoli  dans  ics  rvAnci  de 
ìa  Maison  de  Ci  s  s  in  s  a  z' ce- 
ci II  es  des  Muscs  *  Elle  csù 
publiée  et  eicpliqfiée  Tomd^ 
FI.  XLIII.  du  Muséum  . 

Lf  bas  -  rllìef  du  fìédt- 
ital  est  antique  et  repré- 
sente des  cornes  d'  abondan- 
ce auez  des  fruits  et  des  /<r- 
uillagis  . 

{I^um.  26.)  Statue  de 
A4  a  crin  nue  avec  la  tête 
qui  n"  a  j'a/z/ais  été  séparée  » 
Elle  appartenait  à  ?acilU 
*5  culpteur^et  elle  est  vxa'véô 
et  expliquée  T.  III.  tav^XIU 
du  Muséum  .  Dans  le  plè» 
destai  est  rapporté  un  bas- 
relief  (  num.  XKVh  )  aiec 
des  femmes  P'oilées . 

(Num.  27.)  G^ouppa 
un  peu  plus  petit  que  natu- 
re a'  Esculape  assis  et  d"* 
I^is-s  di b eut .  trouz'é  à  Fa- 
lestrins  ,  gra'vée  et  cxplî" 
quée  rom.  IL  FI  III.  dn 
Museuîn .  //  est  placé  sur 
un  clppc  avec  cette  inscri- 
ption L.  Trebio  Fido  ec. 

L.  H.  Statue  de  J^enus 
az'cc  un  vase  à  ses  pieds . 
Dans  r explication  pus  en  a 
i 


«o  î.  del  Museo  tav.  XL 
vieil  dimostruta  essere  un' 
antica  cop  ì:  della  ramosa 
Venere  Gndia  opera  di 
Prassitele  .  Esisteva  nel 
Cortile  delle  Statue  qui 
in  Vaticano . 

Nel  piedestallo  (  num. 
5(XVIII.  )  è  inserirà  una 
tes^a  a  bassorilievo  di 
donna  incognita  . 

(  Nu'iii.  XXIX.  )  Statua 
creduta  già  di  Seneca  poi 
da  Winckelmann  spiega- 
ta per  un  servo  :  è  vera- 
mente Uxi  vecchio  pesca- 
tore con  de  pesci  entro  la 
sua  sporta  secondo  eh'  è 
stato  spiegato  nel  To- 
mo HI.  del  Museo  tav. 
XXI.  fu  dono  del  Signor 
Principe  Doria  e  la  Sta- 
tua risarcita  dall'  Algardi 
esisteva  già  in  Villa  Pan- 
fìli .  Posa  su  piedestallo 
moderno . 

(  Num.  XXX.  )  Statua 
togata  di  Seneca  donata 
da  Monsignor  Loffredo  di 
Potenza  .  E'  publicata  ed 
esposta  nel  Tomo  IIIi  del 
Museo  tav,  XVII» 
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tté àonri'cc  i  Tom.  I.  Pi,  XL 
du  Mmcîim  y  en  dsmoiiîrs 
(pie  c*  eit  une  copie  antique 
de  la  fameuse  fenui  de 
Gnide  ,  ouvrage  de  Fra^î- 
tele  .  Elle  était  dam  la 
Ccur  dei  Statues  du  Vati- 
can » 

Dam  le  piédestal  (  num» 
XXl'IIL)  est  rapportée  une 
îéte  en  has-rélief  de  femme 
inconnue . 

(  Num,  XXIX,  )  Statue 
qu^  on  a  cru  autre  fois  être 
de  Senéqus ,  que  Wînckel- 
mann  a  ensuite  expliquée 
comme  éîa-nt  d"*  un  esclave  ; 
mais  'vraiment  â  est  un 
'vieux  pécheur  portant  des 
poissons  dans  son  Cahas , 
suivant  V  explication  du 
Muséum  Tom.  Ili,  BlXXL 
Elle  a  été  doiinée  par  Al,  le 
Frince  Veri  a  ;  cette  Statue 
restaurée  par  P  /il^ardi 
était  autrefois  à  Uilla  Fa?»- 
fili  ;  elle  pose  sur  un  cippi 
moderne , 

(  Num,  XXX,  )  Statue 
de  Senéque  avec  to?e  ;  dcn 
fait  par  le  Frélat  l  cffredo  do 
Fotejtza  ,  Elle  est  publiée 
et  expliquée  Tom,  ///,  Fì% 
i^yih  eu  Mmmn  • 


(  Num.  gì.  )  Soldato 
Greco  barbato  con  elmo 
in  testa  e  clainide  c^rossa 
vestita  suir  ignudo  ,  crc- 
du:o  Focione  Generale 
Ateniese  famoso  per  la 
sua  virtuosa  povertà  .  E' 
illustrato  nel  Tomo  TI. 
del  Museo  tav.XLIII.  Era 
già  nel  Palazzo  Gentili  . 

AI  di  sopra  ( niim.  gì.) 
è  affisso  nel  muro  un  bas- 
sorilievo che  ha  effigiata 
la  mezza  figura  di  Labe- 
ria  Feiicla  Sacerdotessa 
Massima  di  Cibele  con  le 
insegne  delU  sua  digni- 
tà ,  ed  iscrizione ,  E'  pu- 
blicata  fra  monumenti 
della  Villa  Mattei  sul  Ce- 
lio ove  già  si  conservava» 

(  Num.  g 2.  )  Statua  se- 
minuda di  Ninfa  o  Da- 
naide  con  conca  d'  aqua 
nelle  mani ,  trovata  a  Pa- 
lestrina  .  E'  incisa  ed  edi- 
ta nel  Tomo  II.  del  Mu- 
seo tav.  II.  Ha  per  piedi- 
stallo (  num.  XXXII.)  Un 
cippo  antico  con  iscrizio- 
ne ,  dove  e  cancellato  il 
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(A'um.^i,)  Soldat  Grec, 
az<£C  barbe  ,  le  Casque  itir 
la  téte  et  un  771  ante  au  groi^ 
sìer  qui  forte  sur  la  chair  ^ 
On  croît  que  e'  est  Phocìon, 
Glniraì  des  Athéniens  y  fu- 
meuxfar  sa  vertueuse pau^ 
wets  .  Voyer.  en  T  expìU 
iatmt  ro?;j.  IL  Fi  XLIIU 
4u  Mmeu7/i  .  //  ttaìt  au^ 
trefcis  au  Palais  Gentili , 

Au  dtisus  (  Nu7n,  gì.) 
est  encastré  dans  le  nmr  un 
bas-rèlìef  représentant  la 
de'ûile  figure  de  Lab  erta  Fe^ 
Ucla  grande  prêtresse  dd 
Cyiféle  y  a'vec  les  77iarques. 
de  sa  dignité  ,  et  une  ìn^ 
scriptlcn  ,  Il  a  été  publié 
atee  les  monumens  de  l» 
Villa  Mattel  sur  le  Mota 
Celìus ,  cu  il  était  aupa- 
ravant , 

(  Num,  g  a.)  Statue  der 
r/ii-2iue  d^  une  Nimphe  e» 
Vanaide  ,  ìe?iant  un  bassin 
plein  d'eau  dans  ses  mai?is . 
Elle  a  été  trouvée  à  Pale- 
Urine  y  et  elle  est  gravit 
et  expliquée  Tom,  II,  PUI. 
du  Muséum  ,  Son  pitde- 
stai  (  num,  XXXll.)  est  nu 
Cippe  antique  avec  inserì- 
fx 


f  «4) 

«  orne  dell'Imperatore  tro-    pt'ion  ^ 
vato  alla  Chîariiccia . 


(Nnm.  Il»)  Statua  di 
FaUiio  appoggiato  ad  un 
tronco,  anche  questa  cre- 
duta copia  antica  d'  altro 
originale  in  bronzo  di 
Prassitele  .  Pu  trovato  a 
Palerone  nella  Marca  .  E' 
illustrato  ed  inciso  nel 
Tomo  II.  del  Museo  tav. 
XXX.  E' posta  sopra  un 
rocchio  di  granito  rosso 
con  iscrizione  :  Silvane 
Caehsîî  ec. 

(  Num.^4. )  Statua  suc- 
cinta di  Diana  cacciatri- 
ce  co;i  suo  cane  ,  trovata 
alle  Mendicanti  ,  edita , 
ed  esposta  nel  Tomol. 
del  Museo  tav.  XXXI.  E' 
posata  sopra  uno  de  cip- 
pi di  travertino  scoperti 
presso  li  Mausoleo  d'Au- 
gusto ,  de  quali  si  è  fat- 
ta sopra  menzione  .  L' 
epigrafe  di  questo  è  mu^ 
tilata  e  vi  si  legge  Vespa- 
sì  ani 


3g  la  quelle  le  nofn 
deP  E'K'pereu?'  eit  cfj'ac:  \  Il 
a  été  trouz'é  alla  Chiame^ 
ila . 

{^Num,  1%,)  Statue  di 
Faune  C appuyant  contre  un 
tronc  ,*  on  la  croît  anni  uns 
copie  antique  d^  un  originai 
en  bronze  de  Fraxìteìe  . 
Elle  a  été  trowvée  à  Pale- 
rone  dans  la  Alare  Oe  ^  et! 
elle  est  gravée  et  puhlìU 
dans  le  fom,  //.  Fi.  XXX. 
dn  Museupj .  Cette  Statue 
est  sur  un  tronçon  de  granit 
rouge  az'ec  cette  iplgraphc , 
Silvano  Cadesti  ec. 

(  N:m.  g4.  )  Petite  Sta- 
tue de  Diane  Chasseresse 
az'ec  son  chien  ,  trouz'és 
anx  filles  mendiantes  .  Vo- 
ye%  le  Muséum  Tom.  L 
y  LXXXI.  Elle  pose  sur  Ufi 
des  cippes  de  travertin  trou- 
vés pris  du  \Mausolée  d' 
/4î{guste  y  des  quels  il  a 
été  parlé .  V  inscription  de 
celui-ci  est  presque  effacée  , 
en  y  lit  Vespasiani . 


si  ani . 

(  Num.  XXXV.  )   Sta-         (^Num.  XXX F.)  Statué 
tua  cquesuc  creduta  di    <qu'estreqn^çncmt  di  Çç^ 


Comtììodo  in  atto  dì  cac- 
cia ,  di  bellissima  inven- 
zione e  stile  :  era  fralle 
•antichità  delia  Villa  Mat- 
tei  sul  Celio  colle  quali  è 
edita  .  Posa  sopra  d'  un 
ara  bislunga  sostenuta  ne- 
gli angoli  da  quattro  chi- 
mere 3  ed  arricchita  da 
tutte  quattro  le  facciate 
di  belli  ed  eruditi  bassi- 
i-i lievi  Bacchici ,  fra  qua- 
li è  r  immagine  di  Bacco 
barbato  similissima  alla 
statua  di  Sardanapalo  che 
sopra  si  è  descritta  in 
questa  medesima  Galle- 
ria al  (num.  III.  )  L' Aba- 
te Visconti  ne  ha  diffusa- 
niente  spiegate  le  figure 
che  si  vedono  incise  nel 
Tomo  IV.  dd  Museo  tav. 
XXV.  Il  tutto  posa  sopra 
un  gran  piedestallo  di  va- 
rj  mischi . 

A  fianco  del  gruppo 
descritto  è  una  porta  per 
cui  si  passa  ad  un  nobi- 
lissimo Gabinetto  ripie- 
no di  squisiti  pezzi  d'an- 
tichità ,  e  riccamente  de- 
corato .  La  volta  ne  ri- 
ciane  sostenuta  da  otto 
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moàe  aììani  à  la  Chant  » 
à^  une    invention  et  d^  wi 
Sìyìe  admirabîeî.  Elle  e  tali 
du  nombre  dei  ajiîîquei  à& 
la  Vìììa  Mattel  ,  ai^ec  U% 
quelles  elle  a  ai  -publiée  ^ 
Elle  foie  lur  un  autel  cb- 
long ,  dont  les  an^?les  per-* 
tent  sur  quatre  cMmércs  > 
€t    Ics    façades  sont  enri" 
ebies  de  belles  Bacchanales 
en  las~rsìlefs  précieux  pouf» 
V  érudition  .  Farmi  ces  Jr* 
gures  est  alle  ds  Ba  cehuik. 
barhu  ,  parfaitement  res^ 
semhlaìite  à  la  Statue  d& 
Sardanapale   décrite  {  nu-, 
mer»  ÎIL  )  de   cette  mcmii 
Galerie .  V  Ab  hé  Visconti^ 
a  donné  une  explication  ra't^ 
sonîîée  des  figures  graz'ée^ 
dans  le  Muséum  Tom,  IV^ 
Fl.  XXV,  Le  tout  pose  sur 
un  grand  piédestal  de  mar^ 
bre  de  dijjérentes  couleurs  • 
A  coté  du  grouppe  déjà 
décrit  y  est  une  porte  qup 
donne  entrée  dans  un  chai'" 
?nar.t  Cabinet  rempli  ^'  ^7> 
tiques  précieuses ,  et  dont 
la  décoration  est  des  pltis 
magnifiques  ,  La  voûte  est 
souten-^epar  huit  Qqlonne? 


eolonne  niasslccîe  d' ala- 
bastro di  Monte  Circeo 
con  loro  contro  -  pilastri 
sormontati  da  capitelli  di 
fino  intaglio .  Attorno  at- 
torno verso  la  sommità 
della  parete  gira  un  fre- 
gio atico  a  bassorilievo 
di  putti  e  festoni .  In  ter- 
ra posano  su  piedi  di  ine- 
tallo  dorato  quattro  sca- 
bclloni  di  grosse  tavole 
intiere  di  porfido  .  I  can- 
celli che  lo  chiudono  so- 
no guarniti  di  cristalli  e 
'metalli  dorati  .  Il  pavi- 
imento  poi  è  d'  un  eccel- 
lente antico  mosaico  tro- 
vato a  Tivoli  nella  Villa 
3Fede,  già  Villa  Adriana  i 
il  quale  forma  in  giro  un 
fregio  di  pampani  frutta 
e  nastri  imitati  con  veri- 
tà e  maestria  certamente 
rarissima  .  Nel  vano  di 
mezzo  son  quattro  ele- 
gantissimi quadretti  ,  tre 
de'  quali  rappresentano 
■varie  maschere  sceniche, 
ed  il  quarto  una  bosche- 
reccia .  Per  mcgjlio  con- 
servare  un  si  raro  mosai- 
co vi  si  è  posto  attorno 


masshes  à^aìhatrc  du  Moni 
Circe  e  a'vcc  leurs  pììasires 
zurmcméi  de  chapiteaux  à^ 
un  travail  exquis  .  Tout- 
au-îour  y  "vers  le  haut  de 
ia  muraille  ,  est  7me  frise 
antique  en  has-rélief  reprê^ 
sentant  des  enfans  et  des 
festons ,  Sur  le  pavé  posent 
quatre  grands  bancs  mas- 
sifs  de  por/ire  ,  dent  le% 
pieds  sont  de  hrcnse  dort  • 
Les  grilles  sont  ornées  de 
glaces  et  de  hronses  dorés  . 
Le  pa'vs  est  co?^jposê  d^  une 
superbe  Mosaïque  antique 
trouvé';  à  Tivoli  dans  la 
Villa  Fede ,  faisant  partie 
de  la  fameuse  Villa  d''  A- 
drien  .  Cette  Mosaïque  est 
eonme  encadrée  dans  uno 
ffise  de  pampres  et  de  dijjé" 
rens  fruits  ,  grouppés  et 
attachés  enseinble  par  det 
ruham  le  tout  exécuté  aveê 
tme  vérité  et  une  perfection 
exquises  •  Cette  hordurd 
renferme  quatre  petites  mo- 
saïques antiques  également 
précieuses  ,  dent  trois  re-- 
présentent  des  )viasques  Scé- 
niques ,  et  la  quatrième  un 
pajsagi  1 4u  tour  de  Q9  mo 


iiî  riparo  basso  dì  bel  dis- 
■  segno  formato  di  legni 
I     de'  più  pregiati , 


La  volta  poi  è  tutta 
coiidotta  a  oglio  dal  va- 
lente Pittore  il  Sig.  Do- 
menico de  Angelis  ,  iÌ 
quale  vi  ha  colorito  cin- 
que quadri  tutti  di  va- 
ghissimi soggetti  Mitolo- 
gici allusivi  alle  statue 
che  sono  tituate  nel  Ga- 
binetto medesimo ,  Qiiel- 
lo  di  mezzo  che  ha  rela- 
zione colla  statua  del  Fau- 
no rappresenta  in  molte 
figure  Arianna  trovata  da 
Bacco .  Due  delle  quat- 
tro storie  ne  comparti- 
re nti  che  racchiudono  il 
descritto  quadro  son  rela- 
tive alla  Statua  di  Venere 
e  a  queir  altra  creduta  di 
Paride  :  Una  di  queste 
offre  Paride  che  consegna 
2  Venere  il  pomo  ;  V  al- 
tra il  medesimo  Trojano 
che  io  nega  a  Minerva  . 
Le  rimanenti  due  alludo- 
no pure  H  Venere ,  e  allg 


57  ) 

piîfîq^e pd'uê y  fi  pour  qii  'ti 
ne  loìt  pai  eadommaié  par 
le  fr e f tementi  on  atlaeè  uns 
petite  hiihistrade  ds  dijfet 
rem  Boh  précieux . 

la  'vùut:  de  cette  pîêc& 
a  été  peinte  à  V  huile  par 
Mr.  Dominique  de  Ange- 
li î  9  qui  fa  Àivliée  en 
cinq  compartl?7ie7iî ,  ccnte^ 
nant  chacun  uu  tableau  ^ 
un  Sujet  choisi  et  allusif  à 
la  Mitologie  dei  divinités 
dont  en  loit  les  Statuer 
dans  ce  Cabinet  .  Le  ta- 
bleau  du  niilleu  se  rappor-^ 
te  au  Faune  de  rouge  antl^ 
que  y  et  rej>résente  ArianÀ 
trouvée  par  Bac  chus  dans 
r  ile  de  Naxos .  Des  qua-^ 
tre  autres  tableaux  ,  deuid 
sont  relatifs  â  la  Statue  d9 
Farts  y  et  représentent  d^u79 
côté  ce  Trojen  offrant  la 
pomme  à  Venus  ,  et  de  f" 
autre  côté  la  refusant  à 
Minerve  ;  dans  les  deuit 
autres  V  en  voit  Venus  dans 
les  premiers  momens  de  sa 
passion  pour  Adoids ,  et  en- 
suite les  a?nours  di  la  Dées^ 
sf  av€f  ce  jeuns  homme  • 
f  4 


<  SS) 


«tatwa  dì  Adone  ,  uno 
rappresentando  1'  atto  in 
che  Venere  s'  innamora  , 
l'ultimo  crii  amori  di  Ado- 
ne e  di  Venere  .  Ne'qu al- 
tro angoli  sono  gli  stem- 
■ni  del  Regnante  Pontefi- 
ce con  vari  scherzi  di 
Cenj  . 

Ora  per  proseguire  I' 
esatta  enumerazione  de' 
Monumenti  ,  prima  del 
f;ancello  per  cui  si  entra 
nel  Gabinetto  in  una  pic- 
cola nicchia  laterale  a  de- 
stra (num-  56.  ) ,  e  la  Sta- 
tua d'  un  Fauno  danzan- 
te ,  edita  e  spiegata  nel 
Tomo  III.  del  jVIuseo  tav. 
XLII.  ha  per  piedestallo 
un  cippo  con  epigrafe  Sii- 
%'ano  Augg-Lih^  ec» 


Appena  entrati  nel  Ga- 
binetto la  prima  Statua 
che  si  trovi  incomincian- 
do come  il  solito  a  destra 
(  num.  g7»  )  ^  quella  ài 
una  danzatrice  di  somma 
integrità  e  di  gcntilissi- 
!ìio  panneggiamento.  E' 
pu'^Iicata  ed  esposta  n^l 


Ann  quatre  an?ìc$  às  ìa^ 
Vouie  iont  plinti  les  i em- 
ioni àu  Pcntìfc  rcpiant  ac- 
comfagnh  de  jeux  àU?ifaKtt 


Peut'  ni  pas  interrompre 
r  exacte  eniwieratUn  des 
Mcîiîwiem  dn  Musée  ,//;;- 
dîquerai  (  nrm,  ^6.  )  Vne 
Statue  de  Faune  damant , 
p-avèe  et  expliquée  dans  le 
rcwJII,  FL  XLII.  du  Mu- 
séum i  elle  est  platée  i??i^ 
médiatement  à  côté  de  Ict 
grille  de  fer  cjui  donne  en- 
trée dans  le  Cabinet  dent 
r.ous  'venons  de  parler  ,  et 
a  pour  piédestal  un  cippe 
antique  avec  cette  épigra* 
/^f  Silvano  Augg.Lib.  ec. 

A  peine  entré  da?is  le  Ca- 
binet y  la  premiere  Statut 
qui  se  présente  à  droite  {?iU' 
mer,  57.)  est  celle  d^  une 
danseuse  y  toute  entière  et 
dent  la  draperie  est  des  plus 
belles .  Elle  est  graz'ée  et 
publiée  dans  le  Aiuseurn  % 
Tçm.  ///,  Ph  XXX,  ,  flit     ^ 


(  «^  ) 

Tomo  III.  del  Museo  tav.    foìe  lur  -nn  ctpfe  ani  itine 


XXX.  ,  ed  è  posata  sopra 
d'  un  cippo  antico  (  num. 
XXXVII.  )  esistente  già 
in  Villa  Mattei  con  iscri- 
alone  Ltcimas  Crassi  ec. 

(  Num.  57.  )  Sopra  e 
affisso  al  mnro  un  basso- 
rilievo rappresentante  il 
Sole  e  la  Fortuna  ,  le 
Deità  Capitoline  ed  altre, 
edito  ed  illustrato  nel  To- 
mo IV.  del  Museo  tavo- 
la XVIII. 

(Num.  g 8.)  Nella  nic- 
chia appresso  è  collocata 
in  billico  da  potersi  gira- 
re per  comodo  degli  stu- 
diosi la  bella  Statua  di 
Venere  rannicchiata  in 
atto  d'uscire  dal  bagno 
trovata  a  Salone  presso  la 
via  Prenestina  ,  edita  ed 
illustrata  nel  Tomo  I.  del 
Museo  tav.  X. 

Sopra  (  num.  g^'.  )  è  af- 
fisso al  muro  un  bassori- 
rilievo  di  Greco  stile  con 
tre  Figure,  una  delle  qua- 
li sembra  Adriano  deifi- 
cato. 

(Num.  XXXìX.)Ncir 
intwcolunnio  seguente  h 


(nuw.XKXJyiI.) ,  fjfd  éîaït 
cUàcvant  à  la  Villa  Maìttì 
a'vcc  cette  inscrîpîîen  Liei- 
niae  Crassi  ec. 

(  iV.vw.  1 7.  )  Bas-réUcf 
encasiré  dans  U  «?.*/r ,  r^- 
pésentanL  le  Soleil^:,  U 
Fortune  ,  ks  Dhinltés  du 
Capitele  et  a'jtret  :  il  est 
^ravé  et  expUqné'Tcm.  IP',' 
>/.  XyjIL  du  Mu^etm  . 

(Nfm,  gS.)  Dans  U 
mcèf  (juì  suit  i  est  placée 
sur  tinpiZ'Ct ,  pour  que  les 
amateurs  puissent  la  tour- 
ner à  leur  gré  y  le  belle  Sta-^ 
tue  de  Venus  accroupie  scr- 
tant  du  hain  ;  elle  a  été 
irouz'i  à  ii alene  prés  de  ia 
Voie  Frenestina ,  gradée  ei 
expliquée  Tom,  L  ?/•  a.  dip 
Muséum  . 

{Auw.  :?8.  )  B  as-ré  li  ef 
encastré  dans  U  mur  .  U 
est  de  Stvle  grec  et  est  ccm- 
pesé  de  îrcis  figures ,  doni 
u?ie  ressemble  à  Adrien  ^ 
après  son  Apothéose , 

(  Nam.  XXXIX.)  Dans 
rentre^ cQknr-Ament  sal'vani 


la  bella  Statua  di  Diana 
è  incisa  e  spiegata  nel 
Tomo  I.  del  Museo  tav. 
XXX.  ma  è  da  notarsi  che 
il  risarcimento  e  stato 
cangiato  dopo  la  Stampa. 
Sta  sopra  un  cippo  con 
iscrizione  L»  /ï.mho  cu 


Sopra  (  num.  ^p.  )  è  af- 
fisso al  muro  un  bassori- 
lievo quasi  del  tutto  con- 
simile air  altro  al  (  n.gy.) 

(Num.  40.  )  Sopra  la 
porta  che  va  nel  terrazzo 
già  descritto  ,  è  un  bas- 
sorilievo rappresentante 
quattro  delle  dodici  forze 
d' Ercole  trovato  nel  ter- 
ritorio di  Palestrina  inci- 
so ed  esposto  wtì  To- 
mo IV.  del  Mnsco  tavo- 
la XLI. 

(  Num.  41.)  Nella  nic- 
chia Statua  di  un  Fauno 
di  bellissimo  rosso  antico 
posta  anche  questa  in  bil- 
JicO  per  girarsi  j  era  fral- 
le  antichità  del  fu  Conte 
Fede  trovata  a  Villa  Adria- 


(PO) 

eit  ìa  heììe  Statue  àeDla^ 
ne  Lucifere  ,  autre  don  de 
M.  le  PrÌHce  Dori  a  ,•  elle  a 
étèvraz'ie  et  expliquée  7*.  /, 
¥Û  XXX.  du  Muséum?/  : 
Mah  il  est  à  remarquer  qu* 
il  y  a  eu  du  chamej^ient 
après  r  înjfresûofi ,  et  qu* 
elle  pose  sur  un  cîppe  avec 
cette  inscription  L..  umi- 
lio ec. 

Ah  dessus  (^nuni.  ^p.)  est 
encastré  dans  le  mur  un  bas- 
relief  qui  a  beaucoup  de 
ressemblance  a'vec  celui  dé- 
crit {nu7ii*  g7. ). 

(  Nvjri.  40.  )  Au  dessus 
de  la  porte  qui  donne  sur  la 
terrasse  ct-de'vant  décrite , 
est  un  bas -relief  rejrése7h- 
tant  quatre  des  douze  tra^ 
'vaux  d'Ercuie  .  //  a  été  re» 
trouué  dans  le  territoire  de 
Palestrina  ,  et  est  zra'vé  et 
(xpllciué  Tom,  IP.  PU  XLI, 
du  Museu7/i . 

(  Nu7/j»^\,)  Dans  la  lai- 
che ,  Statue  a'  un  Faune 
à^  un  rou?e  a?itique  très- 
beau  ',  elle  tourne  aussi  sur 
un  piz'Ot  »  Cette  Statue  a 
été  troni'ce  a  Tivoli  dans  la 
Pilla  d' Adrien  et  falsai,^ 


^9 

ma.  E'  publicafa  ed  espo- 
sta nel  Tomo  I.  del  Mu- 
seo tair*  XLVII, 

(Niim.  4?.  )  Nel  inter- 
colunnio Statua  in  abito 
barbarico  ,  volgarmente 
detta  di  Paride  ,  e  per  ta- 
le riconosciuta  .  3n:.  che 
nel  Tomo  III.  tav.  XXI. 
del  Museo  ,  dov'  è  inci- 
sa e  spiegata  ,  si  dimo- 
stra esser  un  Ministro  Mi- 
tri a  co  :  fu  trovata  presso 
ia  Via  Portuense  sulle  ri- 
pe del  Tevere  .  E'  posa- 
ta su  d'  un  cippo  antico 
(  num.XLII.)  già  esisten- 
te in  Villa  Mattei  con 
iscrizione  L»  Scsiìì  Euìrc- 


(  Num,  42.  )  Sopra  e 
affisso  al  muro  un  basso- 
rilievo che  facea  parte  d' 
antico  ricchissimo  fregio, 
tutto  compartito  con  ar- 
chi e  colonnette  di  bizar- 
ra  architettura  ,  fra  la 
quale  sono  immagini  ,  e 
storie  della  vita  d'Ercole. 
fu  trovata  nello  st€ss« 


o 

parile  àei  antiqua i  in  feu 
Cùmte  Fede  .  Elle  est  p-a- 
%'é  et  exflìqvAe  Tcni.  I.  FL 
XLVIÌ,  du  Mmcìwì . 

{Num*  42.  )  Dans  Ven- 
tre -  coìonnement  ,  Statue 
sous  un  costume  asiatique  , 
dite  de  Farìs  et  "juìgaire- 
fnent  reccrjiue  -pour  telle  . 
Mais  il  a  ite  déihontré  dar  s 
ìe  Muséum  oh  elle  est  gra- 
fvèe  et  expliquée  Te??!,  lìL 
FI  XXL  y  que  e'  est  celle 
(V  un  Frétre  du  dieu  Mi- 
îhras .  Elle  pose  sur  un  cif^ 
pe  a?itique  (  ?mm.XLII,  qui 
était  autrefois  a  la  J/illa 
Mattel  y  et  sur  lequel  est 
cette  inscription  L.  Scstii 
Eutropi  te*  Elle  a  été  trou-^ 
ì'ée  dans  les  eni^irons  dftr 
Chemin  de  Forìo  sur  le 
lord  du  Hihre  . 

{Num\^i,  )  Bas-rélief 
encastré  dans  k  n.ur  ,  le 
quel  faisait  partie  d^  uns 
superi' e  fise  a?ìtique ,  di- 
lise  par  une  suite  avares  et 
de  /  etites  colonies  d'  urs 
architecture  bisarre  ;  cny 
90it  des  figures  et  des  fait  j 
de  la  Fie  d' Hercule  .  Ila 
été  troupe    cens    la  f/.^?f,  s 


( 

scavo  3  che  I'  altro  delle 
forze  d'Ercole  mentova- 
to poc'  anzi  ,  ed  è  illu- 
strato ed  inciso  nel  To- 
mo IV".  del  Museo  tavo- 
la XXXVIII. 

(Num.4g.  )  Dinnanzi 
alla  finestra  è  una  sedia 
fcrtuiJ  di  vivacissimo  ros- 
so antico  massiccio ,  fat- 
ta per  uso  delle  Terme  , 
ed  era  già  nel  chiostro 
del  Latcrano  . 

(Num.  44.)  Nella  nic- 
chia fralle  due  finestre 
Statua  di  Pallade  trovata 
nella  Villa  di  Cassio  a  Ti- 
voli \ns\t\nc,  con  quelle 
delle  Muse  edita  ed  illu- 
strata nel  Tom.  I.  del  Mu- 
seo tav.  Vili. 

Sopra  al  muro  (  n.44.  ) 
è  affisso  un  piccolo  mo- 
saico rappresentante  og- 
getti relativi  al  Nilo  pro- 
veniente da  altro  antico. 

(  Num.  45.  )  Dinnanzi 
alla  fenestra  altra  sedia 
di  rosso  antico  del  tutto 
simile  alla  già  descritta  . 

(Num.  46.)  Neir  in- 
tercolunnio sec?;ucnte  Sta- 


fouille  que  cehilâe^  travata 
d'  Hercule  ,  dicrìt  cl-dcs- 
sus  y  ^rcwi  et  expliqué 
Tom.  m  PL  XXXmi  da 
Mnitum  . 

{Nu7n,  4^.)  Devant  la 
fé?ict,'e  ^estune  Chaise  per- 
cée à  r  usage  des  bains , 
d^  un  seul  bloc  du  plus 
beau  rou^e  antUiue  ,  elle 
était  ci-devant  dans  le  Cloî- 
tre de  S,  Jean  de  Latran  . 

(  Num,  44.  )  Dans  Ist 
laiche  entre  les  deux  jîné- 
très ,  Statue  de  F  allas  trou- 
vée à  Tivoli  diins  la  J/illa 
de  Cassius  avec  celles  des 
Muses  .  Celle  ci  a  été  gra, 
vie  et  expliquée  Tom,  /. 
FI.  PW.  du  Muséum  . 

Dans  Je  mur  est  encastré 
(  num,  44.  )  un  morceau 
de  Mosaïque ,  représentant 
des  objets  relatifs  au  Nil . 

(  Num,  45.)  Sur  k  de^ 
vant  de  la  jenctre  ,  autre 
chaise  de  rouge  antique  en 
tout  semblable  à  ia précé- 
dente . 

{Nu''?7.^6,)  Dans  r  en- 
tre-colomi^mfnt  j  Statue  de 


tua  di  Ganimede  ©on  pi- 
Ijo  frigio  i:i  capo  e  l'aqui- 
la a  fianco  ,  trovata  al 
Qiiadraro  fuori  di  Porta 
S.  Giovanili  .  Publicata 
ed  espo=:ta  nei  To:no  II. 
del  Museo  tav.  XXXV. , 
E'  posata  su  d'  un  cippo 
antico  (  inim.XLVI.  ,  già 
della  Villa  Mattei  con 
iscrizione  I.  Volusio  Vf' 
hano  . 

(  Num.  4<5.)  Soprn  è  af- 
fìsso altro  ba-?sorilievo 
con  fatti  d'Ercole  appar- 
tenente allo  stesso  fre- 
gio poc'  anzi  descritto  di 
cui  facea  parte  .  E'stampa- 
to  ed  illustrato  nel  To- 
jno  IV.  del  Museo  tavo- 
la XXXIX. 

(  Num.  47.  )  Nella  Nic- 
chia Statua  ignuda  bellis- 
sljna  creduta  Adone  .  Fii 
trovata  alle  Cento  -  Celle 
fuori  di  Porca  Maggiore  . 
E'  incisa  ed  esposta  nel 
Tomo  II.  del  Museo  tav. 
XXXII. 

(Num.  48.  )  Sopra  il 
cancello  per  cui  si  è  ei> 
Vat©  ,  è  UH  "altro  bajsori- 


l  ) 

Ganimède  av;c  ìc  honncì 
fhr'ipcn  sur  ìa  téte  et  Fai- 
r/(?  â  son  coté  ;  elle  a  été 
trowvée  al  Qiiadraro  hors 
de  ìa  porre  de  S,  Jean  ,  et 
eìi  public  e  et  expliques 
rGmJLFLXXXï^.  du  Mu- 
séum .  Eîle  pose  sur  un 
cipp e  antìque{nuni,XL l-^L), 
appartenant  d'  abord  à  la 
Pilla  Matteî ,  on  y  ht  cet- 
te inscription  L,  VoUisio 
Urbano , 

(  ISum>  ^6.  )  /^u  dessus 
est  encastré  un  bas-relief 
représentant  des  tra'vau^ 
c"  Hercule  ;  //  apparticfit 
et  faisait  partie  de  la  frise 
anticjue  dUrîte  ci-dessus , 
Il  est  gra'vé  et  explicpié 
Tom,  n\  FI,  XXXIX.  du 
Muséum . 

I\/um,  47.)  Dans  la  Ni- 
che ,  très  belle  Statue  nue 
cpi  on  croit  être  /idcnis  , 
Elle  a  ététrowvée  aux  Cen- 
to-celle (  les  cent  chambres) 
hors  de  la  porte  Maje^yre  . 
VoNCz  le  Muséum  Tcvu  IL 
F f.  XXXII, 

(A'um,  4S.  )  /^.v  dessiAs 
de  la  Grille  de  fer  par  le 
qu€ÎU  en  4SI  enîr^ ,  f  î/  un 
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lievo  rappresentante  q uat-     autre  hss  -  rélhf reprêictt' 

tant  qp.aîrc  autrci  travail 
(C  Hercule .  Il  a  été  trou- 
•vé  avec  ceux  déjà  décrits 
et  fait  îîiite  à  celui  qui  est 
au  dessus  de  la  grille  Vis^ 
à-vls  ,  Il  est  gravé  et  ex^ 
j?liquéTom.I(/ÌFI.XL,dff 
Muséum  . 

{Num,  48.)  Dans  ic 
renfo?ice?nent  de  la  porte  , 
est  e ?î cadré  un  bas  -  relief 
représentant  des  Athlètes 
Victcrieux  ;  leurs  noms  y 
sont  gravés  en  Grec . 

Après  la  niche  {nur/j.^$.) 
est  une  Statue  d"  une  jsm- 
7n e  Romaine  sous  la  for/i/e 
de  Diane  qu""  on  croît  être 
Domiti  a  ,*  elle  est  gravée  et 
expliquée  r AL? l  XLP'IIL 
du  Museujn  .  Sa  basi  est 
un  cippe  antique  avec  in- 
scription C  Iodio  Blasto . 

De  là*  on  rentre  dans  ia 


tro  altre  forze  d' Ercole 
trovato  insigne  co' men- 
tovati e  compagno  a  quel- 
lo che  è  sui  cancello  di 
contro  .  Q^i^sto  può  ve- 
dersi inciso  ,  ed  illustra- 
to nel  Tomo  IV.  del  Mu- 
seo tav.  XL. 

(  Num.48.)  Nel  rinças- 
80  della  porta  è  affisso  al 
muro  un  piccolo  bassori- 
lievo rappresentante  atle- 
ti vincitori  co'  loro  nomi 
scritti  in  Greco  , 

Appresso  nella  nicchia 
(  num.  4<?.  )  è  la  Statua  d' 
una  donna  Romana  in 
sembianze  di  Diana  cre- 
duta Domizia  :  è  spiega- 
ta nt\  Tomo  II.  del  IVIu- 
seo  tav.  XLVIII.  posa  so- 
pra un  cippo  antico  con 
iscrizione  Clodlo  Blasto  . 

Qiiì  si  rientra  wtìì'JL 


Galleria 
DELLE  Statue  , 

(  Num.  L.  )  Sì  trova  a 
mano  destra  la  figura 
maggior  del  naturale  dcl- 
fa  Dea  Pudicizia  tutta  ve- 


Galerie 
DES   Statuì S  • 

A  main  gauche(/mm.L,) 
La  Statue  plus  grande  que 
nature  est  celle  de  la  déesse 
de  Iç  J^udeur ,  elle  fit  iou'- 


lata  e  involta  nel  suo  pan- 
neggiamento ,  Ja  quale 
esisteva  già  nella  Villa 
Mattei  ,  ed  è  stata  di  nuo- 
vo prodotta  e  spiegata 
nel  Tomo  II.  del  Museo 
tav.XIV.  Il  piedestallo  sii 
cui  posa  (num.  50.)  é  un 
de'  cippi  di  travertino  ap- 
partenenti al  Mausoleo  d' 
Augusto  simile  agli  altri 
sopramentovati  .  L'  Epi- 
grafe di  questo  è  mancan- 
te nel  principio  ,  e  vi  si 
le^ge  solo  Gcr?/:anïcî  CaC' 
saris  .  /.  hic  crematus  eu  . 

(  Num.  51.  )  Tre  figu- 
re di  Ninfe  al  naturale 
danzanti  con  be'panncg» 
giamenti  scolpiti  ad  alto 
rilievo  attorno  d'  una  co- 
lonna .  Questo  marmo 
esisteva  wqì  Palazzo  Ot- 
toboni  al  Corso . 

(  Num.  52,)  Statua  di 
Sileno  calvo ,  peloso  ,  e 
panciuto,  trovata  già  nel- 
la Tenuta  di  Torrangela 
fuori  d.ì  Porta  Mac^giore 
edita  ed  illustrata  nel  To- 
mo I.  del  Museo  tavola 
XLVI.  Il  piedestallo  di 
travertino  sq  cui  posa  è 


te  Uotlés  tt  envêhpfU  àam 
sa  àrj.f perle  .  On  la  rjoyait 
tl-dcvaìit  à  la  Villa  Mat- 
tei 3  et  elle  a  été puìfliée  et 
explìciuée  de  nowvean  dans 
Je  Tom.  ll.Fh  XIV\  du  Mu- 
leum  .  Soìi  piédestal  ■  nu- 
mer,  50.  )  est  un  des  cîppes 
de  travertin  cpparteaant 
au  Mausolée  d^  Auguste  et 
semblable  à  ceux  déjà  in- 
diqués .  Les  prsimeres  pa^ 
rôles  de  r  inscrlptlcn  sont 
effacées ,  on  ?î' y  lit  que  les 
sul'ijantes  Germanici  Cac- 
saris  F.  hic  crematus  est. 
(  Num.  51.)  Troll  figu- 
res de  Nj7hphes  dansant , 
avec  de  belles  drapperies 
çi  grand  relief  autour  d^ 
une  colcnne  .  Ce  f/jcrceau 
était  auparavant  au  Fa  lais 
Otîobcni  au  Cours . 

{Nu77u  52.)  Statue  de 
Silène  reconnalssahle  à  sa 
téîe  chauve  ,  a  son  corps 
couvert  de  foli  et  à  la  gros- 
seur de  son  ventre  ;  elle  a 
été  trouvée  dans  le  territoi- 
re de  Torrangela  hors  de  la 
porte  Majeure  ,  elle  est 
gravée  et  epcpliguée  Tor/j,  L 


pure  imo  de'  cippi 
Mausoleo  d'  Augusto  e 
contiene  la  memoria  di 
Livilla  figlia  di  Germani- 
co e  sorella  di  Caligola  ; 
le  cui  ceneri  eran  forse 
nel  vaso  di  alabastro  sco. 
perto  insieme  con  questo 
cippo  che  8'  indicherà  a 
Clio  luogo . 


(Nnm.  5^.)  Statua  mi; 
nore  del  naturale  di  Gio- 
ve stante  con  fuhnine , 
asta ,  ed  aquila  .  Il  cip- 
po SII  cui  è  collocata 
ha  r  epigrafe  :  Jcvi  Se- 
reno -i^uvnm  Alhinui  îm 

llGtO  , 

(  Num^  LIV.  )  Statua 
sedente  di  Trajano  in.  abi- 
to pacifico  ,  con  globo  ì\\ 
ìiiauo  .  Era  a  Villa  Mat- 
tel ,  ed  è  stata  ripi'Odot- 
ta  ,  ed  esposta  nel  To- 
mo III.  del  Musco  taro- 
la  VII. 

'  Nel  fondo  della  Galle- 
da  sotto  l'arco  chiuso  so- 
5tenutd  4^  colonne  simili 


(PO 

del     FU 


XLPL  du  Miacum  • 
Le  pìedeital  sur  le  qneì  eU 
le  pose  ,  est  tncore  un  ài 
eti  cippes  du  Mausolée  d' 
Auguste ,  et  appartient  à 
Lh'ille ,  fille  de  Germani' 
CHS  et  Soeur  de  C  a  ligula , 
les  cendres  de  la  quelle  éta- 
ient psut  être  renfermées 
djns  le  vase  d^  ai  h  atre  dé- 
terré avec  ce  cìppe  ,  et  qu^ 
Oft  indiquera  en  son  liei'. . 

{Nu7H.  5^.)  Statue  plu: 
petite  que  nature  de  Jupi- 
ter assis  armé  de  la  foudre 
et  d^  une  pique  ,  et  avec 
r  aigle  à  ses  pieds .  Le  cip- 
pe  sur  lequel  elle  est  pia* 
iée  porte  cette  inscription 
Jovi Sereno  Numius  A.lLi^ 
nus  ex  voto  . 

(  Num,  LIU,  )  Statue^ 
assise  de  Trajan  en  habit 
de  paix  et  tenant  un  glo- 
be à  la  main  .  Elle  était 
auparavant  à  la  Villa  Mat- 
tel ,  et  a  été  gravée  et  ex- 
pliqués de  nouveau  dans  le 
Tom,  m,  FI,  VIL  du  Mu- 
séum . 

Dans  le  fonds  de  la  Ga- 
lerie ,  au  dessous  de  r  arc 
mure  et  soutenu  par  des  cq- 


a  quelle  dsgl'  altri  tre 
(  L.  H.  )  è  la  statua  km- 
âniiîile  giacente  magg^ior 
del  naturale  di  superba 
Scultura  conosciuta  gVd 
da  più  Secoli  col  noine  di 
Cleopatra  per  aver  al 
braccio  in  anco  un'  armil- 
Ìa  in  forma  di  serpe  .  Ora 
è  creduta  piuttosto  una 
Ninfa  dormente  o  un'  à- 
rianna  abbandonata  .  E' 
stata  edita  più  volte  e 
nuovamente  ael  Tomo 
II.  del  Museo  tavola 
XLIV.  dov'  è  illustrata  . 
Qj-iesta  ornava  già  una 
Tonte  a  capo  dól  gran 
Corridore  che  li'avea  pre- 
so il  nom  e  :  la  S.M.  dì  Ole- 
ìne n  te  XIV.  la  trasportò 
n^l  suo  Museo  e  la  Santità 
di  H,  S.  F  ha  qui  colloca- 
ta in  più  bella  vista  .  Le 
serve  di  basamento  (  nu- 
mer.  LV.)  un  gran  Sarco- 
fago rappresentante  i  Gi- 
ganti in  atto  di  pugnar 
cogli  Dei  ,  e  di  restarne 
fuiminati  ,  il  quale  era 
già  presso  lo  Scultore  Bar- 
tolomeo Cavaceppi  che 
lo  fece  incidere  :  è-  stato 
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lo/mes  sef?2Mahìes  aun  troh 
déjà  indiquées ,  est  (L.  H.) 
ìa  Statue  de  fei7ime  con  e  bée 
plus   grande  que  nature , 
4'  un  travail  superBe  ,  à 
ìa  qu.elle  cn  a  donni  pen- 
dant des  Siècles  le  ?wm  de 
Cìécparre  ,  parce  qu^  elle 
a  un  bracelet  en  icr?/je  dé 
Serpent  au  tour  du  Iras . 
Aujourd^  hui  en  crcït  cjuç 
c'  est  ou  une  I^^mphe  en- 
dormie ,  ou  Ariane  ahaur- 
donnée  .  Elle  a  été  scuz'eîit . 
graz'ée  y  et  te  ut  récemment 
dans  le  Tcîn,  IL  FL  XLIP. 
du  Muséum  ,  ou-  elle   est 
expilcjuée ,  Elle  serzait  au- 
trefois (i'  orneifient  à    Urio 
fontaine  d  /'  extrémité  drs^ 
grand  Corridor  qui  en  az'ait 
pris  le  nom  .  Clément  XlV* 
la  fit  tsanspo'rtcr  dans  son 
Musée  y  et  Fi^  PL  Va  fai- 
te placer  dans  cet  endroit  » 
Sa  base  (  nwm.LV,)^  est  uip 
grand  Sarcophage  représen-, 
tant  les  Géants  jaisant  la 
guerre  aux  Vieux  qui  les 
foudroient ,  //  était  ci-de- 
zja'fit  chez  le  Sculpteur  Bar- 
thlle-r/iy  Cavaceppi  qulSa 
fuit  graver  ,*  H  P  a  étl  au^^. 
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stai-npato  ed  esposto     sì  .n'SC  acpìicatìon  dam  le 
-  --  rem.  ///.  fi X. 


poi  n 

nel  TomoìV.  del  Museo 

tav.  X. 

Di  quìi  ,  e  di  là  dall' 
arco  son  )  in  dae  graa  ta- 
vole ài  marmo  i.icisi  in 
cartteri  mijuscoli  due 
poemetti  Latini  ,  uno  di 
Baldassar  Castiglioni ,  T 
altro  d'Agostino  Pavo- 
fiti  . 

Su  quest'  arco  ,  e  sali* 
alto  opposto  che  da  adi- 
to alle  stanze  de'busti  so- 
no gli  stemmi  de'  due 
Sommi  Pontefici  3  «i^t^^ 
il  Museo  ha  preso  il  no- 
me di  IHo  CJçmenHnOi  ese- 
guiti con  intaglio  del 
Pranzoni  .  I  putti  che  vi 
scherzano  intorno  sono 
Sculture  del  Sibilla  . 

(Num.5  6.)SÌegue  dall' 
altro  canto  ,  continuan- 
do il  giro  ,  la  Statua  se- 
dente e  palliata  di  Demo- 
stene con  yolume  aperto 
sulle  ginocchia  esistente 
già  n:;Ila  Villa  Montalto 
poi  Negroni  ,  edita  ed 
illustrata  iiel  Tomo  III, 
.del  Museo ,  tav,  XIVo 


du  Mu- 
içum  . 

Aux  àcix  cóth  de  Varcy 
lont  gra'V'h  en  grosses  let- 
trés sur  deux  grandes  fa- 
hìes  de  tìtarhre  ^  deux  fe^ 
tlts  fo'èmcs  latins ,  /'  un  de 
Balthasar  CastìoUcne  ,  /' 
autre  d'  Augustin  Fa'vo^ 
fitì . 

Au  dessus  de  cet  arc  et 
de  celui  en  face  sent  les  ar- 
Mes  des  deux  Souzrrains 
Pontifes ,  dent  le  Muséum 
a  fris  le  nom  de  Pie-Clé- 
mentin;  Ouvrage  deFran- 
zcni .  uikilla  a  fait  les  en- 
fini  qui  jouent  au  tour  de 
de  ces  armes  , 


{Num  56.)  De  V  au- 
tre côté  en  continuant  le 
tour  de  cette  Galerie  ,  est 
la  Statue  assise  et  drafpés 
de  Vemosthine  ,  tenant  un 
rouleau  ouvert  sur  ses  ge- 
noux ;  elle  hait  cî-devant 
dans  la  yUla  Montalto^ 
fuis  Neuroni  .  Uove^z  Tom» 
JIL  FLXW.  du  Muséum 
çh  elle  est  graz'èe  et  exflî* 
fHSi  • 
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(A^um.LVir.)Dove  in- 

co:niacia  il  muro  laterale 
è  collocata  una  Statuiiia 
di  Niiii'a  giacente  appog- 
giata SLiir  urna  con  Ser- 
pe Bacchico  intorno  al 
petto  ,  che  serve  di  schia- 
rimento al  vero  soggetto 
della  Statua  detta  la  Cleo- 
patra .  Questa  piccola  fi- 
gura vedesi  incisa  e  spie- 
gata nel  Tomo  III.  del 
Museo  tav.  C.  (  num.  6.) 
Le  serve  di  basamento  un 
cippo  con  epigrafe  P\  Vi- 
teìlii  Suçcciû  ce. 

Sopra  (  num.  5  7.  )  è  af- 
fisso al  ïnuro  un  bassori- 
lievo rappresentante  un 
Sagrifizio  . 

(Num.  LVIII.  )  Statua 
ignuda  e  diademata  d'  un 
discobolo  o  giuocator  di 
ruzzola  trovata  al  Colom- 
baro  per  la  Via  Anpia  pò. 
co  lontano  dalle  Prattoc- 
ehie  edita  ed  illustrata 
nel  Tomo  III.  del  Museo 
tav.  XXVI.  Il  Piedestallo 
su  cui  posa  (  num.  58.)  è 
il  cippo  di  travertino  col- 
la memoria  di  Tiberio  fi- 
glio di  Germanico  Cesa- 


) 

{Num.LPIL)4ucom- 
mçnccmenî  du  mur  latéral 
est  une  f  etite  Statue  ds 
Nymphe  couchée  ,  atpi^ 
jée  çcntrs  une  urne  ,  ai;ec 
un  Serpent  au  tour  de  la. 
poitrine;  elle  donne  r ex- 
plication du  véritable  Su-r 
jet  de  Ja  ^tatue  dite  la 
Cléopatre  ,  Cette  petite  fi- 
gure a  été  grai'ée  e*  expVu 
que  e  dans,  le  Tom-IÂ,  FLC^ 
du  muieur/i ,  Sa  haìc  inU' 
?/ier>6.)  est  un  cippe  avec  in- 
scription P.  Vitelli  Succes- 
si ec. 

Au  dessus  {Num,  57.) 
est  encastré  un  has-rélief 
représentant  un  Sacrifice  , 

{Num.^LVIII,)  Statue 
nue  et  couronnée  d''  un  Dì" 
scohole ,  ou  joueur  de  Dis- 
que ,  trot'.vée  au  Coloni- 
baro  sur  la  vile  y^ppienne, 
prés  delle  Frattccchie  ,  elle 
est  vraz'ée  et  expliquée  dans 
le  'fom,  IIL  Fi,  XXP'L  d?f 
AIuseu7n  .  Son  piédestal 
(  nuifW)^.)  est  un  cippe  de 
travertin  trouvé  aux  envi- 
rons du  Mausolée  d' Augu- 
ste ,  €t  appartient  è  Tihé- 

S* 
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re  trovato  cogli  altri  prcs-    re  f.h  de  Germani  cui  Ce- 
so li  Mausoleo  d' Augu-     lar  , 
sto  . 

(  Nu:n.  55?.  )  Torso  ec- 
cellentissimo ^\  Bacco 
jnarro-ìore  del  naturale 
mancante  à\  testa ,  brac- 
cia ,  e  «ambe  . 

Dì  sopra  (  num.  55?.  )  è 
affisso  al  muro  un  bas- 
sorilievo rappresentante 
un  Fauno  con  una  Bac- 
cante esistente  già  in  Vil- 
la Mattei  e  riprodotto  e 
spiegato  nel  Tomo  IV. 
del  Museo  tav.  XXX. 

(  Num.  60.  )  Statua 
di  Lucio  Vero  armato  di 
Corazza  con  bellissimi 
inu^ìi  .  La  testa  esisteva 
a  Villa  Mattei  .  E'publi- 
cata  ed  esposta  nel  To- 
mo IL  del  Museo  tav.  L. 
Il  piedestallo  è  il  singo- 
larissimo cippo  di  traver- 
tino contenente  la  me- 
moria di  Druso  figlio  dell* 
Imperator  Tiberio  trova- 
to iftsieme  cogli  altri  a 
S.  Carlo  ai  Corso  , 


(  Num.  ^9,)  Torse  très 
précieux:  cT  U7i  Baccbus 
plus  ^/and  qne natu.re:^  sa?ìs 
téte  j  ;;/'  hrai ,  ni  ja?/jbes , 

Dani  le  ninr  au  dessus 
(^7iuni.  59,)  est  un  has-rè- 
lìef  représentant  un  Faune 
et  une  Bacchante ,  qui  était 
ci-dez'ant  à  la  l'Illa  Mat- 
tei ;  Il  a  été  gradué  de  non- 
%jeau  et  explicpiée  dans  le 
rc^n.Ijy.Fl.XXX.duMu' 
levjn . 

(  Nìim,  60.  )  Statue  de 
Lucius  Verus  couvert  d'Arras 
Cuirasse  avec  de  très  heau>i 
crnefnens  en  Sculpture  ;  la 
téte  était  à  la  Villa  Mat- 
tei .  Cette  Stature  a  été 
yravée  et  expliquée  dans  h 
Tom,  IL  FI.  L.  du  Mu- 
séum .  Le  piédestal  est  pm 
c'ippe  de  travertin  très  pré- 
cieux appartena?it  à  Dru- 
sus  fils  deir Empereur  Tibè- 
re 5  //  a  été  trouvé  prés  de 
/S",  C/jûf'Us  au  Coun . 


Ter  r  Arco  contiguo 
si  rientra  nella 


Stakza  degli  Animali  . 

Della  quale proscgLien- 
do  il  giro  come  si  è  inco- 
sninciato  sempre  a  de- 
tra  . 

*  (Num.  20.)  Si  trova  iso- 
lato un  Daino  al  natura- 
le di  superbo  alabastro 
fiorito  sopra  un  gran  plin- 
to ugualmente  massiccio 
di  verde  antico  e  su  pie- 
destallo di  nobili  mxischj . 
Fu  trovato  nel  giardino 
delle  Monache  Barberinc 
sul,  Qiiirinale  . 

Nel  rincasso  a  fianco 
dell'  arco  (  num.  22.  )  è 
un  gruppo  rappresentan- 
te Ercole  che  rapisce,  il 
tripode  di  Delfo  trovato 
insieme  cogli  al  uri  tre  che 
sono  negl'  angoli  corri- 
spondenti negli  scavi  d' 
Ostia  .  E'  publicato  ed 
esposto  nd  Tomo  II.  del 
Museo  ,  tav.  V". 

Superiormente  (  nu- 
aner.  22.  )  è  collocata  so- 
pra tavola  di  marmo  50- 
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Qn-paiie  tdut  T  Are  erntì^ 
gu  fonr  rçîîtnr  dam  la 

Salle  des  Animaux: 

Et  en  ce7ìtìnuant  ^  cìp 
faire  ìe  tour  dafis  le  ìnéine 
ordre ,  et  tcv.]ourì  à  droi- 
te y  on  trowve  . 

{Nfim,  20.)  Vn  Daim 
d^  après  fïature  ,  d''  un  su- 
ferhe  alhâtre  fle/rri  ,  pïa- 
ce  îur  une  grande  pVmt  h  Si 
d^  un  Tûorcean  de  "jerd  an- 
tique massif  ;  le  piédestal 
est  de  dffférens  ??iarhres .  Il 
a  été  trowvé  dans  le  ]arditp 
des  Religieuses  Barherine\ 
au  ^iirlnai . 

Dans  le  reiifoncej/iént  à 
côté  de  V  arc  (  num,  22.  ) 
est  un  grouppe  représentant 
Hercule  mU'vant  le  rrépied» 
de  Delphes  ;  il  a  été  trc?i- 
lié  dans  les  fouilles  d'' Ostia, 
az'cc  les  trois  autres  qui  sent 
dans  les  angles.  Il  est  graz'é 
et  puhllié  dans  le  T'cm,  Ih 
Fi,  U,  du  Muséum  . 

Dans  le  haut  ( npj?i,i2 .) 
Sur  une  t  ahi  erte  de  ìfiar- 
krs  a  t  tac  che  e  au  mur ,  est 
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spcsz  al  muro  un  Aqui- 
la con  Aquilotti  trovata 
negli  scavi  della  Piazza 
di  Monte  Citorio  . 

Sotto  la  fenestra  che 
siegue  è  Ja  terza  tavola  ' 
sostenuta  da  quattro  zam- 
jTipe  di  Leone  sulla  quale 
son  collocati  i  seguenti 
pezzi  : 

(  Num.  2^.  )  da  collo- 
carsi . 

(Num.  24.)  Aquila  che 
ha  fatto  preda  d'  un  Le- 
pretto  . 

(  Num.  2j.  )  Un  Goc- 
codriilo  di  paragone  tro- 
vato nel  territorio  di  Ti- 
voli . 

(  Ninn.  z6,  )  da  collo- 
carsi . 

(  Num.  2  7.  )  Una  Tigre 
di  granito  nero  . 

Nel  rincasso  della  fe- 
nestra 

(  Num.  24.  )  Piccolo 
gruppo  di  u  1  Toro  assa- 
lito da  un  Orso  . 

(Num.  25.)  Un  Anitra 
entro  conchiglia  servita 
anticamente  ad  uso  dì 
fonte  . 

(Num,  ì6.)AJtrogrup- 


O 

rm  Aìfji  a^jec  ras  alt^ìom  , 
trouvé  dani  les  fouilles  ds 
la  place  de  Montç-Citorio . 

ÂU  dessous  de  la  fenêtre' 
suivante  est  une  troisle- 
tne  table  de  marbre  soute- 
nue  par  des  9;rij]'es  de  Lion , 
sur  la  quelle  sont  placés  les 
morceaux  suham  • 

{Nunji  2^.) 

(  Nur»,  24.  )  Vn  Aîgk 
qui  aprïs  un  Levraut . 

{Num.  25.)  Vn  Crc- 
cedile  de  pierre  de  tou  che , 
trouvé  dam  le  territoire  d& 
Tivoli . 

(  Num*  26.) 

{Num.  27.  )  Vne  Tt- 
gresse  de  granit  noir  . 

Dans  le  renfoncement  de 
la  fenêtre . 

(  Num.z^.)  Petit  group' 
pe  d"  un  Taureau  assailli 
far  un  Ours  • 

{Num,  2^  )  Vn  Ca-^ 
nard  dans  une  Coquille  qui 
ancienneiiient  a  servi  de 
kassin  de  fontaine  . 

(  Nu^ift  26,  )   Autre 
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pò  di  Capra  assalita  da 
Pantera  . 

Di  qua  5  e  di  IH  della 
feiiestra  due  meiisok  aa- 
tiche  sulle  quali 

(Nuni.  25.  )  Un  Sorce 
trovato  nella  Tenuta  det- 
ta il  Sepolcro  di  Nerone 
per  la  via  Cassia  . 

(  Num.  2  7»  )  L^no  spar- 
viero con  preda  . 

(Num.  21.  )  Dinnan- 
zi la  fenestra  isolato  uìì 
Lupo  . 

Dinnanzi  alla  seguen- 
te finestra 

(Num,  28.)  Vn  Leo- 
ne maggiore  del  natura- 
le di  marmo  bigio  che 
tiene  fralle  zampe  una 
testa  di  Vitella  trovato 
negli  scavi  del  Laterano  . 

Kegli  sguinci  della  fe- 
iiestra . 

(Num.  28.  )  Bassori- 
lievo elegantissimo  tro- 
vato a  Otricoli  rappresen- 
tante la  lustrazione  d'una 
Vacca  <iOii  suo  Vitello  lat- 
tante . 

(Num.  28.)  Altro  bas- 
40riliçva    rappresentante 
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groutpe  à*  un^  Chi-ore  au 
sali  ile  par  une  ì^m^bérs  . 

Aux  de?ix  cóth  àt  la 
fe?ìéf.re  lont  deux  ccmoies 
sur  ics  c/uelics  sont  flids . 
(  N'inii  ^l.')  Vne  S  ou» 
ris ,  trowvée  dans  les  en- 
Z'îrcns  du  icp.lean  de  Ne^ 
rcn  sur  la  Z'cle  Cassia  , 

(Nu^;u2  7')  Vn  Eper- 
z'îer  tenant  sa  proie  , 

(  Ntim,  2  r,  )  Snr  le  de^ 
'vant  de  la  fenêtre i  un  Loup, 

Devant  la  jetiltre  sul* 
Z'ante  .• 

(  A-V/w.  2  S.  )  VnLîCfh 
plus  f/and  que  nature  ,  dç 
marbre  f/is ,  tenant  dans 
ses  griffer  une  tète  de  Peaui 
il  a  été  trcwvé  da?is  les 
feuilles  de  S.Jean  de  La- 
tran  . 

Dans  r  embrasure  de  hi 
fenêtre . 

(  Num.  28.  )  Bas-rlUef 
très  élevant  trouvé  à  Otri- 
celi ,  et  représentant  la  lu» 
stratlon  d' une  Vache  az'CQ 
son  Veau  à  la  7namelle  . 

(  Num.  28.  )  Autre  Bas- 
relief  représentant  r^mQur 
g  ^ 
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Amore  sopra  un  cocchio 
tirato  da  due  Cignali , 
edito  ed  iJIiistrato  nel  To- 
mo IV.  del  Museo  tavo- 
la XII. 

Sulla  quarta  tavola  che 
slcgue  retta  da  quattro 
zampe  di  Leone  sono  i 
guenti  pezzi  . 

(  Num.  29'  )  Altra  Ti- 
gre simile  alla  descritta  . 

(iSTum.  io.)VccelìoLe- 
fre  che  sì  mangia  una  ra- 
na . 

(Num.  .^i.  )  Piccolo 
gruppo  di  Pastore  dor- 
mente forse  End im ione  ,~ 
con  varj  Animali  attorno. 

(  Num.  g2 ,  )  Corvo  che 
si  mangia  un  Riccio, 

(  Num.  g^.)  \Ji\  grup- 
po di  Capre  con  Capro- 
ne . 

Nel  rincasso  della  fine- 
stra . 

(  Num.  ^o.  )  Figurina 
equestre  di  vincitore  nel- 
li  corse  a  cavallo  . 

(Num.  ^i.  )  Cavallo  n\ 
atto  di  correre  ,  cui  ser- 
ve di  base  u n'umetta  co;i 
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àaus  nn  char  trame  paf 
dcux  Sangliers  ;  //  a  he 
çraué  et  expliqué  dam  le 
Tom.  /K  FU  XIL  du  Mu- 
leii'fn . 

Sur  la  quatrième  table 
luroante  soutenue  par  qua- 
tre pieds  à  griffes  de  Lion  > 
sont  les  njorceaux  snham  . 
{Num,  25>.  )  Tigrcsse 
semilable  à  celle  déjà  dé- 
crite . 

(zV//%'.^o.)  Oiscau-Lie- 
vre  ae-vorant  wie  greîio- 
uille . 

(  NufTi,-^!.)  Petit  groupe 
pe  d^  un  Berger  dorr^iant  ; 
peut  être  Endyntion  3  eph 
tcu/ri  de  divers  Anlf?iaii>: , 

(  Nuw*  12,)  Ccrbea» 
déiiorant  un  Hérisso?i . 

(  Nuw»  ^i')  Grouppc 
de  C heures  et  d'  un  Bouc  , 

Dans  Venfcncevfifnt  de  la 
jnietre  . 

(  Num,  10,)  ?  etite  fi- 
gi're  équestre  d'  un  hoi7ir/i€ 
qui  a  remporté  le  prix  d» 
la  c  urse  à  cbe'vai . 

(  Nu?};,  ^u)  Cheval 
prêt  à  Courir  ;  la  petite 
urne  qui  lut  sert  de  hasî 


(  l*T  ) 

epîgi'Hfe  ^.  Cornelio  Ru-    furie  cette  înicrlfîlçn  Q. 


hriar.'j  , 

(Nu m.  ^z.  )  Altro  Ca- 
vallo più  piccolo  di  para- 
gone . 

Sulle  inensolc  di  qua 
e  di  la  della  fenestra 

(  Num.  2p.  )  Toretto 
giacente  , 

(Num.^g.  )  Cc'n-o  ca- 
7}ielo . 

Dinnanzi  alla  fincstsa 
isolato  (  num.  31.)  Grup- 
po d'  una  Tigre  che  ha 
sventrato  un  Agnelletto. 

(Num. XXXIV.)  Testa 
d'  asino  al  naturale  ^À 
j-narmo  bigio  inghirlan- 
dato d'edera  eome  appar- 
tenente a  Sileno  ,  ed  a 
Baccanali  . 

Al  di  sopra  mensola 
antica  ,  sulla  quale  (  nu- 
mer.  g4.  )  è  un  piccolo 
gruppo  d'  una  Vacca  al- 
lattante un  NìttWo  in 
marmo  pavonazzetio  . 

(Num.  :?5.  )  Avanti  al 
pilastro  \M\  <Trirppo  d'  un 
Cervo  assalito  da  un  Ca- 
ne ,  su  piedestallo  inta- 
gliato collo  stemma  di 
%  S. 


Cornelio  Rubriano 

{Num.  g2.  )  Feìit  eòe-- 
'vai  de  pierre  de  teucre  . 

Sur  ks  Ccnschs  aux  es- 
tez de  la  js7iétre  . 

(  Num,  29.  )  Petit  Tau- 
reau couehé . 

(  Ninn.  II.)  Cerf-cha- 
m  e  au  . 

Sur  le  devant  de  la  fe- 
nêtre {nuT/u  -gì.)  Grcujps 
d^  une  Typ'esse  qui  a  éve?ì- 
tré  un  Agneau  . 

(  Islum.  XXXIÎ/,  )  Tét^ 
d^  Ane  dafrés  nature  de 
marbre  grìi  ,.  couronnée  de- 
ììerre ,  ccmv.e  si  elle  ap- 
partenait è  Sj.ìine  et  à  d.ih 
Bacchantei . 

Vani  le  haut  ,  tcnsoìg 
antique  lur  ìa  quelle  (  nu- 

mr,  ^4-  )  y  ^^^  ^^^  /"^'' 
grouppe  d^  une  l'ache  aìai- 
tani  un  Veau  ,  en  marbré 
'veini  de  ijiolet  y  dit  Pas- 
nazzetto  . 

(  Nk?/.',  ;^  ) .  )  Sur  le  de- 
"jafit  du  Pilastre  ,  grouffe 
ó^  un  Cerf  assailli  par  un 
Chien ,  pesé  sur  un  piede- 
stai  a'uec  Uy  ajpjçs  du  Pa- 
pe Regna/ìt  en  relief  ^ 
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(Niim.  ^6.)  Dalla  par- 
te opposta  Grifo  d'  alaba- 
stro fiorito  .  Posa  sopra 
un  fra :n mento  d'  antico 
pilastro  inragliato  con  to- 
gli ami  ed  uccelli  il  qua- 
le è  retto  da  nn  cippo 
{  mim.  XXXVI.)  con  epi- 
grafe Alei/jcriae  Ccrnmio-» 
rum  eci 
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{Nimh  16.)  Du  côté 
cppOîé  3  Grijfofi  d'^AÌb.itre 
fleuri  .  Il  est  pGié  lur  un 
fra?ment  de  pllaitrs  anti- 
que avec  des  feuiJIaFes  et 
des  oiseaux  en  Sculpture  . 
Le  pilastre  perte  sur  un 
c'ippe  i^n'iw,  XXXV L)  a'vec 
imcrlptkn  Memori  a  e  Co, 
minioruin  ec< 


Sotto  r  Arco  pel  qualô' 
si  passa  alla 

Stakza  delle  Muse  .• 

E'  inserito  nel  pavi- 
mento un  antico  mosai- 
co trovato  a  Falerone  nel- 
la Marca  rappresentante 
una  Tigre  .  Ne'  pie  drit- 
ti deirarcostessoi'num.I.) 
vedonsi  affissi  due  bassi- 
rilievi  tutti  d' intaglio  ad 
arabeschi  con  Animali , 
uno  de'quali  antico  è  ser- 
vito d' esemplare  all'  al- 
tro moderno  . 

Qiiesta  mac^nifica  Stan- 
za o  Sala  lunga  piedi 
loS.  ,  e  larga  a  propor- 
zione è  composta  d'  un 
ott.injono  che  ne  forma  il 


Au  dessous  deV  are  qui 
dcn?ie  entrée  dans   la 

Salle  des  Muses  • 

On  a  incrusté  dans  le 
pavé  une  7/josj'ique  antique 
trouvée  à  falerone  dans  la 
Marche  d\4ncone  et  rctré- 
sentant  un  Tigre .  Dans  les 
pieds  atrois  de  cet  arc  sent 
deux  bas  -  reliefs  en  arabe- 
sques avec  anlttjaux ,  dent 
r  un  est  antique  et  a  serve 
de  7/wdele  à  Ì'  autre  . 


Cette  ?nagnîficjue  Salit 
Î07i9ue  de  108.  pieds  sur 
une  largeur  proportlcnfiée 
et  fcrT?>ée  d'^un  cet  a  vene  (juî 
informe  le  tenînaveiéeiéi^ 


mezzo  con  duc  rettango- 
li aggiuntivi  uno  al  din- 
nanzi e  r  altro  al  di  die- 
tro .  E' sostenuta  da  sedi- 
ci colonne  massiccie  di 
marmo  venato  di  Carra- 
ra tutte  d' un  pezzo  alte 
ciascuna  palmi  21.  con 
loro  capitelli  di  finissi- 
mo intaglio  per  lo  più 
antichi  trovati  a  Villa  A- 
driana  .  Il  pavimento  è 
composto  di  29.  quadri 
di  antico  mosaico  di  fi- 
gura esagona  rappresen- 
tanti Attori  teatrali  tro- 
vati nella  Tenuta  di  Po- 
-eareccia  ,  e  nel  centro  ne 
ha  un  grande  ad  arabe- 
schi con  testa  dì  Medusa 
nel  mezzo  trovato  su  11' 
Esquilino  ne  giardini  dd 
Sig.  Duca  di  Sermoneta  . 
Tutti  sono  circondati  di 
liste  di  bel  cipollino  ,  e 
cl*akre  minori  di  rosso 
antico , 

La  volta  poi  che  ri- 
mane suir  ottagono  e 
foima  una  specie  di  te- 
studi  ne  s  e  tutta  colorita 
a  fresco  d^iì  Sig.  Tomaso 
Conca  ,  il  qual«  ha  fatto 


7  ) 
paraììeìc^rapncì     efpoiés  i 

cit  ìcutcnuc  far  16.  ccìtn- 
nei  de  marbré  z^eìné  de  Car- 
rara  j  toutes  ^'  fin  serti  l-Joc 
de  Ili  faìmes  de  /.^auteur 
et  ì  a  plupart  ai' te  de  super- 
bes chapiteau:)^  antiques 
treuils  dans  les  ruines  de 
ia  Pilla  Adrlenne  à  Ti-vo- 
H  i  Le paTcde  cette  Salie 
est  cc?/.pcsé de  i^.f/.crceauc^ 
de  Mcsaique  antique  de 
fcrr/j€  exagcne  et  représen- 
tant des  perscnages  scéni- 
que  s  tous  trowvês  dans  le 
fief  de  Fer  ceree  eia  .  A  seti 
centre  est  î>fie  autre  Mosaï- 
que en  arabesques  a'vec  une 
grande  tlts  de  Méduse  ^ 
trouvée  d$ns  le  jardins  dît 
Duc  de  Sermoneta  sur  le. 
Moni  Esquîlin ,  le  tout 
encadré  dans  des  flattes- 
bandes  de  f/jarbre  cîpollm 
et  de  roîige  antique . 


La  z'Oute  au  dessus  de 
?  octogone  en  forme  de 
coupole  a  été  peinte .  a 
frescpue  par  Mr.  Thon: as 
Conca  qui  a  fait  corre-' 
spo?:drs   au^   quatre  pe- 


corrispondere  '  a   quattro 
iati  minori  quattro  costo- 
loni  con   c;H  stcmini  del 
Regnante  Pontefice ,  Ge- 
li] ,  e  maschere  ed  altri 
emblemi  allusivi  alle  Mu- 
se parte  a  chiaroscuso  e 
parte   a  colori  ;  ne'quat- 
tro    spaz-j     siiatrcjiori    ha 
collocate  quantità  ài   fi- 
gure tutte  relative   a  mo- 
numenti che  si  conserva- 
no in  questa  Sala  ,  aven- 
doci    figurato    Mercur-io 
che  favella  co'  sette  Sav) 
della  Grecia  ,  Apollo  con 
alcune  Muse  ,  altre  due 
Muse  co'  Poeti  Teatrali , 
ed  Omero  in  coinpagiiia 
fV  altri  Greci  Poeti  colle 
restanti  Muse  e  Minerva 
che    scende    dal    Cielo . 
ì^el  centro  ove   si  riuni- 
scono i  quattro  Costolo- 
ni è  dipinta  la  favola  d' 
Apollo  e  Marsia  con  O- 
iimpo  genuflesso  che  pre- 
ga   invano    lo  sdegnato 
vincitore   .Ne'   peducci 
de'  Costoloni    medesimi 
son  quattro  gran  quadri 
a   olio  della  stessa  ma- 
>i»  rappresentanti  quat- 


o3  ) 
tl^s  cài  h  ds  r  GctO'yone  de 
hi  Salle  quatre  ìaryes  ban- 
dei  GII  cotes ,  inr  les  quel- 
les sont  représe?ìtés  ,  par-       i 
tle  en  clair-  obscur  et  partie     1 
en  couleur  ,  les  différentes 
pièces  du  blason  du.  Ponti  je 
Repiant  a-vec    des  pâlies , 
d^s  masques ,  et  autres  em- 
blèmes allusi f s  aux  AI  use  s , 
Vans    les    quatre    grands 
compartime'ns  entre  ces  co- 
tes y  sont  traitée    dessy.jets 
relatifs  aux  antiques   que 
r  on  z'oit    dans    la  Salle  ; 
ccm7ne  Mercure  discourant 
az'cc   les  sept  Sages  de  la 
Grue  y  Apollon  au  milieu 
de  quelques  Muses  avec  les 
principaux  poètes  Di-ama- 
tiques  ,*  Homère  et  d'' autres 
poëtes  grecs  az'cc    le  reste 
des  Muses ,  et  Ailnerve  qui 
descend  du  Ciel .  Au  cen- 
tre du  plafond  V  Artiste  a 
peint  la  fable  d'' Apollon  et 
Marsyas  dans  la  q\'eiie  on 
•voit  Oly7hpus  à  ge?ioux  i?»- 
plorant  envain  le  Dieu  in- 
digni  de  r  audacieuse  tJ- 
ma-ité  de  son  ri'val  ;  et  au 
bas  de  ces   quatre  grandes 
■cotes  ([ui  comme'nQus  auom 


(   lOp    )  _ 

o   prîncîpali  poeti  epi-     dî( ,  àhîse7it    ie  piafo??d-> 


ci  ,  cioè  nel  Costolone 
corrispondente  sopra  la 
statua  d'  Erato  Omero  , 
nel  secondo  sopra  la  sta- 
tila di  Polinnia  Virgilio  , 
neir  altro  eh'  è  sopra  la 
Melpomene  Ariosto,  iiell' 
ultimo  sopra  la  Musa  di- 
te rpe  il  Tasso  . 


Ora  incominciando  l'e- 
niiìnerazione  de'  monu- 
menti a  destra  secondo  il 
consueto,  (  num.i.)  è  ac- 
canto alfarco  dell'ingres- 
so un  Erma  senza  testa 
coir  epigrafe  5  e  col 'mot- 
to di  Cleobulo  uno  de' 
sette  Savj  della  Grecia 
trovato  insieme  con  altri 
simili  a  Tivoli ,  ne  ruderi 
della  Valila  di  Cassio . 


(  Num.g.)  Siegue  dopo 
Ìa  colonna  dell'angolo  al- 
tro Erma  con  testa  di  Pi- 
tagora diade;jìato  di  otti- 


quyatre  iratiàì  tahkaux  à 
Vhuîkreprhcnîenî  Iti  qucu- 
trs  principaux  Foëtci  épi- 
cjaes  .  Hof/jere  se  trcuz-e 
au  dessus  de  la  Sìa  tri  e  f 
Erato  3  Viriiìe ,  an  dessus 
d^  celk  de  Foljmiie  ,  FA- 
rleste ,  an  dessus  de  celle 
de  Meìpcmene  \  et  an  des- 
ius  de  celle  d'  Euterpe  ,  le 
Tasse  . 

Si  r on  parcourt  actuel^ 
hînent ,  dans  P  ordre  ac- 
coutumé y  c^  est  à  dire  en 
cQ7ni7jençant  par  la  droite , 
Us  dlj]crens  77;0 fiume ns  con- 
tenus  dans  cette  Salle  dite 
des  Muses ,  le  premier  ([uî 
se  présente  {nu7n,2.)  est  un 
hermh  sans  îcte  ,  ìnah 
a"jec  le  nom  en  grec  d: 
Cîêobule  5  un  des  Sept  Sa- 
ges de  la  Grece  .  Cet  her- 
més  fut  trou'uê  ,  ainsi  que 
h  e  au  coup  d'autres ,  parmi 
les  ruines  de  la  J/illa  d& 
Cassius  à  Tli"jolt . 

(  Num,  i .  )  hnmédïat  e^ 
ment  après  la  colonne  de 
Yanzle ,  autre  hennés  avec 
la  tête  de  PitOagm  ceint» 


(  no  ) 
ma  conservazione,  ed  ec-     d'ufi  diadème.  Cette  tctt 


çellencc  scultura. 


(  Nu!ìi.  4-  )  Altro  con 
testa  di  Diogene  Fa.noso 
Cinico  col  iiOine  Gr^ìco  a 
piedi  . 

(Num.  5.  )  Statua  di 
Mercurio  co.i  moki  si.n- 
boli  tra  quali  la  testuggi- 
ne conseçvatissima  col 
nome  Latino  dcirartence 
Ingenuo  scritto  nel  plinto. 
Era  già  nella  Villa  Mon- 
talto   poi   NeG;roni  e^l   è 


Cit  d'  une  excellente  Seul- 
jjture  €î  parfaitement  con- 
servie  . 

(  A/u??2,  4.  )  /éutre  ber- 
mei  a'uec  la  tcte  de  Dioge- 
ne »  Le  nom  de  ce  fameux 
Cynique  est  écrit  au  bas  en 
lettres  ç^recques  . 

(  Nim.  5.  )  Statue  de 
Mercure  avec  diffl'rens  at- 
tributs ^  parmi  lesquels  est 
une  lyre  parfjite7//c?:t  con- 
ser'vu  .  Le  ncw  de  P arti- 
ste qui  5*  appeUait  Lige- 
nuus ,  est  çcrit  en  latin 
sur  la  plinthe ,  Cette  Sta- 


stata  edita,  ed  lUustratî^É //^^  qne  Von  voyait  autre- 
nt\  To;no  III.  del  Museo^/i/ii  da?is  la  Villa  Mont al- 
tav.XLI.  ha  per  piédestal-     to  ou  Neuroni,  à  et}  expU- 


lo   u.i    cippo  antico  con 
/scrizione  C  ìuiius  Ce*  F* 


(  Num.  6,)  Erma  con 
testa  di  Mercurio  con  suo 
petaso  o  capello . 

(  Num.  ).  )  Al  di  sopra 
è  affisso  al  muro  un  gran 
bassorilievo  rappresen- 
tante una  danza  di  Cori- 


quéerom.IILFL  XLI,  de 
la  description  d't  Aluseurtu 
On  lui  a  do?inépQur  pìcde^ 
stai  un  cippe  antique  avec 
inscription  C.Julius  Ce.  F. 

{Num,  6,)  Hermes  avec 
tcte  de  Al  ere  ur  e  et  avec  son 
chapeau  a: lé  . 

{Num,  5 .)  yiu  dessus  est 
suspendu  au  mur  un  grand 
bas-relief  représentant  une 
danse  de  Corjhntss ,  pu^ 
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banti  publicato,  ed  espo- 
sto nel  Tomo  IV.  del  Mu- 
sco tav.  IX. 

(Nu!-n.VII.)ErTna  bar- 
bata, e  velata,  sotto  del 
velo  vi  si  distingue  la  for- 
2112.  delle  ali  di  farfalla, 
che  sono  alle  tempie  :  è 
creduto  il  Sonno  . 


(Num.S.)  Dinnanzi  al- 
la colonna  seguente  ve- 
desi  collocato  ìa  isola  lui' 
Erma  doppia  di  due  ri- 
tratti incogniti. 

Dove  comincia  V  otta- 
gono . 

(  Num.  9.  )  Erma  con 
testa  di  Epicuro . 

(!Num.  IO.  )  Statua  in 
piedi  della  Musa  Melpo- 
mene con  maschera  tra- 
gica ,  e  altri  simboli .  fu 
trovata  a  Tivoli  insieme 
colb  altre  Muse  ne  rude- 
ri della  Villa  di  Cassio  , 
ora  oliveto  detto  la  Pia- 
nella di  Cassio  .  E  incisa 
ed  illustrata  nel  To.I.  dei 
Museo  tav.XX.Le  serve  di 
piedestallo  un  cippo  eoa 
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l^Ik  et  expliqué  Tom.  1V\ 
FUIX»  de  la  dtscriptlcn  du 
MuieuM  . 

(  iSlum,  VIL  )  Hermh 
cvec  téte  bariate  et  ccwvcr^ 
te  d^un  'volle  ;  ìoui  ce  'vcìls 
se  diìtln?jient  cc?ìime  deìix 
û/les  de  papillon  aìtachèei 
aux  tempeî ,  qui  pewvcnt 
faire  prendi' e  cette  tete  pour 
celle  du  lOfnmeìl . 

(  M/w.  8.  )  En  face  de 
la  colonne  qv.ì  mît ,  her- 
mh  isolé  à  double  téte.  On 
ne  confiait  la  ress€?hblance 
de  rune  ni  de  Vautre  . 

Au  icnmiencctnent  de  la 
partie  octogone  de  la  ^-jalle, 

{ISÌum,  9,)  Hermes  avec 
la  téte  d^Epìcure . 

(TVfiw.io.  )  Statue  en^ 
pied  de  Melpomene  avec  un 
masque  trafique ,  et  d'au- 
tres attributs  .  Elle  à  été 
trouvée  ,  ainsi  que  les  aur 
très  Muses  ^  à  Tivoli  par- 
mi les  ruines  de  la  Pilla  de 
Cassius  ,  (  aujourd'  bui 
champ  planté d^ Oliviers  dit 
la  flanella  di  Cassio  ) ,  et 
elle  se  trouve  gravée  ,  et 
çxjpliquée  Tom.  L  fh  XX. 


tscnziose  Auspicato  eie. 


(Num.  II.)  Erma  con 
testa  che  ha  il  collo  torto 
creduta  del  filosofo  Ari- 
«tippo  . 

(NLim.i2.)StatuaSedente 
delIaMusaTalia  colla  ma- 
schera comica  e'I  basto.i 
pastorale  per  simboli  d^I- 
la  comedia ,  e  della  Bli- 
eoìica.  E  incisa  ed  espo^ 
sta  nel  Tomo  I.  del  Mu- 
seo tav.  XIX. 


(Num.i^.)  Erma  insi- 
gne ed  unico  dell'  Ora- 
tore Eschin-e  colla  sua 
epigrafe  Greca  trovato  a 
Tivoli  nella  Villa  di  Gas, 
s  io  . 

(Num.  14.  )  Statua  in 
piedi  diVrania  Musa  dell' 
astronomia,  e  delle  scien- 
ze .  Qiiesta  mancava 
fralie  Muse  della  Villa  di 
Cassio,  ed  era  nel  palaz- 
zo LanccUotti  a  Velletri . 
W  come  l'altre  edita,  e 
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de  la  description  die  Mu" 
seum ,  Elle  a  U7i  piédestal 
ûfitïcfie  avec  cette  inscri- 
ption Auspicato  etc. 

(  Nuw,  II.)  Hermès 
avec  lète  inclinée  sur  so?i 
cou  qu^  on  croit  être  celle 
du  philosophe  Aristlppe . 

(  Nu77i,  12.)  Statue  ds 
Tballe  assise  avec  un  mas- 
que  cof^jïque ,  et  hàton  pa- 
storal ,  a  t  tri  h  ut  s  ordinai- 
res de  cette  Muse,  co'm- 
me.  présidant  à  la  Cornée 
die  ,  et  à  la  poesie  pasto^ 
raie .  Elle  est  gravée  ei 
expliquée  'ïom,  h  pi,  XIX. 
de  la  descript,  de  A'Iuseufn  • 
(  Num,\i,)  Hermès  très 
précieux  supportant  la  seu- 
le tête  cjue  Von  connaisse 
d'Eschlne,  Le  nom  de  ce 
fameux  Orateur  y  est  écrit- 
en  grec*  Il  fut  trouvé  à  la 
lutila  de  Cassius  à  Tivoli . 
(  Nunu  1 4.  )  Statv.e  en 
pied  d"  Vranie ,  Muse  de 
P  astronomie  .  C  était  la 
seule  des  neuf  Muses  qui 
??janquat  à  celles  trouvées 
dans  la  l'ili  a  de  Cassius  , 
Elle  a ,  été  tirée  du  inalai  s 
Unui'htt'}  à  l/cUftrh  Elle 


(  I 

spiegata  nel  Tomo  I.  dei 
Museo  tav.  XXV. ,  ed  ha 
per  piedestallo  un  cippo 
antico  con  due  busti  a 
bassorilievo  ed  iscrizione 
A*  ScrjlUo  F^auUnìano  eu. 

Al  di  sopra  (num.  14.) 
vedesi  affisso  al  muro  un 
lungo  bassorilievo  rap- 
presentante lotte  òÀ  Cen- 
tauri ,  e  Baccanti  che  si 
trovava  già  nella  Villa 
Odescalchi  fuori  delia 
Porca  del  Popolo  . 

(  Num.  15.)  Siegue  Er- 
lìia  con  ritratto  di  Demo- 
stene . 

(  Num.  16.)  Statua  se- 
dente di  Calliope  Musa 
del  poema  Epico  in  atto 
di  scrivere  sulle  tavolet- 
te .  Fu  trovata  colle  altre 
a  Tivoli  ,  publicata  ed 
esposta  nel  To.I.  del  Mu- 
seo ,  tav.  XXVII.  E'  posta 
sopra  a  cippo  con  doppia 
epigrafe  in  una  delle  qua- 
li si  legge  Flavìae  Avì- 
iae  etc, 

(Num.XVII.)  Erma  del 
i filosofo  A ntistene  con  sua 


'S  ) 

Cìt  gra'vée  et  expliquée  con;% 
me  lei  autres  T,LPI.XXP\ 
du  Mmeîmi .  S  en  pie d  citai 
est  un  cippe  antique  pcnant 
deux  bustes  en  has~rélief 
ai/ec  cette  inscripticn ,  A, 
Servii  io  Pauìinrano  etc. 

Au.  dessus  {num»!^,)^  on 
a  fixé  dans  le  mur  un  long 
bas-réliej  représentant  des 
Luttes  de  Centaures  et  de 
Bacchantes .  //  était  aupa- 
raz'afit  dans  la  Uilla  Ode-- 
scalchi  hors  de  la  Peri^  du 
Peuple  . 

{Ntim»  I).  )  Hermès 
a'vec  la  tête  de  Demostòene. 

(  Ntim,  16.)  Calllcpe 
assise  ,  et  représentée  écri- 
vant sur  des  tablettes.  Cet- 
te statue  de  la  Muse  de  la- 
Fo'ésie  épique ,  fut  trowvéc 
à  Tiz'oli  ;  elle  est  o^raz'ée  et 
expliquée  To.LFl.XXyiI. 
de  la  Descrlpt,  du  Musée , 
Le  cippe  qui  lui  sert  de  pié- 
destal a  une  double  inscri- 
ption y  dont  rune  commence 
par  ces  mots  Plaviae  Avi- 
tae  etc. 

(  Num,  XVIL)  Hermes 
du  philosophe  4ntÎithenç 
h 


(  I 

epìgrafe  Greca  la  quale 
ha  tatto  conoscere  per  la 
prima  volta  quesco  rltiat- 
to .  Fu  tiovato  alla  Villa 
di  Cassio  • 

(Num.  i8.  )  Statua  di 
PoIi.iJiia  coronatB  di  fiori, 
e  tutta  involta  nel  man- 
to, come  Musa  della  mc- 
inoria ,  della  favola  ,  e 
de' pantomini .  Fu  trova- 
ta colle  altre  a  Tivoli .  E' 
incisa,  ed  illustrata  nel 
Tomo  I.  del  Museo  tavo- 
la XXIV. 

(  Num.  ip.)  Ermacoii 
ritratto  di  Metrodoro . 

(  Num.  20.  )  Dinnanzi 
alla  coIonnaErma  doppio 
isolato  con  due  ritratti 
uno  de'quali  è  Talcte  Mi- 
lesio  ,  V  altro  è  Biante 
Prienèo. 

(Num.21.)  Erma  d'Al- 
cibiade con  sua  epigrafe 
Greca  scritta  sul  petto , 
ed  altra  in  versi  incisa  da 
un  lato. 

(Num,  2  2.)  Erma  d'As« 
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avec  ion  nom  %rtc  qnl  àter- 
vi  à  noni  fjire  connaître 
pour  la  premiere  fois  ,  la 
resiemblance  de  ce  phlloso- 
phe  .  //  à  et  è  trouvé  à  la 
ì^ìlla  de  Cassius . 

(  N.'m,  1 8.  )  Statue  de 
Polymnie .  Cette  Mme  qui 
était  celle  de  la  mémoirt -, 
de  la  fahle  et  de  la  panto- 
7nÌ7ne ,  est  représentée  ici 
couronnée  de  jleuriy  et  toute 
enveloppée  d'une  large  drap' 
perle  \  elle  se  trouve  gra- 
vée et  expliquée  Tom,  L  FU 
XXiy,  de  la  description  du 
Musée , 

(Nunj,i9.)  Hermes  avec 
ìa  téte  de  Métredore . 

(  Nu?n*  10.  )  En  face  de 
la  Colonne ,  her?nés  isole 
avec  téte  à  double  face  , 
dont  Vune  représente  "îha^ 
lés  de  Mil  et  i  et  V  autre 
hias  de  Frléne . 

(  Nu?n,  21.)  Her7néî 
avec  la  tite  d  Alcibiade  y 
son  nom  est  écrit  en  grec 
sur  la  poitrifie;  et  sur  le 
côté  sont  gravés  quelques 
'^en  grecs . 

^^um%  22,  )  Hemh 


(  Il 

pasîa  velata  con  suo  no- 
me in  Greco  scritto  verso 
il  basso  del  pilastro.  F* 
trovato  a  Castronovo , 

(Niim.ig.)  Statua  fam- 
mi nile  sedente ,  con  testa 
di  ritratto  della  poetessa 
Saffo  .  E'  posata  sopra 
cippo  antico  con  epigrafe 
C,  CacrelHo  etc» 

(Num.24.)  Erma  di  Pe- 
ricle di  singolar  rari- 
tà. Ha  l'elmo  in  capo, 
e  nel  petto  la  Greca  epi- 
grafe che  ci  ha  fatto  co- 
noscere per  la  prima  vol- 
ta la  tìsonomia  di  questo 
grande  Ateniese  .  Fu  tro- 
vato a  Tivoli  ndh  Villa 
di  Cassio  . 

(  Num.2  5'  )  Erma  con 
testa  incognita. 

(  Num.  ^6.)  Erma  sen- 
za testa  di  Solone  uno 
de'  sette  Savj  della  Grecia 
con  suo  nome  ,  e  motto 
scritto  u\  Greco .  Fu  tro- 
vato alla  Villa  di  Cassio  ♦ 

Sotto  l'architrave  del- 
la gran  porta  per  cui  si 
entra  nella  Sala  Ro- 
tonda sono  due  nicchie  , 
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avec  la  tctc  à^Aipaùe  'U9U 
ih  .  Son  nom  se  Ut  au  bea 
àu  pilastre  ou  gaine,  lì  fui 
trowvé  à  CastrOfîCL'O . 

(  Nuî^i,  2g.  )  Statue  d& 
femme  assise  atee  une  tête 
qui  forte  la  resse?Mame  de 
Sapho  ;  elle  porte  sur  un 
cìppe  antique  avec  cette  in^ 
scripticn  C.  Caerellio  etc, 

(  A'um,  24,  )  Hermes 
avec  la  téte  de  Périclés .  Le 
nom  de  Fériclés  qui  €st 
écrit  en  lettres  grecques  sur 
ce  morceau  précieux  y  nous 
à  fait  découvrir  pour  /^ 
premiere  fois  la  ressemblan- 
ce de  ce  célèbre  Atbé?îien.Il 
à  été  trouvé  à  Tivoli  à  la- 
yUla  de  Cassîus  » 

(Num.z'),  )  Hermès 
avec  téte  inconnue . 

(Num»  i6.)  Hermès 
sans  téte  .  Le  nom  et  la  dè- 
vire  de  Sohn  que  V  ony  lit 
en  greCy  nous  prouvent  qu'ail 
devait  porter  la  téte  ds  ce 
philosophe  5  il  à  été  trowvè 
à  la  Pilla  de  Cassîus . 

Sous  r architrave  de  la- 
grande  porte  par  où  Von 
entre  dans  la  Salle  en  Ro- 
tonde ^  sont  deux  grandes 
il  z 


îvk  quella  a  destra  (11.2  7») 
è  collocata  la  statua,  mi- 
nor del  naturale  di  Mi- 
nerva armata  ,  sopra  la 
nicchia  è  una  gran  meda- 
glia con  testa  di  Giunone 
a  bassorilievo,  e  sotto  al- 
tro bassorilievo  con  festo- 
ne, e  testa  di  Medusa  tro- 
vato a  Tivoli . 


o 

nìc^jes  ;  ìa  premiere  à  arci- 
te  c6?itknt  (  n?i?».  27.  )  trae 
Minerve  armée ^ plus  petite 
que  fìature  .  Au  dessus  et 
au  dessous  de  cette  même 
niche  y  sont  placés  deux 
has-reliefs ,  dont  /'  un  e» 
médaillon  représente  Junon^ 
et  ?  autre  une  tête  de  Mé- 
duse az'ec  des  festons ,  ti^ou- 
2/ée  à  Tivoli , 


Sala  Rotonda 


Salle  en  Rotode  . 


Neir  ingresso  vedonsi 
due  grandi  Ermi ,  e  quel- 
lo a  destra  (  num.  i.)  ha 
una  testa  quasf  colossale 
della  Comedia  in  accon- 
ciatura di  Baccante  .  Fu 
trovata  a  Tivoli  a  IT  in- 
gresso dei  teatro  dellaVii- 
ia  Adriana  ,  ne'podcri  del 
fu  Conte  Pede . 

Qiiesta  gran  Sala  ,  ha 
di  diametro  palmi  82.  , 
ed  è  sostenuta  da  dieci 
pilastri  scannellati  di  mar- 
ino di  Carrara  con  super^ 
bi  capitelli  compositi  ne' 
quali  è  scher-zato  lo  stem- 
jna  di  Nostro  Signore 
opera  f^d  f  ranzoni .  Fra 


En  eiîtrant  i  r  on  trouve 
deux  grands  òer7?iés .  Celui 
à  droite  (  num,  i ,) ports  un& 
tête  presque  colossale  de  la 
Cojnèdle  coefféeenhaccbim- 
te  .  Elle  fut  trouvée  à  Ti- 
ç;oli  à  rentrée  du  Théâtre 
de  la  Ville  Adrierme ,  sur 
les  terreïns  appartenant  ai^ 
Feu  Comte  fede . 

Cette  grande  Salle  ([ui 
à  %i,pahiies  de  diamètre  y 
soutenue  par  dix  pilastres 
cannelles  de  î»  arbre  de  Car- 
rare avec  des  Chapiteaux, 
d'ordre  Composite ,  ouvra- 
ge de  Franzoni ,  oh  Parti- 
ste a  fait  entrer  les  pièces 
jprinci;pales  du    blason  diù 


questi  sì  aprono  dieci 
gran  nicchie  ,  due  delle 
quali  servono  a  porte,  le 
akre  otto  sono  destinate 
alle  statue  colossali.  Din- 
nanzi a  ciascun  pilastro 
è  un  rocchio  massiccio  di 
gran  colonna  di  porfido 
con  base  intagliata  eccel- 
lentemente, alcuna  delle 
quali  è  antica.  Sopravi 
posano  altrettanti  busti 
pur  colossali  . 

ÏI  pavimento  di  questa 
Rotonda  è  il  più  gran 
mosaico  antico  che  esi- 
sta ,  e  fu  trovato  a  Otri- 
coli nelle  terme  di  quel- 
la Colonia .  E'  assai  va- 
gamente diviso  in  varj 
compartimenti  con  festo- 
ni ,  e  meandri  legiadrissi- 
mi  .  Nel  centro  è  una  te- 
sta della  Gorgone  .  In 
una  delle  fascie  sono 
rappresentati  i  combatti- 
menti de'  Lapiti  ,  e  de' 
Centauri  ,  iiell'  estreina 
eh'  è  la  più  larga  sono 
delle  Ninfe  con  Mostri 
Marini  e  Tritoni .  Il  lem- 
bo di    questo  grottesco 
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Fo?2tlfe  axtusì  .  Dafu  ìs'i 
entre  pîîastreî  scnf  fratta 
qnées  dix  r/'andei  nìcfjes  , 
dcîît  d^ux  scjit  owvertes 
pour  donnei'  crjrée  dans  la 
Salle ,  et  les  huit  autres 
contiennent  des  Statues  co- 
lossales .  Devant  chaque  pU 
lastre  est  piace  un  grand' 
tronçon  de  coloiine  de  pcrfi-^ 
re  avec  de  superbes  hases  , 
dont  quelcftes  unes  sont  an- 
tiques  5  portant  chacun  u'/t 
buste  colossal  * 

Le  paie  de  cette  Salle 
est  un  7::orceau  de  Mosaï- 
que antique ,  le  plus  grand 
qui  existe  ;  il  fut  trouvé  â 
Otricoli  dans  les  ruines  des 
ther7nes  de  cette  CGlonl^ 
Rc7»aine  .  Des  festons  et 
différens  7}:éandres  ou  guiU 
lochls  divisent  cette  mosaU 
que  en  plusieurs  cojhparti- 
7?iens  ou  cei7itures ,  ayant 
à  leut  ce7iîre  une  grande 
tête  de  Gorgone  .  Daiis  un 
de  ces  i07ì'.parti7/iens ,  est 
représenté  le  co7?jbat  des. 
Lapithes  et  des  Centau- 
res ,  et  daîis  r  autre  qui 
est  le  plus  large ,  se  voient 
des  iSJjmpkes  avec  des  mo?t- 


(  I 

Cioè  dalfultìma  fascia  in- 
sino  al  muro  è  pur  dì  an- 
tico mosaico  bianco  ,  e 
nero  componente  otto  dif- 
ferenti  quadri  Jissotterra- 
ti  parimenti  aOtricoIi.Nel 
centro  delia  sala  è  solle- 
vata s^pra  quattro  gran 
piedi  di  b  onzo  dorato 
modellati  djrantico,  in 
maniera,  che  si  vede  il 
mosaico  de!  pavimento 
una  vastissima  tazza  di 
poriìd,")  di  palmi  61,  di 
circonferenza  tutta  mas- 
siccia, la  quale  si  trova- 
va già  in  Vaticano  tras- 
portatavi dalla  Villa  di 
Giulio  III,  fuori  di  Por- 
ta ad  Popolo  ,  ed  ora 
«quisitamente  risarcita ,  e 
lustrata  per  ordina  di  No- 
stro Signore  . 


Sulla  colonna  aranti  il 
pilastro  a  mano  dritta 
(nu3i.  1.)  è  la  testa  bellis- 
sima colossale  di  Giove 
trovata  a  Otricoli . 

(  Num.  ^  )  lu  Edicola 
troT«tt  i  I<>di  I 


is  ) 

srrfì  mjrhs  ft  du  Tnîoni  • 
li"  rtitc  du  ;>jc/,  dcpuU  ce 
dernier  towpjrtìrncn:  jrjs- 
çu^su  mur  de  h  Sjììe^  a 
ite  forni  far  huit  vjor- 
ceaux  de  maa'ique  antique 
hlafiche  et  nolre ,  sjks  fne- 
Un^e  d'autre  auìeur^  ézs- 
ìement  tro'.rsèi  à  Otricoli  • 
./fr/  milieu  de  h  Saììf  à 
été  placée  cette  Z'jîte  Tasse 
d'un  seul  worceau  de  porfi- 
re ,  ç*ie  Pcn  a  ^u:  pendant 
icn^-tcmps  au  m:  Île  a  du 
Cortile  des  statues  y  et  qui 
j»  a^-alt  été  transportée  des 
jardins  de  Jules  II!.  hors  de 
Ì a  porte  du  Fer.ple,  Ce  Su* 
perte  mcnuf?2ent ,  restaure 
et  peli  à  neuf  par  ordre  de 
FIE  n.  ,  est  scr/tenu  par 
qn afre  crânas  pieds  de  hrcn- 
tf  doré f  n.cdélés  d' après 
V  antique  y  et  dispesés  de 
maniere  qu^  ils  ne  cachent 
en  au  erme  de  ses  parties,  la 
mC'Sa'ique  qui  est  au  dessous. 

Sur  la  demi  Colonne  en 
face  du  pilastre  à  droite  , 
est  {num,  2.)  une  tris  Pelle 
tête  colossale  de  l'cpiter , 
trouvée  à  Otrifcli . 

{^'uf^:,i,)Vr.Eiicuic, 
muzé  §  Tcéi  f 


(  NuTJ.  4.  ;    Dîîînznzi 

<\  secondo  pilastro   è   il 

jsto  colossale  di  Fausti- 

Seniore  moglie  d' An- 

-  j  lino  Pio  . 

(  Nuin.ó.  )  Dinnanzi  al 
t::zo  è  situata  la  testa 
e  lessale  d*  Adria jio  csi- 
^  ente  già  nel  suo  mau- 
soleo eh'  è  ora  Castel 
S.  Angelo . 

(Num.7.)  Nella  nicchia 
seguente  è  la  bella  statua 
colossale  delia  Musa  Mel- 
pomene trovata  co.ne  si 
crede  nelle  ruine  del  tea- 
tro di  Pompeo,  e  già  col- 
locata nel  cortile  della 
Cancellarla  Apostolica , 
finalmente  qui  trasferita 
per  ordine  di  Nostro  Si- 
gnore .  Vedesi  messa  in 
rame  ed  esDOSta  nelT.II. 
del  Museo  kv.  XXVI. 

(Num.8.)  Busto  colos- 
sale col  petto  nudo  diAn- 
tinoo  trovato  a  Tivoli  ne- 
gli scavi  recenti  della  Vil- 
la Pede  già  Villa  Adria- 
na ,  posto  come  gli  altri 
sopra  rocchio  di  colonna 
di  porfido  ,  che  ha  la  sua 


9) 

(  N'im*^,  )  Dmnt  U  se* 
ccnd  fììaiire  csf  le  Iruitw 
cobiìal  df  Farntlnr  y  ftw-» 
Vét  d'^Antcnln  k-Ficux . 

(  N:im,  6.  )  Devant  le 
ircìsle9?^.e  pììairre  ,  la  téfe 
cohssale  d*  /îérîen  qui  ìff 
zcyaif  au  mausclêe  de  c9 
F  rime  au  Château  S,  An^ 

(  /It/w.  7.  )  Da  fis  la  nl^ 
che  crii  :uit  se  trcuvf  /J 
vsp^rhi  statue  cvkssale  de 
Melpcfnéne  q-tt  Vcn  crviJ 
az'CÌr  été  trowsle  entre  lei 
rnlnii  dn  t  hi  atre  de  Pcfn^ 
//f,  et  que  FIE  Vi.  a  fait 
trampcrter  au  Adusi  e  de  Is 
cour  du  Falais  de  la  Chan- 
celhrie  Apcstclique  cu  elle 
était  restie  jusqu^  à  pri^ 
sent;  elle  est  grazie  et  ex- 
plig:fieTcm,ILFl.XXl7. 
du  Âîuseum . 

(  Niin7,%,  )  Buste  echi- 
sai  d\4nrincûs  c^et  la  pei- 
trine  dico^rjtrte  ,  trcuti 
dans  les  jcsilks  noixTelle- 
ff:ent  faites  dans  cette  par- 
tie de  la  î'illa  Adrienne 
qui  appartient  au  Cemtt 
f(ie ,   Le  Brute  ,   cerami 

fe.t 


base   d' antico  intaglio  . 


(Num.  5>.)  Statua  co- 
lossale dì  Cerere  piiblica- 
ta ,  ed  illustrata  nel  To- 
«Tio  ir.  del  Museo  tavola 
XXVII.  Era  anche  questa 
nel  cortile  delia  Cancel- 
leria . 

(  Num.X.)  Dinnd.i\zì  al 
pilastro  seguente  è  l'Er- 
ïna  colossale  dell' Ocea- 
no ,  o  d'un  Tritone  con 
delfini  nella  barba,  onde 
sul  petto  3  squame  sul 
volto ,  e  corna  .  Il  roc- 
chio di  porfido (num. IO.) 
SII  cui  posa  la  base  anti- 
ca. 


(Num.  II.)  Statua  se- 
dente quasi  colossale  dell' 
Imperator  Nerva  publica- 
ta  di  nuovo .  ed  esposta 
nel  Tomo  IH.  del  Museo 
tav.  VU.  Fu  trovata  verso 
i.Groce  in  Gerusalemme 
c  si  conservava  dalloScul- 


zo) 

tous  ics  mtrci  de  cette  Sah 
le  y  est  piace  sur  ime  demi 
coìon?ie  de  porfìre  a'vec  unc^ 
hase  antique . 

{Nu?/i.9.)  Statue  colos- 
sale de  Cere  s ,  gravée  et 
expliquée  dans  la  descrî^ 
ption  du  Muséum  Tom»  II* 
PI.XXVIL  Elle  était  dans 
la  cour  du  palais  de  ta 
Chancellerie  a'vant  d^  ctre 
au  Musée . 

(  Num.X.)  Devant  le  pi- 
lastre suivant  est  un  ker- 
mes colossal  ou  de  V  Océan 
ou  d'un  Triton  .  De  petits 
dauphins  par.ilssent  se  jo- 
uer dans  sa  barbe  ;  sa  poi- 
trine est  comme  couverte  de 
flo^s .  //  a  des  cornes  sur  sa 
tête  et  /'  on  distingue  des- 
écailles  sur  son  visage,  (nu- 
mer.  IO.  )  le  tronçon  de  co- 
lonne de  porfire  sur  lequel 
il  pose  a  une  hase  antique  • 
(  Nu?». II.)  Statue pre^ 
sque  colossale  de  VE7Hpe- 
reur  Nerva  assis .  Elle  est 
expliquée  et  yravée  To,  IIL 
Pi.  yil.  delà  description 
du  Musée ,-  elle  à  été  trou- 
vée vers  S.  Croix  en  Jeru- 
sale?/i^  et  le  sculpteur  Bar- 


(  « 

tore  Bartolonlmeo  Cava- 
ceppi, il  quale  la  diede 
incisa  :  nel  piedestallo  è 
lin  curioso  frammento 
d'antico  bassorilievo  rap- 
presentante Vulcano  in 
atto  d' interporsi  presso 
Giunone  per  placarla  se- 
condo ch'è  stato  esposto 
nel  To.IV»  del  Museo  tav. 
XI.  dove  si  vede  inciso . 

(Num.XII.  )  Busto  co- 
lossale di  Giove  Serapide 
con  testa  radiata  .  Fu  tro- 
vato nel  sito  detto  il  Co- 
ìomi»aro  per  la  Via  Appi  a 
poco  lungi  dàìÌQ  Frattoc- 
chie  . 

(Nuni.XIII.)  Statua  co- 
lossale eccellentissima  di 
Giunone,  trovata  sul  Vi- 
minale ,  e  conservata  giù 
nel  Palazzo  Barberini .  E 
incisa  ed  illustrata  nel 
Tomo  I.  dd  Museo  tav. II. 
Le  braccia  son  ristauro 
eseguito  dallo  scultor 
Pontifìcio  Sig.  Gio\'anni 
Pieranton; . 

(  Num.  14.  )  Testa  co- 
lossale di  Claudio  Impe- 
ratore trovata   2.  Otrico- 


i/helemì  Ccn'acefpl ,  cbtì 
qui  elle  étaity  Va  faite  gra^ 
'ver  dans  scn  recueil .  0?t  à 
encaiîré  dajis  le  piédeual 
de  cette  statue  un  fragment 
de  has-réììef  trh  curieux . 
//  représente  Vulcaln  înter- 
cédant  auprh  de  hmon 
pour  Vappaiser ,  ainsi  (ju'il 
à  été  expliqué  dans  h  Mu* 
seumro7n,W.?iSl, 

(  I\iu7ri.  XIL  )  BusU  co- 
lessai  de  Jupiter  Serapii 
couronné  de  rayons  .  //  fut 
trowvé  da?is  V  endroit  dit 
ColoT/iharo  sur  la  t'Oie  Ap- 
fienne  aux  en'virons  delle- 
Frattocehie  . 

{Nu'ûi.XIIL)  Statue  co- 
lossale d'^un  très  beau  tra-- 
'vail  3  de  lunon  .  Elle  fui 
trouvée  sur  le  Mont  l'imi- 
nal ,  et  a  apparienn  à  la 
famlle  Barberini,  dont  el- 
le ornait  le  palais  ,  l'oyez 
Te?».  I.  PI.  IL  de  la  descri- 
ption du  Musée  cù  elle  esf 
gravée  ^  Les  bras  ont  été  re- 
staurés par  le  SigrjejnPie- 
rantcnjsSculpteur  duFapei 

(  AVvw.  14O  Ttte  cclcs- 
sale  de  V  E7upereur  CÏau- 
ds  avec  une  îcuramc  cl/^ii- 


Il   con  corona   civica  di 
foglie  di  quercia . 

(Num.  15.  )  Nella  nic- 
chia statua  colossale  di 
Giunone  Sospita  ossiaLa- 
nuvina  vestita  di  peli  e  di 
capra  ed  annata  .  Esiste- 
va già  nel  cortile  del  pa- 
lazzo Paganica  ed  e  stata 
edita  3  ed  illustrata  nel 
Tomo  II.  del  Museo  ta- 
vola XXI. 

(Num.  XVI.  )  Busto 
colossale  di  Plotina  mo- 
glie di  Tra) ano  5  che  si 
conservava  già  n^lla  Vil- 
la Mattci  sul  Celio . 
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que  ou  de  fcuîlicî  de  chê- 
ne .  Elle  a  ite  trowvée  à 
Otrìcoli . 

(  Num,  I  j.)  La  ?ilche 
suwjnte  contient  une  sta" 
tue  colossale  de  Junon  So- 
spita ,  ou  Conservatrice  é 
Èlle  est  armée  et  vêtue  de 
peaux  de  chèvre .  On  la 
voyait  autrefois  dans  la 
cour  du  palais  faranl^  , 
et  elle  a  été  gravée  efsx- 
pllcinée  Tom.  IL  FL  XXL 
du  Musée . 

(  Num,XVL)  Buste  co- 
lossal de  Piotine  ,  few??ie 
de  Trajan  .  //  a  été  pendant 
long-temps  à  la  Pilla  Mat- 
tel sur  le  mont  Celius . 


Ora  s' interrompe  il 
giro  della  Sala,  c  per  la 
porta  che  si  apre  entro  la 
seguente  nicchia  si  passa 
nella  prossima 


Ici  on  interrompt  le  tour 
de  cette  Salle ,  et  par  la 
porte  formée  par  la  niche 
suivante,  Pon  entre  dans  la 


Sàia 
A  Croce    Gkica  3 

Della  quale  conviene 
osservare  la  gran  porta 
con  stipiti  di  granito  ros- 
so Orientale  avanzi  delie 


Salle  bn  forme 
DE  Ckoix  Grec^l^e  , 

V  on  observera  d' ahord 
sa  porte  dont  le  chambran- 
le est  de  granit  rouge  orien- 
tai  tiré  des  T/jermes  di 


e  t 

tenne  Ncronianc .  La  sua 
luce  ha  d' altezza  pal- 
mi 26, ,  di  larghezza  pal- 
mi ig.  .  Di  qua  e  di  la 
sorgono  sopra  due  gran 
rocchi  di  colonna  del 
marmo  stesso  due  simu- 
lacri Egjzj  colossali  an- 
che questi  di  granito  ros- 
so con  vaso  in  capo  a 
guisa  di  Cariatidi ,  i  qua- 
li esistevano  già  in  Tivo- 
li sulla  publica  piazza  , 
ed  eran  denominati  i  Qio- 
ci  ,  provenienti  in  origi- 
ne dalla  Villa  Adriana . 
Son  publicati  ed  esposti 
nel  Tomo  II*  del  Museo 
tav.  XVIII. 


AVro/r .  Scn  CUI' (rt UTC  (it 
de  26.  falmei  de  òauient* 
sur  une  lar^atr  dei^,  pai- 
mes  .  Ves  deux  cotés 
s'^êlrvent ,  sur  deux  mor- 
ceaux de  colonnes  du  mê- 
me granity  deux  IdciesE^y- 
ple-fines ,  aussi  de  granit  et 
en  ferme  de  Cariatides* 
Ces  deux  figures  étaient 
avant  d^  être  piaci  (s  auMu- 
sée  5  sur  la  gra-nie  place 
de  Tivoli  y  eu  on  les  ccn- 
naissait  sous  le  nom  vul- 
gaire de  Ciocf ,  et  proha-* 
hlîmenî  tirées  des  ruines 
de  la  Villa  Adrienne  ;  elleî 
cnt  été  expliquées  dans  la- 
descript*  du  Musztim  2".  //. 
?l  XVUL 


Nel  fregio  pur  di  gra-  Sur  la  frise  de  cette por^ 
nito  si  legge  a  lettere  di  te  ,  se  Ut  en  grandes  lettres 
bronzo  dorato  de  bronzi  doré 


MVSEVM  PIVM. 


MVSEVM  FIVM. 


E'  sopra  la  cornice  dì 
marmo  in  corrisponden- 
za delle  due  statue  posa- 
no due  gran  vasi  pur  di 
granito  ,  che  mettono  in 
mez20  un  proporaionato 


Au  dessus  de  la  corni-' 
che ,  et  à  la  distance  «f- 
deux  Idoles  Egyptiennes  , 
sc?it  deux  grands  vases  de 
granit ,  entre  lesquels  on  à 
^lacé  un  ias-rélUf  emiri 


bassorilievo  S2ml  circo- 
lare, che  serve  di  soprap- 
porto ,  e  rappresenta  de' 
gladiatori  che  combatto- 
no colle  fiere  . 

A'iche  il  pavimento  di 
qiies.a  sala  è  in  gran 
parte  d'antico  mosaico  : 
e  nel  centro  è  posto  quel- 
lo trovato  già  al  Tusculo 
sopra  Prascati  nel  sito 
detto  la  Rufìnella  ,  che 
rappresenta  in  inezzo  a 
molti  altri  simboli  ,  un 
gran  busto  di  Minerva 
armata  . 

Verso  la  porta  è  un'  al- 
tro quadro  d'  antico  mo- 
saico trovato  aFallerone 
nella  Marca,  ed  altro  tro- 
vato a  /^oma  Veccòìa  è 
verso  la  scala . 


Proseguendo  il  circui- 
to sempre  a  destra  si  tro- 
va in  una  nicchia  quadri- 
latera (  num.XVII.)  la  sta- 
tua ignu-la  dal  mezzo  in 
sii  d'Awcrusto  con  testa 
non  mai  staccata  ,  e  per- 
ciò rarissima  ,  la  quale 
esisteva  gih  nel  palazzo 


repréîtntanî  des  Gì.idìa-' 
tcurs  qui  combattent  contre 
des  hctei  féroces  » 


Le  pa-cfé  'de  cette  Sulle 
est  en  grande  partie  com- 
pose  de  y/iosaiques  antiques; 
celle  qui  est  au  7mlieii ,  et 
qui  fut  trompée  à  Tiiscnlujn 
a:i  dessus  de  Frasca tiy  dans 
r endroit  dît  la  buffine! la, 
représente  un  grand  buste 
de  Mìner've  année  ,  ejì'DÌ" 
ro7inée  de  différens  symbo- 
les. 

Le  morceau  de  7nosai- 
qus  qui  se  troicve  du  coté 
de  la  porte  ci-dessus ,  fut 
trowvé  à  Falercne  dans  la 
Marche  d'Ancone ,  et  ceìut 
vers  Vescalìer  ,  à  V  endroit 
nommé  Roma  Vecchia  ou 
Vieille  Rome . 

En  contmuant  de  par- 
courir les  dìjf(:re72s  objets  à 
droite ,  Von  trouve  d'abord 
dans  une  niche  (juarrée  unt 
Statile  d''  Auguste  (  nu- 
?ner>XUlL)  ,  nue  dans  tou- 
te la  partie  superi  e  tir  e  du 
corps ,  et  don!  la  tête  nUii 
à   été  ja^^jaîs  i-épuréc ,  i^ 


(  I 

Verospi  5  poi    presso   lo 
sciilcore   Cavac:;ppi   .  E' 

ÇLiblicata  ed  esposta  nel 
b.  III.  del  Museo  tav.  I. 
Ha  per  piedestallo  mi  c'p- 
pò  con  epigrafe  T".  Flavio 
Aug,  L.  i^MUto  etc. 


(N'unì.  17.)  Al  di  sopra 
liei  riiicasso  è  un  basso- 
rilievo rappresentante  un 
grifo  servito  già  di  fian- 
cata a  qualche  sarcofago. 

(Num.i8.)  Nell'ango- 
lo tra  pilastri  è  una  Sfìn- 
ge Egizia  di  granito  ros- 
so che  esisteva  già  nel 
giardino  Pontifìcio  . 

(  Num.15^.)  Al  muro  è 
una  mensola  antica  di 
bellissimo  intaglio ,  che 
sostiene  un  idolo  Egizio 
di  granito  nero  trovato 
nel  territorio   di  Tivoli  . 

(  Num.  20.)  Nella  nic- 
chia dopo  r  altro  pilastro 
è  la  statua  nuda  quasi  co- 
lossale di  Lucio  Vero  in 
età  Giovanile  trovata  nel 


^5  ) 

qui  la  rend  trts  prccìeme  , 
Elle  à  appartenu  d'abord 
a  la  fa?/2ille  Increspi ,  et  en- 
mite  au  Scuìpt-eur  Cava- 
ceppi ,*  on  la  trouvera  yra- 
vìe  et  expliquée  T.  //.  ì^LL 
de  la  description  du  Musée, 
Son  piédestal  est  un  clppe 
avec  cette  inscriptionT.îis.^ 
vio  Aug.  L.  Phileto  etc. 

(  Nuw.  17.)  Au  dessus 
est  encastré  un  bas -relief 
représentant  un  Griffon»  Ce 
morceau  était  une  aes  faces 
latérales  d'un  sarcophage . 

{Num, 1 8.)  Daîis  l\mgle 
entre  les  pilastres  est  un 
Sphinx  Egyptien  de  granit 
rouge  c^ui  se  trouvait  aupa- 
ravant dans  les  ]arains  du 
Vatican . 

(  Num,i9,  )  Console  an- 
tique à'' un  travail  très  re- 
cherché 3  fixée  dans  le  f/jur 
et  soutenant  ime  idole  Egy- 
ptienne de  granit  noir^  trour 
vée  dans  les  environs  de  Ti- 
voli . 

(  iV/;?//,2o,  )  Dans  la  nir 
c^fe  après  le  pilastre  sut- 
vant  y  on  voit  la  statue  nue 
et  presque  colossale  de  Lu- 
cius Vmn  cians  sa  jeunes^^ 


(  I 

foro  dell'antica  Preiieste, 
oggi  Palcstriiia  ,  edita  ed 
illustrata  nel  Tomo  HI, 
ad  Museo  tav.  IX, 


Sopra  nel  rIncasso(nu- 
mer.io,  )  è  affisso  un  pez- 
zo quadrilatero  di  inarmo 
intagliato  a  cassettoni ,  e 
rosoni ,  e  servito  già  di 
soffitto  . 

(Nuin.  2  1.)  Dinnanzi 
vedesi  isolata  la  grand' 
urna  di  porfido  tutta  d'un 
pezzo  con  coperchio  si- 
mile ,  intagliata  da  ogni 
parte  con  putti  che  ven- 
dem:niano  ,  e  varj  grot- 
teschi ,  nella  quale  era 
stata  già  sepolta  S.  Co- 
stanza figlia  di  Costaiiti- 
no  il  grande,  e  si  conser- 
vava perciò  nel  suo  mo- 
3iuniento  presso  a  S.Agne- 
se fuor  delle  mura  ,  tra- 
sferita qui  d^lla  munifi- 
cenza di  N.  S. 

Nella  nicchia  din'm- 
petto  al  L.Vero  (num.z  2.) 
Itatua  sedente  d'unii  Mu- 


16) 
se  :  eììc  fut  trouvée ,  à:Jns 
le  forum  de  P antique  Fre- 
nesìe y  aujourd^  bui  fale- 
strina  .  Elie  se  trouve  gra- 
'vée  ,  et  expliquée  Tbw.  ///, 
PU  IX.  de  la  description  dia 
Mnsêe . 

Au  dessus  (  nur/2,  20.)  à 
été  encastré  dans  le  mur  un 
morceau  de  soffile  a-uecCaii- 
sons  et  Rosaces . 


(  Nu??2,  21.)  En  face  se 
voit  isolée  mie  grande  urne 
de  porjire  toute  d'un  seul 
bloc ,  ainsi  cjue  son  couver^ 
de  ,  et  présentant  sur  tou- 
tes ses  faces  des  en  fans ,  et 
dhers  crnemens  en  relief , 
Elle  servit  de  sarcophage  à 
S.  Constance ,  fille  de  Con- 
stantin 3  et  jusqu'  à  ces- 
derniers  te?/'jps  oh  elle  à  été 
restaurée,  et  transportée  au 
Muséf  par  la  i?iunificencs 
de  PIE  VI,  elle  avait  tou- 
jours été  conserifée  dans 
son  mausolée ,  qui  est  prés 
de  S,  Agnès  hors  les  murs , 

Dans' la  nicbe  en  fies  du 
l,  Verus  {num,  22.)  est  la 
sîiUiii  assise  d'aune  ?ffus$ 


(  I 

«a,  che  ornava  già  il  Tea- 
tro dell'  a.itica  Otricoli  . 
Edita  e  spiegata  n.A  T.II. 
del  Museo  tav.  XXIV. 

(  Num.i^.  )  N^lFaiigo- 
lo  altra  Sfinge  simile  allo 
sopra  accennata  trasferi- 
tavi dal  giardino  Ponti- 
fìcio . 

AI  di  sopra  (  num.2g.) 
mensola  antica  ricca  d'in- 
tagli sostenente  idolo  E- 
giziano  dello  stesso  mar- 
ino sopra  descritto  tro- 
vato nel  medesimo  sito. 
.  Nella  nicchia  quadrata 
(mini. 24,)  è  una  statua  di 
Venere,  altra  ripetizione 
della  famosa  Venere  Gni- 
dia  di  Prassitele  .  Il  pie- 
destallo su  cui  posa  è  an- 
tico scolpito  co  1  trofei . 

Sopra  nel  rincasso  (nu- 
ttier.  24,)  è  un  bassorilie- 
vo con  tré  figure  panneg- 
giate di  Muse  . 

(  Num.  25.)  Dinnanzi 
isolata  è  una  Sfinge  co- 
lossale Ec^izia  di  frranito 
rosso  brecciato  trasferi- 
tavi dalla  Villa  di  Giu- 
lio m. 


27), 

tif-ee  du7htatre  de  VantUn 
OtrucVu  Elle  est  expliquée 
eigrJi'ceTG.ILFl.XXI^. 
du  Muséum  . 

(  Num*  2^.)  Dam  Van- 
lie  ,  autre  Sphinx  sembla^ 
ble  à  celui  décrit  ci-dessus, 
et  qui,  ai?,si  que  lui,  ornait 
auparavant  les  jardins  de 
Sa  Sainteté . 

Au  dessus  {num^zi») 
comole  de  marbre  riche  de 
sculpture ,  et  soutenant  une 
idole  Egyptienne  de  granit, 
trouvée  dans  le  mé-me  lieu 
que  la  précédente . 

Dam  une  niche  à  plate- 
bandes ,  est  (  num.  2  4.)  une 
statue  de  Venus  d"" après  la 
fameuse  Venus  de  Gnjde  , 
de  Praxitèle  .  Son  piéde- 
stal est  antique  et  orné  de 
ircpbées . 

Au  dessui  (num,i^.)  est 
un  bas-réliefde  trois  Musei 
drappées . 

(  Nu?n.  25.)  Au  devant 
de  cette  même  niche  est  un 
Sphinx  Egyptien  colossal 
de  granit  rouge  brézhé ,  qui 
était ,  avant  à^étre  tran- 
sporte au  Musée ,  g  la  fih 
k  d<  Juks  IIU 


(  Niim.  zó,)  Il  rlncasso 
quadrato  sopra  il  Ciiiicel- 
lo  ha  un  bassorilievo  an- 
tico rappresentante  due 
Geiij  bacchici  con  cratere 
ed  altri  ornati  . 


Per  l'Arco  dì  mezzo 
guaniito  di  nobil  cancel- 
lo si  passa  in  una  magni- 
fica 


S  e 


I 


M/;;?.  26.)  Bas  -  rélhf 
antìciue  représentant  deux 
ghiles  bachiques  aiec  des 
tasses  et  autres  ornemeni  ♦ 


//  est  placé  hmnédìate' 
me'/it  au  dessus  de  Varcfer- 
mi  d^  une  belle  grille  de  fer 
far  0Û  r  un  passe  au  su^ 
perbe 

Escalier 


A  tre  branchi  ,  uno  de' 
quali  ,  eh'  è  il  principale, 
scende  al  piano  della  Bi- 
blioteca Vaticana ,  gli  al- 
tri due  laterali  salgono  al- 
la Galleria , 

E'  questa  retta  da  ven- 
tidue colonne  di  granito 
orientale  parte  rosso  ,  e 
parte  bianco  ,  la  maggior 
parte  portatevi  da  Pale- 
strina  :  ha  i  gradini  di  fi- 
no marmo  i  balaustri  di 
snetallo,  è  tutta  di  marmo 
elegantemente  intagliato 
i^r  architravi  e  eornici . 


A  trois  rampe  ,  dont 
une  descendante  sert  à  la 
communication  du  MtisH 
aiiec  la  Bibliothkiue  PatU 
cane ,  et  les  deux  autres 
montantes  conduisent  à  la 
Galerie  . 

T'ont  cet  Escalier  est  sou- 
tenu par  2  2.  colonnes  d€ 
granit  oriental  rouge  eâ 
gris ,  trowvêes  pour  la  plu*- 
part  à  Falestrine ,  ses  ha- 
lustres  sont  de  bronze  et  les 
marches  en  sont  de  beati^ 
viarhre ,  aÌ7ìsi  que  V  archi-' 
tra've  et  la  corniche^  ornées- 
r  une  €  r  autre  de  Sculptu- 


(  I 

Salendo  pel  branco  a 
destra,  si  trova  prima  di 
salire  nel  ripiano  situata 
dinnanzi  la  tenestra(L.M.) 
la  Staciia  giacente  del  Fin- 
ine  Tigri  con  testa  rifatta 
in  vece  d-lPantica  perdu- 
ta da  Michelangelo  Bona- 
roti  che  anche  la  risarcì 
in  altre  parti.  E'  incisa  e 
spiegata  nel  To.no  I.  del 
Museo  tav.  XXXVTI.  Sta- 
va questa  ad  una  fonte 
nel  cortile  detto  delle  Sta- 
tue qui  in  Vaticano  . 


Salito  questo  branco  di 

scala  si  è  al  piano  della 
Galleria  de'  Candelabri  e 
vasi  j  che  poi  ha  comuni- 
cazione sempre  in  retta  li- 
nea con  quella  de'  quadri 
e  coir  altra  "eos^rafica.  A 
destra  sarà  l'ingresso  d'un 
altra  nobilissiina  Sala  ro- 
tonda non  ancor  termina- 
ta ,  ove  si  dee  collocare 
la  biga  antica  di  marmo 
ed  altri  pregicvoli  monu- 
menti > 


^-9  ) 

Eh  montant  par  la  ram- 
fs  à  droite  et  wvant  d"  ar^ 
rhfr  au  palier  ,  on  z'OÎt 
placée  devant  la  fenêtre  la 
Statue  couchée  (L,  AI.)  du 
fleuve  Tiv-e  ,  antique  ,  à 
r  exception  de  la  tête  ,  ûu^ 
vra^e  de  Michel  Aìì%e  (luì 
restaura  aussi  cette  Statue 
dans  quelque  s  unes  des  ses 
parties  .  Èlle  servait  au- 
paravant  d^  ornement  à  une 
fontaine  du  jardin  dit  def 
Statues  au  Vatican  ;  et  el- 
le se  trouve  travée  et  ex-- 
pliqnée  remi  FI.XXXIIU 
de  la  description  du  Mu- 
sée , 

Au  haut  de  cette  ram- 
pe d'  escalier  ,  en  se  trou- 
ve ds  plein  pied  civec  la  ga» 
Urie  des  Uases  et  des  Can- 
délabres j  à  la  suÀte  de  la 
quelle  a  été  fermée  celle  des 
tableaux ,  uiivie  elle  mê- 
me ,  toujours  sur  la  mémo 
li^ne  y  de  celle  dite  Géo- 
graphique .  A  droite  sera 
r  entrée  â''  une  autre  mani- 
fnijiqv.e  Salle  en  Rotonde  , 
oU  doit  être  placé  le  Bîge 
antlciue  de  marbre  et  au^ 
trH  TiîGHumens  précieux  » 
i 


GALLERIA  GALERIE 

DF  CANDELA13RI .      DES  CANDELABRES 


UN  Arco  fornito  di  suo 
cancello  dìi  adito  in 
questa  galleria  ed  è  soste- 
jiiito   da  due  colonne  di 
bellissima  breccia  che  si 
conosce  col  nome  di  ala- 
bastro di  Civita-Vecchia, 
le  cave   del    quale    sono 
state  recentemente  messe 
in  valore  .  Altri   cinque 
ardii  simili  ,  il  primo  de' 
quali  è  sostenuto  da  co- 
lonne  del   marmo  stesso 
che  le  descritte  ,  e   negli 
altri  quattro  sono  dì  mar- 
mo bigio  ;  dividono  qua- 
si   in   cinque  Sale   tutta 
questa  galleria  piena  di 
lia  ^^^i^  numero  di  nobi- 
li 3  ed  eruditi  moiiumen- 
ti  per  lo  più   di  inijiori 
proporzioni   che  andiam 
descrivendo    secondo    il 
solito     ordine    incomin- 
ciando a  destra  . 


ON  y  entre  far  un  arc 
fert/ié  à''  une  grììle  et 
lozcienu  par  deux  coìonnei. 
de  cette  Ielle  brUhe  con- 
nue ioni  le  no?»  d''  Albâtre 
de  Ch'ita  -  Veceb'ia  ,  dont 
on  a  C07nrne?iré  tout  re  ceni- 
7?ie7it  à  exploit tr  la  carriere^ 
Cinq  arci ,  outre  celui  ci- 
deisui  5  dont  le  premier 
loutenu  par  deux  colonnei 
de  la  ?néme  brèche  ,  et  lei 
quatre  autrei  chacun  par 
deux  colonnei  de  marbre  dit 
bigio  ,  dl'vlient  cette  Ga- 
lerie comme  en  cinq  autrei  > 
tOHtei  crnêei  d^  un  grand 
nombre  de  morceaux  pré- 
cieux que  nom  parccurro/ii 
lelon  notre  mcthcàe  ,  en 
çG?hr/iencant par  la  droite  . 


Prima   Divisione  » 


Premiere  Division. 


(  Num.  I.)  Statua  Egi-         {Nu7n.i.)  Statue  î^y^^ 
zia  di  basalte  nero  rap-    f  tienne  de  Basalte  noir  re-' 


presentante  un  Sacerdote 
geaiiiiesso  in  atto  d'  ora- 
re con  edicola  o  taIa;Tio 
posato  a  terra  entro  il 
quale  è  un  Idolo:  la  pian- 
ta è  segnata  di  geroglifi- 
ci .  Ha  per  piedestallo  un 
cippo  con  iscrizioneCAz/-^- 
Mue  >5/'.  F,  l^iaorinae  . 

Nel  vano  della  ferrata 
verso  la  scala  (  num.  z.  ) 
è  un  candelabro  con  va- 
ghi intagli  nella  cui  base 
veggonsi  degli  Atlanti  ge- 
nuflessi . 

Neir  angolo  sii  men- 
sola antica  (  num.  ^.  )  ^ 
la  Statuetta  Egizia  d'una 
Sacerdotessa  o  Talamefo- 
ra  sostenente  una  edicola 
con  entrovi  il  Cercopite- 
co .  E'  di  granito  nero 
Egiziano  ed  ha  incisi  de' 
'  geroglifici  , 

(  Num.  4.  )  Nella   nic- 

1  chia  quadrata  Idolo  Egi- 

jzio  pur   di  granito  nero 

trovato  nel  Territorio  di 

Tivoli  . 

(N!um.  5.)  Canopo  di 
alabastro  bianco  d'JEi^it- 


prcientant  un  Prêtre  à  fC- 
noux  en  prière  .  A''  coté  de 
luì  est  tm  cdìctik  ou  e spé ce- 
de Ut  da  fi  s  lequel  on  loìt.  ' 
une  idole  .  Sur  le  pian  de 
ce  mcmmie-ni  lont  fra'vés 
divers  hìeroghyphes .  //  a 
po'ir piédestal  un  cìppe  avec 
cette  Ì7tsc?'ìprìon  Claudiae 
Sp.  F.  Victorinae  . 

Devant  r couverture  de  la 
grille  et  du  oté  de  /'  esca- 
lier y  est  un  Canaelabre 
(  num*  2.)  orné  de  très  jo- 
lies Sculptures  ;  on  obser- 
ve dans  sa  hase  des  AtlaU'. 
tes  à  genoux . 

Dans  r  angle  sur  une 
console  antique  est  placée 
une  Prêtresse  e gyp tienne 
dite  Talamefore ,  parce  cju^ 
elle  soutient  un  édiculc 
dans  lequel  est  le  Cercopi- 
thecqne  .  Ce  7-n(npjnenî  qui 
a  ses  hiéroghpUs  est  de 
granit  noir  . 

(  ISJum*  4.  )  Dans  la  ni- 
che quarrée  une  Idole  égy- 
ptienne du  même  granit 
noir  3  trouvée  à  Tivoli .     . 

(Num.  ).  )  Canore  d^ 
/ilbam  bla-nc  d"  Egypte  ,^ 
i  3 


(  > 

to  risarcito  con  alabastro 
simile  delle  cave  del  Mon- 
te Circeo  ossia  di  S.  Feli- 
ce .  Sta  sopra  una  colon- 
aictta  rastremata  ,  e  que- 
sta posa  sopra  un'  ara 
quadrata  intagliata  a  fo- 
gliami cen  teste  di  capra 
agli  angoli  trovata  a  Otri- 
coli . 

(Num.  6.)  Altro  Sa- 
cerdote Egizio  genufles- 
so di  basalte  verde  in  at- 
to di  sostenere  una  edi- 
cola segnata  di  gerogli- 
ci .  E'  sostenuto  da  men- 
sola antica  . 

Sul  parapetto  della  fi- 
nestra posano  i  tré  se- 
guenti pezzi  Egizi  . 

(  Num.  7.  )  Idolo  in 
piedi  di  basalte  verrìe  con 
lamella  al  collo  segnata 
di  geroglifici  ,  ed  altri  ne 
ha  incisi  nel  rustico  pres- 
so la  gamba  sinistra . 


(  Num.  S.  )  Statua  Egi- 
zia sedente  di  granito  ne- 
<ro  con  geroglifici  nella 
pianta  rappresentante  for- 
se un  Sacerdote  di  quella 


restaure  az'gc  une  autre  aì- 
hatre  leviblable  tiré  des 
carrières  du  AJo?it-Cîrcée , 
aujourd^  hui  San  Felice* 
lì  est  fcsé  sur  une  petits 
colonne  qui  forte  elle  mé- 
?ne  tur  un  autel  quarrè 
a^ec  feuillay^es  sculptés  et- 
îctes  de  chezres  aux  angles, 
trowvé  à  Otricoli . 

{Num.  6.)  Sur  une  con- 
sole antique  ,  Fretre  éev- 
pti^n  en  ìpasalte  '&erd  ,•  il 
est  à  genoux  soutenant  un 
édicule  y  et  a-vec  de  dif- 
féreras  ùiéroglyfbes  . 

Sur  r  appui  de  la  fcnc\ 
ire  sont  posés  les  trois  mor- 
ceaux égyptiens  suiz>a?is . 

(  Num.  7.)  Idole  en  pied 
de  basalte  verd  avec  ur,€ 
espèce  de  cartouche  suspen- 
du au  cou  ,  ch  sent  gra- 
lés  des  hiéroglyphes .  Vau» 
très  caractères  au  ?^jéwe  ge- 
nre ^  se  'voient  prés  de  la 
ja?/ibe  gauche . 

(  Nu?^j.  8.  )  Statue  egj- 
ptien7ie  assise  de  granit 
noir  azec  des  hiéroglyphes 
sm-  ie  plan  de  sa  plinthe  . 
Elk  pourrait .  représenter 


( 

n2zlo"i^  .  E'ìÌ5t2v.i  già 
n^ì  Museo  Rolaiidi  ,  ed 
è  stato  inciso  ed  illustra- 
to nel  Tomo  II.  del  Mu- 
sco tav.  XVI. 

(  Nun.p.  )  Altro  Ido- 
lo minore  in  piedi  di  ba- 
salte nero. 

(Num.  IO.  )  Altra  fi- 
gura di  granito  nero  con 
edicola  o  tabernacolo  en- 
tro il  quale  Idolo  Egizio  . 
E'  posato  sii  mensola  an- 
tica . 

(  Num.  IT.  )  Mezza  fi- 
gura di  simulacro  Egizio 
?.l  naturale  rappresentan- 
te Osiride  scolpita  nel  so- 
lito durissimo  granito  ne- 
ro .  Esisteva  già  presso 
il  celebre  intlsore  fu 
Giambattista  Piraiesi  . 
E'  retta  da  un  rocchio  di 
colonna  di  bigit)  sj^iral- 
mente  scannellata  . 

(Num.  12.  )  Nella  n'ic- 
chiaquadrata  gran  spar- 
viero di  basalte  nero  di 
antlGhissimo  lavoro  Eizi- 


13?  T    ,      ^ 

UM  fr€tr(  de  tnti  nailon  ^ 
it  f(f  "joyalt  auparavant 
dam  le  Musée  Roìa-ndì  , 
Elle  a  ite  p-az'ée  et  explU 
qnie  rom.  IL  Fi.  XVI.  dfi 
Aìuienw . 

(  Num,  9*  )  /^t^tre  Lia- 
le  en  pied  de  hasalts  neh  , 
pini  petite  que  la  precè- 
dente . 

(  Num.  I  o.  )  Autre  Ft- 
pire  de  basalte  noir  rrjeo 
édlcule  ou  espèce  de  taher^ 
rade  cmitefiant  une  ppjite 
Idole  égyptienne  .  Elle  est- 
p9sée  sur  une  console  a?iìi^ 
que , 

{Num,  ir.)  Ve-mi-Ei- 
gure  égyptienne  de  propor- 
tion naturelle  représentant 
Osiris  ;  elle  est  comme  beau- 
coup d:s  précédentes  en  gra- 
nit noir  extrêmement  dur  • 
Ce  morceau  qui  a  apparte- 
nu au  celebre  graveur  /.  B* 
Firanesi ,  est  posé  sur  um 
îron:on  de  Ctlonne  de  mar- 
bre gris  3  cannellée  en  spi^ 
raie , 

{Num,  12.)  Dans  la  niche 
quîî^ée  est  un  grand  Eper- 
vitr  en  basalte  noir  ,  d^  un 
iris  anûen  travail  égiptiin. 


zio  con  occhi  riportativi 
d'  alabastro  .  Apparten- 
lìe  già  al  Museo  Rolandi . 

(  Num.  ig.  )  Sacerdo- 
tessa Egizia  rannicchiata 
scolpita  in  marmo  nero 
con  molti  geroglifici  se- 
gnati sulla  sua  tunica  . 
E'  sostenuta  da  mensola 
antica  . 

TNum.  14.  )  Nel  vano 
quadrato  un  Cajidelabro 
osnato  di  be'  fogliami  di 
legiadro  disegno  , 

'  (  Num.lv)  Presso  Par- 
co Vaso  Cinerario  inta- 
gliato con  edere  posaro 
SII  d'una  colonnetta  .  Gli 
serve  di  piedestallo  un' 
ara  rotonda  con  bellissi- 
iTii  bassirilievi  attorno 
rappresentanti  danze  bac- 
chiche . 

Seconda  Divisioni  . 

(Nmrr.  16.)  Vaso  di 
una  specie  singolarissi- 
ma di  porfido  verde  tut- 
to sparso  di  piriti  egre- 
ge  iientc-  lavorato  e  ridot- 
to  a  molto  sottigliezza 


Les  veux  ioni  r apporté i  et 
d'  aìhatre  ;  //  a  appartentc 
au  MuìU  Rolandi  * 

{Num.  I  g .)  ^rctresse  E^j, 
pt'ienne  accroupie  en  mar- 
bre noir  5  a'vec  di; s  hiérc- 
gìypòes  graciés  lur  la  tuni- 
que ;  elle  est  sur  wne  con- 
sole aniique  , 

(  Num*  14.)  Dafîs  P  ou- 
"dcrture  qfiarrce  est  un  Can- 
délabre orné  de  îrh  grands 
jeuïllages  d'  un  fort  beaH 
traiiail  r 

(  Nuvj,  15.)  Auprès  de 
Tare  ,  Vase  Cinéraire  a'vec 
ornemens  en  lierre ,  La  pe- 
tite coloîine  qui  perte  ce  z'a- 
se  est  posée  sur  un  autel  cn^ 
tique  de  porrne  ronde  aiec 
des  danses  bachiques  an 
tour  en  bas-rélief , 


Seconde    Division  , 

{Nu'ûj.  j6,)  Vase  a'vec 
couvercle  et  anses  d^  une 
espèce  très  singulière  de  p or- 
pire  verd  ,  tout  semé  de  pe* 
tits  points  brillons .  Le  tra^ 
'yail  en  esi  très  bea/j  ;  H 


con  suo  coperchio  e  ma- 
nichi .  Posa  sa  di  una 
colonnetta  conica  d'  u;i 
singolarissiino  granito 
verde  tirante  alia  plasma: 
ed  ha  per  piedestallo  un' 
ara  rotonda  trovata  negli 
scavi  della  Villa  di  Cas- 
sio con  teschi  ed  epigrafi 
in  Greco  e  Latino  :  in 
questa  si  legge  Agatho 
Demoni  Sacrum  . 


(  Nu  m, XVII.)  Vaso  di 
hiarmo  a  foggia  d'  un 
gran  mortaro  tutto  scol- 
pito al  di  fuori  con  varj 
animah*  ed  emblemi .  E' 
posato  su  cippo  antico 
con  iscrizione  Sccundmi , 


(  Nrm.  T  8.)  Tazza  ova- 
le di  rosso  antico  soste- 
nuta da  una  mensola  . 

(Nirm.  XX.  )  Gruppo 
assai  grazioso  d'  un  Sa- 


eìt  evìdc  et  réduit  â  frh 
feti  d"  épahicnr  .  //  fciée. 
ìur  une  -petite  colonne  co- 
ìiìque  d^  un  granit  très  ra- 
re  i  à  came  de  sa  eouìeuf 
"j erte  y  qui  luì  donne  ^  aw 
fremì er  coup  d^  cil ,  /'  j/- 
parence  d^  une  f  rime  a^Emé^ 
rande  .  V  Autel  rorJ  cj::B 
sert  de  piédestal  au  tout , 
fnt  trowvé  dans  les  feuilles 
de  la  P'illa  de  Casslus  à 
Tlz'Gli  ;  /■/  est  orné  de  téée» 
de  Saerif.ce  ,  et  a  des  în^ 
script  ion  s  en  grec  et  en  la- 
tin .  On  y  lit  celleci  z, 
Agatho  Demoni  Sacrum  • 

(  Num.  XVII.  )  Vase  dâ 
martre  dont  la  forme  M 
fait  ressembler  à  un  granà 
mortier  .  //  sst  entièrement- 
couvert  de  Sculptures ,  en^ 
tre  les  quelles  se  'voient  des 
animaupi  et  emi'ltfmes  de 
dlfférens  genres .  //  est  sou-^ 
tenu  par  »n  cippe  antiqua 
auec  cette  î?iscriptîo7i  Se- 
cundini  * 

(  Nu7?i,  I  S".  )  Tasse  oi-a- 
de  rouge  antique  pesée  sur 
une  console  » 

(  ?^um,  XX,  )  Très  joli 
grcufpe  d^  un  Satjrt  otaiit 
i  4 


.(  ï 

tiro  che  cava  ina  spì:ia 
dal  piide  d'  Il  1  Fan  IO  il 
qiuk  iiita.ito  lascia  che 
r  otre  versi  ;  i ii\^c:izioiie 
servita  all'oraame.ito  di 
antico  fo:it:e  .  Era  fralle 
antichità  della  Villa  Mat- 
tei  ,  nuovamente  publi- 
cato  ed  esposto  nel  To- 
silo I.del  Museo  tav.XLIX. 
ì^el  piedestallo  (aum. 20.) 
è  inserito  un  bassorilievo 
con  istsomeati  di  sagrifi- 
zio. 

(  Nnm.  2  2.)  Altra  taz- 
aa  ovale  di  rosso  antico 
posta  sopra  mensola  aii- 
tica  . 

(  Num.  2^.  )  Vaso  la- 
vorato in  una  breccia 
straordinaria  posato  su 
colonnetta  co  lica  di  ba- 
salte ,  è  q 'lesta  su  d'  un' 
ara  rotonda  (lum.XXìn.) 
con  bassirilicvi  di  Deità 
e  Cerimonie  Egizie  esi- 
stente fTih  nella  Villa  Mat- 
tci  sul  Celio  . 


(Num. 2 4.)  Statua  mar^- 
siore  del  naturale  di  Dja- 


56) 

r  e/fi?re  du  pied  à  un  Fau- 
n;  y  qui  laisse  en  attendant 
répandre  son* onîi e\  ce mor^ 
ce  au  (l'iî  a  servi  à  ï*  orne" 
ment  d'une  fontaine  ,  était 
cî-devant  à  la  Villa  Mat^ 
tei  y  et  a  été  récemtnent  ora- 
vé  et  evplic/f/é  ,  Tom.  /. 
Fl.XlIX,  de  ladescriptiou 
du  A  fusé  e .  Dans  le  piéde- 
stal (  num.  20.  )  est  rap- 
porté un  has  relief  r'pré- 
sentant  des  înstrumens  pro- 
pres aux  Sacrifices . 

(  Nnm.  2  2.  )  Autre  tas- 
se cv.ile  de  rouge  antique 
posée  sur  une  console  a?i ti- 
que . 

(  Num.i^.)  V.!se  d'  une 
hrécbe  très  rare  placé  sur 
une  petite  colonne  conique 
de  basalte  ,  qui  est  elle 
77itme  posée  sur  un  autel 
de  for?/ie  ronde  (  n.  XXIII.) 
a'vec  des  bas-reliefs  repré- 
sentant des  Diz'initcs  et  des 
Ch'hnomes  e  y  vp  tiennes .  lì 
(tait  ci-devant  à  la  trilla 
Mattei  sur  le  Mont  Ce- 
Uns  . 

(  Num,  24-\  S  fa  tu  e  plus 
grande  que  nature  is  Dia^ 


fia  Efesina  ornata  d:;'  so- 
liti cmble:Tii  nelle  su*  fa- 
scie  ,  edita  ed  illListuata 
nel  To'no  I.  del  Museo 

tav.  xxxir. 

(  Nu:n.  2).  )  Vaso  di 
bellissimo  granito  verdi 
sostenuto  da  colonnetta 
di  bigio  .  Il  tutto  posa 
su  d'  un'  ara  rotonda  or- 
nata di  quattro  putti  con 
festoni . 

(Num.  z6,)  Picciola 
Statua  sedente  di  Roma 
in  abito  d'  Amazone  edi- 
ta ed  esposta  nel  Toino 
ÎI.  del  Museo  tav.  XV. 
E'  posata  sn  d'  una  men- 
sola antica . 

(Num.  27.)  Picciola 
Statua  d'  un  barbaro  clic 
porta  un»  vaso  . 

(Num.  28.  ì  Statuetta 
ài  Mercurio  «cedente  con 
molti  sìmboli  .  Nel  pie- 
destallo è  r  antica  iscri- 
zione Mercurie  lacrum  . 

(  Nnm*  29.  )  Statuetta 
di  Ninfa  panneggiata  che 
regge  con  ambe  le  mani 
una  tazza. 

(  N«m.  50.)  Va^o  scan- 


7  ) 

ne  d*  Ëphiit  y  ernc  âe  s  sì 

ew^ìr-zjes  Ofdbiitres  lur  srs 
handfs  y  Eììe  est  (rrûiyé?  et 
expliquée  Tom.I.Pì.XXXIL 
du  Miiieu7n , 

{Num.  25.  )  Trh  h  e  an 
Vaie  de  granii  Z'erd  soute- 
nn  f-ar  rme  petite  ccìonns 
de  marbré  bì^io  .  Ih  pò-, 
le-nt  r  n?ì  et  /'  autre  sur  tra 
atiteì  ryrìd  orné  de  quatre 
enfans  et  de  festom  . 

(  Nrm,  2Ó.)  Petite  Sta- 
tue  assise  de  Rome  Vétut 
en  4nia^ó?ie ,  rravée  et  ex- 
p]Ìquèero7n,lLPlXl\iri^ 
Muséum  .  Elle  pese  stisr 
une  console  antique, 

{Num,  27.)  Petite  Sfsr^ 
tue  d^  un  prisonnier  te?iant 
un  %'ase . 

{Nu?/ì.  28.)  Petite  Sta- 
tue de  Mercure  assis  orn} 
de  beaucoup  de  Symboles . 
.Sur  le  piédestal  est  V  anti- 
que iscription  Mercurio  S;i- 
crum . 

{Nu?^/.  19.)  Petite  Sta- 
tue de  Nyfkphe  drajps^ 
soutenant  une  tasse  de  sei 
deux  mains  , 

{Nit9?ì.  izr)  fase  ean.-^ 


neîiato  sopra  coIo:iiietta 
intugliata  a  î'o^Iîe  di  pal- 
ina . 

Sopra  altro  Vaso  di  bel- 
lissimo graaito  verde  so- 
stenuto da  mensola  . 

(Ntim.  ^i.  )  Nel  vano 
grati  Candelabro  adorno 
di  varie  sorti  di  fogljami 
ed  intaglj ,  con  fascia  nel 
mezzo  a  bassorilievo  rap- 
presentante soggetti  Bac^ 
chichi  é 

(  Nnm.  ^1.)  Presso  Par- 
co Vaso  cinerario  con  te- 
ste d' ariete  in  vece  d'  an- 
se .  Ha  per  piedestallo 
una  colonnetta  intagliata 
a  grottesco  con  pampini 
ed  uve  < 


.?8  )', 

nelh  sur  une  -petite  colcn^- 
ne  cime  e  feulHes  de  palmier 
eu  Sculpture . 

Au  deivn  inr  une  con^ 
^olc  ,  autre  Vase  de  /m 
ùeau  crranït  verd . 

(Num.^T.)  Dam  V ouver- 
ture 5  grande  Candélabre 
orné  de  dh^rses  sortes  de 
jeuîlla^^e^  et  de  sculptures  , 
et  d^  une  bande  au  milieu 
représentant  des  Bacêbana^ 
les  en  bas-rélief, 

{Nuh^i.li.)  Frés  de  V 
arc  ,  Uase  cinéraire  avec 
des  têtes  de  Bélier  pour  an-- 
ses .  S^on  piédestal  est  uns 
petite  colonne  aijec  sculptu- 
res en  arabesques  représen^^ 
tant  des  pampres  et  des  rcil' 
sius  * 


TfKZA  Divisione  * 


Troisième  Division  « 


(Num.  g^.)  \}n.  Vaso 
di  pietra  verde  assai  par- 
ticolare con  manichi  dop- 
\n  .  E'  collocato  sopra  co- 
lonnetta dì  granito  brec- 
ciato  singolarissimo. 

(  Num.  •^4'  )  Vaso  di 
granito  verde  beliississi- 
jflo  simigliantc  a  plasma 


{Num,   :?^  )   Vase-  de 

pierre  verte  fort  rare  et  à 

anses  doubles  ^  Il  est  placé 

sur  jrne  petite  colo?me  de 

granit  brécbé  très  précicuw 

(  Num.  ^4')  i^ii^s  àc 
très  l  cau  granit  verd  res- 
semblant à  la  prime  à^'Emé- 


(  >59  ) 

di  smeraldo  posato  su  co-     randa  ,  posé  sur  rms petite 


loiiiietta  di  bigio  e  picciol 
cippo  con  iscrizione  M* 
Aur*  DasìvA  ec, 

(Num.  ;?).)  Nella  nic- 
chia quadrata  ,  statua  se- 
minuda al  naturale  di 
Giulia  Soemia  in  forma 
di  Venere  con  acconcia- 
tura del  capo  ainovibile  , 
trovata  a  Palestrina  nelP 
antico  Foro  .  E'  incisa  e 
spiegata  nel  Tomo  II.  ta« 
vola  LI.  del  Museo  . 

(  Num.  1 6.)  Vaso  cine- 
rario intagliato  arami  di 
ulivo,  uccelli  5  e  meandri, 
posato  sopra  un'rocclilo 
di  finissimo  granito  bian- 
co . 

(  Num.  ^  7.  )  Statuetta 
di  Giasone  in  atto  di  cal- 
zarsi un  sandalo  ,  edita 
ed  illustrata  nel  Tom. III. 
del  Museo  tav.XLVIII.  E' 
posato  su  mensola  anti- 
ca 0 

(  Num.  ^9,  )  -Gruppo 
minor  del  naturale  di  Ga- 
nimede rapito  dall' aqui- 
la ,  creduto  copia  di  quel- 
le-) di  Leccare  celebre  neli' 


colonne  de  marbre  bigio*, 
et  sur  un  petit  cìppe  sur  le 
quel  on  Ut  cette  inscription 
M.  Aur.  Dasius  e  e. 

{NìWh  .^).  )  Dans  ìa 
niche  quarrée  ,  Statue  de- 
mi Jìue  de  proportion  natu- 
relle de  Julie  Soemîas  sous 
la  fi??^re  de  fenus  ,  a"jec 
coeffure  postiche  ,  irouz'êe 
dans  r ancien  Forujn  de  Fa- 
Ustrinà  ,  Elle  est  gratU 
et  expliciuce  to?^/,  ILFILL 
du  Muséum  .• 

(  Num.  5  <5.  )  Vase  ciné- 
raire a'vec  des  branches  ^' 
di'vi cr  ,  des  ciseaux  et  des 
méandres  en  Sculpture  ;  il 
est  posé  sur  un  tronçon  dc 
granit  hlanc  des  plus  heaus* 

(  Num,  1 7»  )  ^Ji^  ^^^^ 
console  antique  ^petite  Sta- 
tue de  Jascn  chaussant  sa 
sandale  ;  elle  est  p-a'vêe  et 
expliquée  T.IILFhXLyiïL 
du  Muséum  * 

(  Num,  gp.  )    Groupps 
plus  petit  que  nature  dt- 
'  Ganimède  enlevé  par  ?  Ai- 
gle y  on  croit  que  c^  est  unì 
copie  d''  après  cdul  de  lh< 


antichità  pnblicato  ed 
esposto  nel  Tono  III.  del 
Museo  tav.  XLIX. 

(  Niim.  41.  )  Statuetta 
di  guerrìjio  Greco  simi- 
le air  altra  descritta  cre- 
duta di  Focloiie  .  Posa 
SII  mensola  antica . 

(Na;n.  4^0  Cinerario 
baccellato  retto  da  cippo 
antico  con  iscrizione  yì/. 
Bìosii  Fellch  Uiatorh  ce. 
Il  tutto  collocato  sopra 
d'  un'  ara  intagliata  con 
teste  di  capra  jie'  quattro 
angoli  . 

(Num.  4.^  )  Statua  al 
naturale  di  Sabina  moglie 
d'Adriano  vestita  di  tu- 
nica trasparente  m  for- 
ma ài  Venere  publicata 
ed  esposta  nel  Tom.  III. 
€ÌeI  Musco  tav.  Vili. 

{  Num.  44.  )  Vaso  ci- 
nerario di  palombino  con 
epigrafe  Ti.CìaudioSrnces- 
:o  f  sposato  sii  colonnetta, 
e  questa  sii  d'  ara  rotonda 
ornata  di  bassirihevi  ed 
intagli   ed    arricchita    d' 


40  ) 
cara  ,  celebre  dans  /'  a?itU 
quìtè  .  //  a  cté  ?ra'vé  et  ex- 
pllq'ié  roni.  Ili,  FL  XLIX. 
dn  Alìiienni . 

{Nv,m.  41.)  Sur  nnd 
console  cmtìq'ie  ,  petite  lìa- 
cuc  ^'  nn  Guerrier  Grec , 
leinhlahU  à  celle  à  e  cri  te  ci- 
vani  et  qic'  on  crclt  atre  ds 
F.bocìcn . 

(  N.im,  4-0  Cinéraire 
c.vmelU  %'ji'Jenn  par  ttn 
clpfe  antique  avec  inscri- 
ption M.Blosii  Felicis  Via- 
torÌ3  ec.  le  tout  est  place 
sur  un  autel  avec  têtes  de 
chèvres  aux  quatre  an^ìes. 

(  Nur/?.  4^.  )  Statue  de 
proportion  naturelle  de  Sa- 
bine y  fem  r:e  d'  Adrien  , 
vêtue' d*  une  tunique  tran- 
sparents et  sous  la  figure 
de  Venus  .  Elle  est  pu- 
blié et  expliquée  "tomo  III, 
l'I,  l'Ili,  au  Aiuseufn  . 

(  AV/;//.  44.  )  Vase  elnè- 
rairc  de  ri; arbre  dltVz^onx- 
bino,  avec  V inscription  Ti. 
Claudio  Successo  ec.  U 
est  pesé  sur  un  autel  rond 
du  7fie7f;e  ma7'fre  dit  Pa- 
lombino,  représentant  ds^ 


(  I 

iscrizîo>ie  T,  î^dnila^  ec, 
a.iche  questa  di  pab:nbi- 
no  . 

(Num.XLV.)  Nel  va. 
no  quadrato  ,  u  io  de'  ra- 
anosi  Ca.idelabri  Barixiri- 
ni  ricco  di  superbi  iiita- 
glj  e  fogliami  :  nella  trian- 
gokrbase  del  quale  sono 
scolpite  a  bassorilievo  tré 
figure  ,  di  Minerva  ,  di 
Marte,  e  della  Speranza, 
incise  in  rame  ,  e  spiega- 
te nelle  prime  tavole  del 
Tomo  IV.  àQÌ  Museo. 

(  Num.  46.  )  Vaso  di 
diaspro  sanguigno  con 
vene  azurre  posato  su  co- 
lonnetta di  giallo  antico . 


has-rdrefi  et  des  hcuìpm- 
rt%  5  et  ai>ec  V inicr'.p'.on 
T.  Q!_n'ntiusec. 

{Nunu  XLJ/,)  ÌJansT 
cwjcrture'qicarrée ,  eit  vn 
dei  fameux  C:i?idelaBres 
D2rlerlni ,  or7K  de  super- 
bei  ^.cuhturei  et  fcuïiia- 
^ei .  Dani  sa  baie  trìaniu- 
ìaire  sent  en  bas-reììef  Ics 
tì'ois  fynres  de  Mìner've  , 
ds  'Mars  et  de  ?  Espéran- 
ce :  celi  es  ci  cut  éti  gravées 
et  expliquées  dar.s  les  pre- 
mières planches  da  Tom, 
H',  du  Muséum  . 

(  JsJur/ìn  46.  )  Vase  d& 
Jaspe  Sanguin  leiné  de 
bleu  5  placé  sur  une  petite 
eclomie  de  jaune  antique ,  . 


Quarta  Divisione  QrAxraiME  Division* 


(  Num.  47.)  Vaso  inta- 
gliato a  fogliami  con 
pampani,  ed  uve  con  suoi 
manichi,  e  coperchio  di 
Jeggiadrissime  forme  :  è 
inciso  nella  Raccolta  dell' 
Antonini  posa  sii  d'un  ara 
dedicata  a  Giove  ,  e  so- 
pra cippo  con  iscrizione 
CJulié  Felici  e  te. 


crises  et  couvercle  d^  une 
for 771  e  tris  élégante  ,  crnè 
de  Uuillaoes  ,  de  pampres 
et  de  raisins .  //  a  été  prj- 
'vé  pur  Antonini  .  Ce  l-'a- 
se  pose  sur  un  autel  dédié 
à  Jupiter  ,  et  sur  un  cippQ 
az- e c  P  inscription  C.  Julio 
l'dici  t'cc. 


(  I 

(  NiìiTi.  4^.)  Vaso  ciiie- 
jario  d'  alabastro  colloca- 
to sopra  u:i  rocchio  di 
qraiiitó  detto  da  martiio- 
rarj  breccia  a  morviglio- 
112  . 

(  Num.  48.  )  Al  muro 
tazza  antica  intagliata 
sopra  mensola . 

(Niim.  XLTX.)  Statua 
di  Bacco  nuda  minore 
del  naturale  trovata  per 
Ìa  via  Salaria  verso  Mo;ite 
Rotondo,  edita  ed  illu- 
strata nel  Tom.I.  del  Mu- 
seo tav.  XLIV. 

(  Nuli.  L.)  Statuetta  di 
Vittoria  navale  con  tro- 
feo .  Edita  e  spiegata  nel 
Tom.II.  deliMuseo  tav.II. 

(Num.  50.)  Dinnanzi 
a  questa  piccola  statua 
giacente  di  Sileno . 

(  Num.  LI.)  Statua  d'A- 
rianna tutta  panneggiata 
compagna  del  Bacco  poc' 
anzi  descritto,  e  trovata 
nel  luogo  stesso  :  publi- 
cata  ed  esposta  nel  Fo.  I. 
del  Museo  tav.  XLV. 

(Num,  52,)  Statuetta 
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(  Niim»  48.  )  Vaie  cìns^ 
rj'ire  (P albâtre  placé  sur 
un  tronço7i  de  granit ,  que 
les  marh'krs  nc^fiment  Brc- 


(  A^.vw.48.  )  Au  mur  et 
sur  une  Console  ^  Tasse  an- 
tique or?ice  de  sculptures . 

(  Nuw,  XLIX.)  Statue 
de  B  a  ce  h  US  nue  et  plus  pe- 
tite que  nature  y  trouz'ée 
sur  la  -voie  Salaria  'vers 
Mcnte-Kotonào  \  elle  a  été 
graiiée  et  expliquée  Tof».  L 
FI.  XLIl/.  du  Muséum . 

(  ISìum,  L,  )  Petite  Sta- 
tue de  Victoire  na'vale  a-vec 
trophée  y  p-avée  et  expli- 
quée TomÀl.  Pili  du  Mu- 
seu7n . 

(NuPff.^o.  )  Devant  ceU 
le-cì  ,  petite  statue  cou- 
che  e  de  Syléne . 

(  Num,  LI.  )  Statue 
d''  .ariane  toute  drappée , 
faisant penalint  au  Bacchus 
décrit  ci-dessus  et  trouvée 
dans  le  même  endroit  ;  elle- 
a  été  gravée  et  expliquée 
To'm.L  FLXLV.  du  AIu^ 
seuîn . 

{Num,  ^z,).Fetite  îtih.: 


(  1 

J'Eros  Ignuda  posata  so- 
pra me.isola  antica  . 

(  Nirn.  5  5.)  Vaso  d'ala- 
bastro orientale  retro  sii 
una  colonnetta  di  bigio, 
e  base  di  granito  nero  . 
E'  Inciso  da  Antonini  . 

(Nuin.  H*)  Statua  al 
naturale  panneggiata  di 
Matrona  incognita  nel 
gesto  della  Musa  Polin- 
nia  ,  trovata  per  la  via 
Cassia  presso  il  luogo 
detto  il  Sepolcro  di  Ne- 
rone ,  edita  e  spiegata 
nel  Tomo  III.  del  xMuseo 
tav.  XXV. 

Pin  basso  piccol  grup- 
po di  Bacco  ,  ed  Arianna 
servito  anticamente  ad 
uso  di  conte  . 

(Num.  55.)  ^'^-so  cine- 
rario con  teste  d'Amino- 
ne in  luogo  d'  ans^  con 
suo  coperchio  ed  epigra-. 
fé  T.  Ger/jLil  et  e.  E'  inciso 
dall'Antonini;  posa  su  co- 
lonnetta >  che  ha  per  pie- 
destallo ara  rotonda  C04 
teschi  j  e  festoni . 
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t:!e  de  Hsrcs  nud ,  pìacic 
sur  une  ccmole  a'/itiqne ,     ■. 

(  AW,  >^.)  Uase  d'Al- 
ia a  tre  orientai  %aute?:u  par 
une  petite  colemie  àe  war^ 
he  bigio  j  dcyit  la  base  est 
à  e  ir  ani  t  noir  .  Il  a  été. 
graie  par  ,AntGn'mì  . 

(AV//.  540  Statue  de 
proportion  naturelle  drap^ 
pée  d'une  Matrone  incon- 
nue dans  r  attitude  de  la 
fnuse  ì^oìyi7inle  i  elle  a  été 
trowvée  sur  la  uote  Cassia 
près  du  tombeau  de  Néron , 
et  est  ç-ra'vée  et  expliquée 
To?>j,  lÌL  Pl.XXl\  du  Mu- 
séum . 

Au  dessous  petit  proup- 
pe  de  Bacchus  et  d'Aria^ 
ne  ^  kcpicl  a  servi  anclen- 
ntuient  d'ornement  de  fcs- 
taine  , 

(  Nu/?u  5  ) .  )  Vase  ciné- 
raire arec  son  ccuz'crcle  et 
des  têtes  a"  A'/'/nucn  pour  an- 
ses \  il  porte  cette  inscri- 
ptlon  T.  Gemini  etc.  //  a 
été  gravé  par  Antonini .  Ce 
Vase  pose  sur  une  petite, 
colo7ine  qui  a  pour  piédestal 
un  autel  rond  avec  des  têtes 
de  sacrifices  "et  des  festons , 
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(Num.)^-)  Statuetta  di 
Silano  con  otre  ,  scoper- 
ta a  Koma-Vccchìay  posa- 
ta SII  mensola, 

(  Niim.  57.)  Tazza  ele- 
gantissima di  paonazzat- 
to  ,  che  forma  tripode 
retta  da  tre  Ermi  Bacchi- 
ci a  due  teste  ,  scannel- 
lati nel  pilastro,  e  posati 
su  base  del  marmo  stes- 
so . 

(Num«5  8.)  Statuetta  di 
Pastore  con  agnello  \\\ 
braccio,  edita  ed  esposta 
nel  Ton.  III.  del  Museo 
tav.  XXXTV. 

(  Niim.  5^.  )  Vaso  con 
bassìrilisvi  ,  che  rappre- 
•scntano  Baccanti  inciso 
dair  Antonini .  Posa  su 
base  esagona  intagliata 
ad  animali,  e  mostri  ina- 
rini ,  e  retta  sopra  un  ara 
rotonda  scannellata  di 
travertino  . 

(Num.  60.  )  Statua  al 
naturale  di  Bacco  in  abi- 
to femminile  rara  per 
Perudizionc  ,  e  per  l'ele- 
ganza .  Posa  su   ^itàfi- 
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{Num,')  6,)  F  etite  ^ta^ 
tue  de  Sylene  avec  -me  on* 
tre  troniée  à  Rome-Vieil- 
le  \  elle  pese  sur  une  Con- 
iole . 

(  Num*  5  7.  )  Trcj  ]olle 
Tjsse  de  Faon.izzetto ,  en 
forme  de  trlpìed ,  et  soute- 
nue par  trois  hermés  Ba- 
chiques Û  dGubìe  tcte ,  can- 
nelle  s  dans  leur  ?a/nSy  et 
places  s  tr  des  bases  du  vie- 
me  ?}ia7'bre  . 

{N:i7!i,  )S.)  Faite  Sta- 
tue de  Bercer  tenant  un 
agneau  entre  ser  bras,  gra- 
ffe e  et  expliquée  To  y/,  m, 
FI,  XXm\  du  Muséum  . 

{Nwn,  5^.)  Vase  avec 
des  bas-r-iliefs  représentant 
des  Bacchantes ,  gravé  par 
Antonini .  //  pose  sur  une 
base  exagone  avec  des  ani- 
maux et  des  monstres  w  /- 
rins  en  sculpture  ,  laci  ielle 
est  soutenue  par  un  autel 
rond  cannelle  de  travertin . 

(  Nu?».  60.  )  Statue  de 
proportion  naf^^relle  de  Bac- 
chus  en  habit  de  femme  , 
rare  pour  ?  érudition  et  par 
son  élégance  ;  elle  est  posés    Ij 


stallo  con  mostro  maà- 
noy  ed  amoniio  . 

(  Num.  6 1 .  )  Gran  vaso 
ricco  di  beir  intaglio 
d'iiv^  ,  e  panpini,  orna- 
to di  figurai  Bacchiche  a 
bassorili;;vo  inciso  dalT 
xA.ntonini  .  E'  collocato 
su  d'ara  rotonda  (n,  LXÎ.) 
nella  qnah  sono  scolpi- 
te le  Danaidi ,  ed  Ocno 
che  tesse  la  fune  mentre 
un'asino  divora  il  tessu- 
to ,  bassorilievo  erudi- 
tissimo edito  ed  illustra- 
to nel  Tomo  IV.  del  Mu- 
seo ,  tav.  XXXVI. ,  e  seg. 

(  Num.  62.)  Statuetta 
di  Bacco  con  pantera  col- 
locata su  mensola  antica. 

Sul  parapetto  della  fi- 
nestra sono  le  sesfuenti 
tre  sculture  . 

(Nun.  6^.  )  Statua  mi- 
Inor  del  naturale  d'eccel- 
:  lente  scalpello  rappresen- 
tante la  Musa  Vrania  con 
'  in   capo   le  piume   delie 
Sirene  ,    e   globo    nelle 
maai ,  trovata  nel  terri- 
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sur  un  pi:: des  tal  az'fc  un 
n^cnstrc  ìjicrln  et  un  petit 
amour . 

(  Nnm,  6 1 .)  Grand  Va'* 
se  enrichi  de  belle  scnlftu^ 
re  de  raisins  et  de  pamtres^ 
omé  de  fivtres  hachlcpces 
en  bas-rélief,  et  graijé  par 
Antonini  .  //  est  posé  sur 
un  autel  rend  (  num.LXI.') 
sur  lequel  sont  représentées 
les  DanSides  et  Ucnus  ter- 
djnt  la  c  rae  de  js/îc 
qu^un  ans  diz'cre  à  mesu* 
re  qu'elle  est  fiit6  :  ce  bas- 
ré  Liei  tris  précieux  peur 
r érudition  est  ?rj'v:  et  ex^ 
pUqué  To.  // '.  '?/.  XXX PI. 
et  suivante  du  Muséum  . 

(  Nîm,  61,)  i' etite  Sta- 
tue de  Bacchus  avec  une 
Panthère  ;  elle  pose  sur  uns 
Console  antique . 

Sur  V'ippui  de  la  fenê- 
tre sùf^t^izs  trois  morceaux 
sul'nr.ni , 

(  I^'um,  6^.)  Stattte plus 
petite  que  nature  d'un  tra- 
vail excellent  ,  représen- 
tant la  Muse  Vranie  h 
globe  en  7Kain  et  les  plu- 
mes des  Syrénes  sur  la  tête; 
elle  a  été  ircuzée  dans  is 


torio  Tîburtiiio,  edita  e 
spicfrata  11.^1  Tom.  I.  del 
Museo,  tav.  ^6» 

(Num. 64.)  Altra  in  pie- 
di poco  maggiore  espri- 
mente  la  Musa  Euterpe 
co'  flauti  scoperta  negli 
scavi  di  Roma  Vecchia  . 

(  Num.  6).)  Statua  ra- 
rissima minor  del  natu- 
rale della  Città  d'A;uio- 
chia  turrita  e  sedeate , 
con  a  piedi  il  fium^Oioii- 
te  3  pu'alicata  ed  esposta 
nel  Tom.  III.  del  Museo 
tav.  45. 

(Num.LXVI.)  Vaso  bac- 
celiato  e  intagliato  di  for- 
ma schiacciata  con  suo 
coperchio,  è  inciso  daiF 
Antonini ,  posa  s\i  men- 
sola (  num.  66.) /a.  tre  pie- 
di retta  da  zamp^^sU  leo- 
ne con  teste  d' Ercole. 

(NuìM.  66.  )  Vaso  con 
fogliani  e  maschere  so- 
stenuto da  mensola  al 
muro  .  E'  inciso  dall'An- 
tonini . 

(  Num.  LXVII.  )  Nel 
irauoj  Candelabro  grande 
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torltolre  de  Tihnr  (  aujo- 
urd'hui Tiz'olì),  çt  est  vra- 
'vée  et  expllquU  Tg?//>  /. 
FL  26*  du  Museu?»  . 

(  Num,  64.  )  Autre  en 
pied  un  peu  plus  grande 
représentant  la  Muse  Eu- 
terpe  a'vec  des  fllutes  ;  elle 
a  été  trouvée  dam  les  fouil- 
les de  la  Uieilie  Ro?»e . 

(  Nu7»»  65.  )  Statue  très 
rare ,  plus  petite  que  natu- 
re y  de  la  l^iile  d'A'ntioche 
a'vec  des  tours  en  forme  de 
couronne,  assise  et  ayant  à 
ses  pieds  le  fieuz-e  Oronte  ; 
elle  est  fraisée  et  expliquée 
7\  ni.  Fl.^6,  du  Muséum . 

(  Nunu  LXIL  )  Vase 
Cannelle ,  et  ciselé  de  for- 
me appîatie  a'vec  son  cou- 
Z'ercley  et  gravé  par  Anto- 
nini  ;  il  pose  sur  une  Ccn- 
sole  (  n.  66.)  à  trois  pieds  y 
soutenue  par  des  pattes  de 
lion  à  têtes  d''  Hercule . 

(  Num.  66.)  Vase  aveê\ 
feuillages  et  Masques  „ 
place  sur  une  co?isole  atta^^ 
cbée  au  7/jur  ;  il  a  été  gra- 
vé par  Antonini . 

\lSlum.  LU  IL)  Dam 
reuverturCi  Grand  Ca^idc- 


\[  pia  p^zzî  da  inserirsi 
\iA  sopra  l'altro  con  ba- 
ie triangolare  esistente 
jia  in  S.  Agnese  fuori 
ieih  mura  .  E'  inciso  an- 
;he  questo  dal  suddetto 
\ntonini . 

Presso  all'arco  {n,6S.) 
,'zso  di   singoiar  breccia 
erde  f>osato   sopra  roc- 
chio di  porfido  rosso  . 

QuiN'TA  Divisione  . 

(  Num.  69.  )  Vaso  di 
breccia  assai  rara  di  co- 
lore oscuro  collocato  su 
piedestallo  quadrilatero 
ad  arabeschi  . 

(xVum.70.)  Vaso  di  ala- 
bastro a  rosa  sostenuto 
da  colonnetta  di  granito 
rosso  Orientale . 

(Num.LXXI.)  Statua 
d'una  Vergine  di  quelle 
che  correvano  in  olim- 
pia ,  succinta,  con  palma 
scolpita  nel  tronco  ,  di 
grandezza  naturale  :  era 
già  nel  palazzo  Barberi- 
ni, edita  ed  illustrata  nel 
Tom.  III.  del  Museo  ta- 
vola Z7. 
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laé^re  de  -piglile tiri  mar" 
csaiix  à  rapporter  ?un  lîir 
Vautre ,  avec  sa  bais  trian^ 
gulaîre  ;  il  était  ci-de'uan^ 
à  Sainte  A^^nh  hors  les 
muri .  //  a  aussi  été  gravé 
par  /i?itoninî  » 

Frts  de  Parc  {n,  6Tu)  ^ 
Vase  d'aune  brèche  verte 
jcrt  rare  ;  il  pese  sur  uM 
trcn^cn  de  pGrf.re  rouge  . 

CiKQt'iEME  Division  . 

{Nur/j.69,)  Vase  dehi'é- 
che  fort  rare  de  couleur 
foncée  y  placé  sur  un  pié- 
destal quadrilatere  avec 
arabesques . 

(  ISiu-ûu  70.)  Vase  d'  al- 
bâtre rose  soutenu  par  une 
petite  colcnne  de  granit 
rouge  oriental . 

(^Nuw.LXXL)  Statut 
de  grandeur  naturelle  ,  re- 
troussée ,  avec  la  palme 
gravée  sur  le  tronc ,  ^'  une 
des  Vierges  qui  concou- 
raient pour  le  prix  de  la 
course  aux  jeux  olj'r/ipi- 
ques  ;  on  la  voyait  aupara- 
'vant  au  palais  Barberini  ; 
elle  est  gravée  et  expliquée 
Tq,  IIU  FLz-],  du  Muséum^ 
k  2 
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(  Niim.  72.)  Tazza  ro- 
tonda con  orlo  quadrila- 
tero circoscritto  ,  di  bel- 
lissima invenzione  ed  in- 
taglio ,  baccclJata  nel 
corpo  ,  e  collocata  su 
cippo  ornato  a  bassirilie- 
ri  Bacchi  chi ,  e  retto  da 
piedestallo  intagliato  a 
festoni  e  teste  d'ariete  . 

(Num.LXXIII.)  Statuet- 
ta dì  Nemesi  Dea  d^lla 
Giustizia  in  atto  di  al- 
zare il  cubito ,  scoperta 
jiegli  scavi  di  Pantane  Ilo» 
edita  ed  illustrata  nel  To- 
jno  II.  del  Museo  tav.  ig. 

(Nuni.  7).  )  Statua  di 
Diana  succinta  poco  mi- 
nore, del  naturale  publi- 
cata,  ed  esposta  njl  To- 
mo III.  del  Museo  tav.ijS. 

Dinnanzi  (  num,  75.)  > 
tripode  con  zampe ,  e 
teste  di  pantera  tutto  di 
nobilissimo  alabastro  a 
rosa . 

(  Num.  LXXVII.  )  Sta- 
tua minor  del  naturale 
di  Cerere  egregiamente 
panneggiata  ,     che    già 
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(  Num.  72.)  'Tane  rcn^ 
(k  Cannelîêe  cir cernente 
d:i?is  p,ne  bordure  cu  re- 
bord (luaarcmgulaìrey  detrae 
tra  helU  forme  et  d*  ufp 
beau  trci'vall  i  elle  pose  sur 
v.n  clppe  a'vec  bas-reìiefs 
représentant  des  Bacchana- 
les ,  et  îonte7iti  par  un  pié- 
destal crnê  de  festons  et  de^ 
tetes  de  Bélier . 

{Nim.LXXUî.)Fetlte 
Statue  de  Ne?/:és':s  Déesse 
de  la  'vengeance  tenant  h 
coude  levé ,  elle  a  été  tr&u- 
î-'iV  d3?is  les  fouilles  àeVan- 
tan  elio  y  elle  est  mii'ie  et 
expliquée  T'om.ll,  Fi.  1  ^,  du 
Afuseur/j . 

(^Nuf/j.  7).  )  Statue  de 
Diane  retfçussée  3  plus  pe 
tite  que  nature ,  gra'vée  et 
expliquée  Tom.  III.  Fi.  g  8. 
du  Mus  eu?//. 

Sur  le  devant  (n.  7y*  } 
Trépied  az'ec  des  pattes  et 
têtes  de  panthère  ;  le  tout 
dun  tris  joli  albâtre  rose, 

(  Num.  LXXflI.  )  Sta. 
tue  de  Cp-cs  plus  petite  que 
nature  d'une  tris  belle  drap' 
pcrie  ',  elle  était  ci-drjanf 


(  U9  ) 

esisterà  nella  Villa  Mat-     à  la  telila  Mattd  ,  et  dU 


tei ,  edita  ed  esposta  nel 
To.  I.  del  Museo  tav.  41. 
E'  posata  su  mensola  an- 
tica (  nunì.7  7')  • 

rNum.  7'*?')  Altra  taz- 
za con  orlo  quadrilatero 
cÌLXoscrittOj  tutta  di  ros- 
so antico,  baccellata  e  in- 
tagliata con  cigni  negl' 
angoli  5  posa  sopra  d'uii 
cippo  con  iscrizione  T/. 
Cuuàìì  Alefca?idri  i  orna- 
to di  serti ,  sfingi  alate, 
e  teste  ài  Aminone  . 

(Num. 79.)  Statua  ignu- 
da al  naturale  di  Bacco, 
il  cui  torso  antico  è  di 
gran  maestria  ,  ia  testa  e 
l'estremità  sono  risarci- 
mento dello  scultor  Pon- 
Itificio  Pierantonj.  E  pu- 
bblicato ed  esposto  nel 
[Tom.  II.  del  Museo  ta- 
ivoh  28. 

I  (  Num.  80.  )  Pilastro 
I  Isolato  sul  quale  è  inta- 
jgliato  assai  gentilmente 
\m\  candelabro  con  altri 
!  ornati  dalla  parte  oppo- 
I  sta  . 

(Num.LXXXI.)   Can- 
:  delabro  a  forma  di  balau- 


Cìt  gravée  et  expliquée  T.h 
Pl,^i,  du  Mmeur/i  .  Cetts 
Statue  pose  s 'ir  une  cgîîsc^ 
le  antique  (  nu/rj,  77.)  . 

(  iV//;//.7S.  )  Autre  Tas^ 
le  cannellée  circcmcrite 
dam  v.ne  bcrdnre  ou  rehcrd 
qtiadran?uhire  ,  de  reu^s 
antique 'y  elle  poi  e  mr  uiz 
cippe  az'ec  tette  imcrlpììcì$ 
Ti.Claudii  Alexandri  etc., 
et  orni  -  de  couronnei ,  d» 
Spbìnr<:  aìUì  et  de  tétet 
d"  4m?yjcn  . 

(  Nu'r/:.  7^.  )  Statue  nue 
de  propcrtìoiì  naturelle  de. 
Bacchus  ;  scn  torse  qui  es  fi- 
antique  est  d^  une  gra?ide 
finesse  ;  la  téte  et  lei  extré- 
mités cnt  été  restaurées  par 
Pìerantcnì  Sculpteur  ài^r 
Pape .  //  a  été  rra'ué  et  ex- 
pliqué romALPU^^^dit 
Museuj}! . 

(  Kum.  So.  )  P  il  altre 
isolé  sur  lequel  est  p-az'i 
az'ec  heauccup  de  délica- 
tesse un  candélabre  û\  un 
coté  3  et  diz'crs  crneme?is 
de  Nutre . 

(  Aum,  LXXXL  )  Can- 
delalre  en  forme  de  Bah:- 
k  ì 


(  l 

stir>  con  base  triangolare 
esistente  già  in  S.  Costan- 
za fuori  le  mura . 

(  Nu  n.  LXXXrr.)  Vaso 
ovale  di  porfido  verde  già 
donato  dal  fii  Cardinal 
Casali  posato  sii  colon- 
netta di  nero  antico  ,  e 
rocchio  maggiore  di  ci- 
pollino (  num.Sz.  ) . 

Sesta  Divisione  . 

(  Nuìn.  8^)  Vaso  di 
rjiiarmo  bianco  con  coro- 
na d'ed:ra  presso  il  la- 
bro ,  e  manichi  doppi  , 
retto  su  rocchio  massic- 
cio di  verde  antico  con 
base  e  cimasa  di  moder- 
no finissimo  intaglio . 

Nella  nicchia  traforata 
dov'  è  il  candelabro  so- 
pra descritto  al  nu:n.  84» 
sono  due  altri  candelabri 
di  bronzo  con  loro  piedi 
e  tazze  antichi . 

(Num.  85.  )  Tazza  di 
rosso  antico  posata  sii 
piedestallo  intagliato  a 
uccelli  e  fogliami , 

Sopra  (num. 8 5.)  Cine- 
rario ornato  di  masche- 
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s^re  a'vec  haie  trìanfuìaU 
re;  il  était  auparavant  à 
S.Ccnîtance  hon  lei  777 un . 
{Num,LXXXll.)l/aie^ 
01' aU  de  per  fit  e  z-crà;ìl  a  été 
àcnné  par  feu  le  Cardinal 
Casali  ;  il  est  posé  sur  une 
petite  colonne  de  noir  anti- 
que et  sur  jm  yros  tronçon 
de  cipoUin  {num,^i.)  . 

Sixième  Division  . 

(  KJufTi,  Sg.  )  Vase  de 
marbre  Blanc  à  anses  dou- 
bles avec  une  courorine  de 
lierre  près  du  bord  ;  il  est 
soutenu  par  un  tronçon 
f^assifde  verd  antique  avec 
base ,  et  ci?yiaise  ?ncderne 
d'^un  travail  élégant . 

Da?is  la  niche  percée  oh 
est  le  candélabre  décrit  au> 
iiU7?i*%ûf*  5  sont  deux  au- 
tres candélabres  de  bro-aze 
avec  Icfirs  pieds  et  tasses 
antiques  . 

(  Nu7/i,  8).  )  "Î'asse  de 
rou^e  aiitique  posée  sur  un 
piédestal  oh  sent  des  oh;:- 
aux  et  feuillages  en  seul- 
piï'^re . 

Au  dessus  ( nu.Jn.  85.) 
Cinéraire  orné  de  masques 


(  ï) 

reSilenichc  ,^  cd  akri  m- 
'  taîTli  caii  epi.GiraFe  l'eia- 
\  nicte  Prhcillae    retto    da 

mensola  al  muro . 

!  (Num.LXXXVI.)  IstrÌo- 
nc  seduto  su  d'un  ara, 
coronato,  con  maschera 
comica  sul  viso  ,  conser- 
rato  già  nella  Villa  Mat- 
tei  ,  edito  ed  illustrato 
nel  Tom.  IIL  del  Museo 
tav.  18. 

(Num.87.)  Altro  Istrio- 
ne in  piedi  trovato  a  Pa- 
lestrina,  edito  nello  stes- 
so volume  alla  tav.  19» 
■  (Num.LXXXVIII..)  Al- 
tro Istrione  sedente  simi- 
le quasi  affatto  a  quello 
delnum.  S6. 

(Num.89.)  Statua  di 
Marte  armato  ,  sopra 
mensola  antica . 

(Num.  yo.)  Cinerario 
con  epigrafe  Claudia  Fas- 
zma  etc, ,  posato  su  co- 
lonnetta con  iscrizione 
Greca  in  onor  di  Com- 
niodo,  il  tutto  su  base 
rotonda  intagliata  a  fo- 
glie di  palma  • 


1  ) 

de  Sylene  ,  et  anìrei  9rn6- 

r/iem,  et  cette  inìcriptiou 
Veianiae  Priscillae  etc.  ; 
il  eii  ìOutc?mfay  une  Con- 
sole. 

(  Nfi?^-^.  LXXXfL  )  H/- 
ttricfi  en  pied,  assis  sur  un 
autel ,  (ouronné ,  et  le  "ji- 
sacre  cou"jert  d'u»  ?nasq^ie 
Comique  ,  il  était  ci-de^ 
z'ant  à  la  Pula  Mattei  ;  il 
est  zrai'é  et  e^^plUiné  T.IIL 
Fl,\s.duMuseut'j. 

{Nu7n.  %i,^  Antre  Ut-' 
îîyicn  en  pied  trowvê  à  Pa- 
Ustrinà  ,  et  ^ra'vé  dans  le 
même  Tome  FI.  ^9' 

(NfmXXXXlyJH.)  4u^ 
tre  Mstrîcn  assis ,  presque 
smblahU  à  celui  du  îiu< 
mer.  ^6. . 

(  Nu?ri.  85>.  )  Statue  de 
Mars  armé ,  iur  une  con- 
scie  antique .  ^    ^ 

(  Num.  90.)  Cinéraire 
a'uec  inscription  Claudia 
Paezusa  etc.  ;  H  est  pose 
sur  une  petite  colonne  a^ec 
inscrlpticnGrecque  à  fhon- 
neur  de  Co7iirncde  ;  le  tota 
perte  sur  une  hase  rende 
qui  a  des  feuilles  de  pal- 
mier pour  miemens . 
k  4 
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(  Niim.pT.)  Nella  nic- 
chia picciolo  candelabro 
a  foglie  pari.neiiti  di  pal- 
ma eoa  simboli  di  Diana 
nella  sua  base  triango- 
lare . 

(  Num.  pi.)  Statua  nu- 
da al  naturale  di  Gani- 
mede COI  aquila,  trova- 
ta a  Fnlerone  nella  Mar- 
ca ,  pubhVata  ed  esposta 
nel  Ton.  II.  del  Museo , 
tav.  2  6. 

(  N'im.  9?.  )  Nella  nic- 
chia quadrata  ,  Candela- 
bro trovato  a  Otricoli 
con  figure  di  Fauni  nella 
sua  base  triangolare  . 

(  Num. 94.)  Vaso  gran- 
de lavo'-ato  modernamen- 
te in  alabastro  di  Civita- 
Vecchia  ad  imitazione 
dell'antico  che  descrivia- 
mo appresso  ,  collocato 
sop'-a  bellissimo  tripode 
antico  esistente  r^ia  in 
Albano  nella  Chiesa  di 
*S.  Maria  della  Stella,  poi 
presso  il  celebre  incisore 
Piranesi  ,  che  1'  ha  pu- 
blicato  . 

Dopo  la  porta  ,  che  dà 
comunicazione  colla  Gal- 


(  A/uM,  91.  )  Di!2^s  ìa 

nlche  ,  petit  ccindsìabre. 
az'sc  les  fHCfnei  crnemem  de 
feuìlks  de  paìmìer-^  cn  vcit 
l'ir  sa  hase  trìa?i^ulaìre  Ics 
atfril-uts  de  Diane . 

(  A'V?//.  9^.  )  Statue  nue 
de  proportion  naturelle  de 
Ganimède  a'vec  V  al?le , 
trcwvée  à  Faìerone  ;  elle  à 
été  ^raz'ée  et  e^^pUquée 
r,U.?Ui6,duMuscu7n. 

(  Num,  pg.  )  Da-ns  ìa 
nìche  quarréey  Candélabre 
trouz'é  à  Otricoli ,  a'vec  des 
fÌ7ures  de  faunes  dans  sa 
base  triangulaire , 

(  A^u7/j.  5?4.  )  Grand  Fa^ 
se  7//cderne  d'  alhatre  de 
d'Ulta  -  Vecchia  ,  à^  aprii 
V  antique  que  nous  allons 
décrire  ,  placé  sur  un  ti  h 
beau  trépied ,  ^f/i  était  au- 
parji'a?it  dans  V  Ef^llse  de 
S.  Alarle  della  Stella  à 
Albano  ;  il  a  ensuite  ap- 
partenu au  celebre  v'a'veur 
Flranesi  qui  Pa  publié  . 


/^prés  la  perte  cjui  sert 
de  cC'Thmuni cation  avec  la 


(  15 
Una  de^  qu::dri  e  colia 
geografica  (  niim.  5?) .  )  è 
situato  sopra  altro  consi- 
mil  tripode  il  grande  e 
prezioso  vaso  d'alabastro 
Orientale  cotognino  con 
sue  anse  e  coperchio  in- 
tatto ,  che  fu  trovato  a 
S.  Carlo  al  Corso  ,  e  che 
per  il  cippo  di  Livilla  che 
insieme  vi  fu  scoperto  , 
si  confettura  averne  con- 
tenute le  ceneri . 

(  Num.  96.)  Altro  Can- 
delabro trovato  a  Otrico- 
li ;  i  bassiriìlevi  del  suo 
piede  triangolare  espri- 
mono Apollo  ,  Marsia  ,  e 
Jo  Scita  che  ne  fu  il  car- 
nefice . 

(Num.  ICQ.)  Vaso  di 
porfido  verde  posato  su 
colonnetta  consimile  ,  e 
retto  da  base  rotonda  in- 
tagliato a  foglie  di  pal- 
ina. 

(Num.  ìoi.)  Statuetta 
di  Adriano  in  figura  di 
Marte  5  con  armi  di  bron- 
za ,-  trovato  sulla  Piazza 
di  S.  Marco  ,  e  publicato 
ed  esposto  nel  Tomo  ìì, 
dtì  Muse>,  tav.  ^9^ 


Galérìf  d^s  Tdhleav.^   et 
ceììe   dite    Gèofrafìnquc , 
cu  t'Oìé  (  nun:^  s»)  •)  ^''■''  «^ 
trépied  semblable,  ìe  p-and) 
le  pré  di  ux  Vasc  a^/^ìliitr^ 
crkntal  dit  Cctopiìno  ,  <f»- 
tkr  ,  n'Oie  anses  et  cout'cr- 
eli  :  il  a  été  îrcnvé  à  S , 
Charles  an  Cours .  Le  ùp- 
pe  de  Uiilie  qui  fut  tron^ 
z'é  aijec  ce  Z'ase ,  fait  sup- 
poser qfî'  il  a7ite?taH  Ui 
cendres  de  cette  Frlnresse  , 
(  NufT/.9&.)  Âfitre  Can- 
délabre îroîiz'é  à  Otricoli  ; 
les  has-réliefs  de  son  pied 
triangulaire     représentent 
Apollon  y  Marsias    et    le 
Scythe  qfd  fnt  V exécuteur 
des  lenfeances  de  ce  Dieu  . 
(  l^im.  1 00.  )  Vase  de^ 
porpre  "jerd  posé  sur    une 
petite    colonne    du    r/:éme 
marbre  et  sent cim  par  une 
haie  ronde  az/ec  de^'emlles.. 
de  palmier  . 

(  Nu?y/.  ioi.)i  F  et  lie 
Statue  d^  Adrien  \c!i s  icf 
f.?ure  de  Mars  aoe^,  l^  ar  ■ 
mure  de  bronze  ;  elle  a  été 
trouvée  sur  la  place  de  S, 
Marc ,  travée  et  expliquée 
ro-^ri.  IL  P!'  \9*  du  M^î- 


(  ' 

Sul  parapetto  della  fi- 
nestra (  Niun.  10^.)  Statua 
'  nuda    di   Diadujneniano 
figlio  di  Macriiio . 

(  Num.  IO).  )  Vaso  di 
porfido  nero  con  piede- 
stallo di  marmo  intaglia- 
to a  uccelli  e  fogliami . 

(  Num.  evi.  ;  Altro 
Candelabro  esistente  già 
in  S.  Costanza  per  la  Via 
Nomentana  simile  al  de- 
scritto di  sopra  ,  (  num. 
LXXXT.) 

(  Num. 107.)  Vaso  eie. 
gante  nella  suri  forma  bac- 
celiato  e  scolpito  con  va- 
Tj  scherzi  di  putti  .  Posa 
sopra  base  rotonda  d'ala- 
bastro _<f/^/("c/7/c/(9  che  ha  i 
suoi  ornamenti  di  finoin- 


RientPflndo  per 
nella 


arco 


54  ) 

S/ir  r  appm  de  la  fenê- 
tre {lìunu  10^,  )  Statue 
nue  de  Dladuwetikn,  fils  de 
Macrhi . 

(  NuiK\  105.  )  Vaie  de 
pGrfìre  ncir  a"jec  tm  piede- 
stai  de  tnarhre  crnc  d^  oì^ 
leaux  et  de  feuillages  en 
"sculpture , 

(  Nur^j.  cri,  )  y^utre 
Ca?idelal^ye  gul  était  ci-de' 
"jant  à  S»  Constance  sur 
la  z-oîe  No?n€7iiana  et  seni* 
h  labi  e  à  celui  décrit  sous 
le  {nu?».  LXXXL) 

{Nuf/.^ïo'j,)  l'ase  d'aune 
fcrr/jS  élevante  (amiellé  et 
rçfrése?2tant  dhers  jeux  à'' 
en  fans .  Il  pose  sur  une  ha- 
se rende  ^'  albâtre  dit  à 
yjaçcns ,  qui  a  des  crne- 
?i2ens  en  marbre  d^  un  tra- 
vail très  recherché . 

On  repasse  V  arc  et  en 
rentre  dans  la 


C)dikta  Divisione  •  Cinqi.-ieme  Divhsiox 


(Num.  T08.)  Vaso  di 
rarissimo  serpentino  bi- 
gio .  E'  posato  su  colon- 
ir?cta  di  nero  antico  ,  ret- 


{Nuin,  loS.  )  Vase  d'arni 
serpentin  ^rls  très  rare  .  // 
est  posé  sur  une  petite  co- 
lonne de  noìr  antiqua  ,  son- 


( 

ta  dà  un  rocchio  di  Cipol- 
lino . 

Nnm.  Top.  )  Co  Io  li- 
na d'alabastro  fiorito  tro- 
vata a  Ostia  .  Sopra  vi  è 
posto  un  vasetto  di  mar- 
mo tutto  intagliato. 

(Nurn.CX.  )  Statua  di 
Perseo  trovata  a  Civita- 
vecchia, edita  espletata 
nel  Tomo  II.  dd  Museo  , 
tav.  ^g. 

(  Nurn.  III.)  Tazza  di 
serpentino  verde  posata 
sopra  rocchio  di  paonaz- 
zetto  baccellato  spiral- 
ìTiente  con  base  antica  . 

(NmTi.  CXII.)  Statua 
al  naturale  di  fanciullo 
Etiope  5  co^Ii  strunientf. 
da  servir  nel  bagno  publi- 
cata  ed  esposta  nel  To- 
mo III.  j  tav.  ^). 

Sul  parapetto  ddh  fi- 
nestra son  le  tre  Statuet- 
te che  sieguono  . 

(Num.  11^.)  Putto  con 
breve  tonaca  e  camicia. 

(Num.  114.  )  Altro  in 
atto  di  versar  acqua  ,  esi- 
stente già  a  Tivoli  nella 
Villa  d'" Este. 


15)  ) 

UTiue    éìk  lì!  cm  e  par    v.n 
tronçon  de  clpoììin  . 

{N?m,  io5>.  )  Colon jie 

d'  alhatre  fleriri  trcnz<é  à 

Oîtia  ,  et  sur  ìa  quelle  est 

fcié  tra  petit  l^ûse  de  mar- 

Ire  omè  de  sculpt/j?'es  . 

{NìWj.CX,)  Statue  de 
Persie  trorruée  à  Ci^jka^ 
Vecchia  ;  elle  est  ^rwvk 
et  e^^f'llq-iée  To?/jJI.  Fi. g  ^ . 
du  Mî'.ieu'ûi . 

;  (  Nunu  III.)  Tasse  à^ 
serpentin  njerd  placée  sur 
ìin  tronccn  de  marbré  z-eìné 
de  Violet ,  dit  Paon azz et- 
to ,  cannelle  en  spirale  et 
do-nt  la  base  est  ariti ([u e  . 

{N:i?n,CXII,  )  .Statue 
de  prcpcrticn  naturelle  d'* 
un  Enfant  Ethiopien  ts- 
fiant  des  ustenciles  de  bain^ 
elle  est  vra'vée  es  expliquée 
rcm.lÏLFLiy 

Sur  r  appui  de  ìa  fenê- 
tre sont  les  trois  petites 
statues  sui'Da?/tes . 

(yV//;À'.  11^)  Enfjfif 
at'cc  tunique  courte  .- 

(  Num,  114.)  Autre 
versant  de  ?  eau.  ,*  il  ctaît 
ci-dei'ant  à  la  fîlk  d"  fi.i-f 
éè  Tiz'Cli  r 


(  I 

(Nii^Tî.  TI)-.)  Altro  con 
attributi  d'Ercole  rappre- 
seatante  il  Genio  di  qiì^ll' 
eroe. 

(  Niim.  ij6.)  Paiinet- 
to  con  piccione  corna  con 
vaso  e  patera  nelle  jnani 
servito  ad  uso  di  fonte  , 
e  trovato  negli  scavi  dì 
Roma-vecchia  .  E'sospe- 
so  su   d'  una  mensola.: 

(Num.  117.)  Vaso  di' 
rara  breccia  Aftlicana  po- 
sato su  base  rotonda  antf- 
ca  di  bellissima  Vorfa- 
Santcì ,  la  quale  esisteva 
già  nel  Pontificio  giardi- 
no del  Quirinale  . 

(Num.TiS.)  Nella  nic- 
fhia  quadrata  Statua  di 
Lucilla  inoglic  âà  Lucio 
Vero  m  figura  di  Venere 
vestita  5  con  pomo  \\\  ma- 
^o  ,  edita  e  spiegata  nel 
Tomo  \\\,  del  Museo , 
tav.  IO.  f 

(  Nnm.  ire?.  )  Vaso  d, 
singoiar  breccia    verde 
posato  sopra    colonnetta 
scannellata  di  marmo  bi- 
gio . 


{Nu-n,  11;.  )  Autre 
az'cc  les  attì'lbvAi  cP  Hcr- 
cnìe  5  rcprhenì'Mt  U  Gc- 
77Ìe  de  ce  btroi . 

{Mfwu  116.)  FetU  Fau- 
ne ai'ec  de  petites  cornes , 
tenant  un  vase  et  la  patire 
dans  ses  m.ilns  ;  //  a  serz'ì 
d^crne??jerJ  de  fon  fame  ,  et 
a  été  troui'ê  dam  les  fouil- 
les de  la  Uîellle  Rome .  // 
e:t  placé  sur  une  console . 

(  Num,  117.  )  Uase  ^' 
une  hréche  d'  Afrlcjue  ra- 
re ;  il  est  posé  sur  une  ha- 
se rende  antique  d'  un 
très  heau  marbre  dit  Por- 
ta Sa:îta  ,  la  quelle  était 
Cl  devant  dans  le  jardin  du 
Pape  au  ^lïrinal . 

{Num.  118.)  Dans  la 
niche  quarrée  y  Statue  de 
Lucìlie  femme  du.  Lucius 
Férus  y  sous  la  figure  d'aune 
Venus  drappée  ,  az'ec  la 
Jcjnvie  à  la  main  j  elle  est 
çrarée  et  expliquée  Tom, 
IIL  F/.  I  o.  du  Muséum  . 

{Ni'.w,  115'.)  V(i^^ d'une^ 
Ircche  z'crtt  ,  rare  ,  il  po- 
se sur  une  petite  colonne 
cannelle  e  de  7/iarbrc  bigio. 


(I) 

(  NiiTìi.  C::X.  )  Al:ro 
Candelabro  geatiI;,sco 
esistiate;  ,ffia  iaS.  Agaesa 
fuori  le  mura  simile;  ia 
tutto  al  djscritro  di  so- 
pra (  nu:n.  LX  VII.  ) 

(Num.  12  1.)  Vaso  d' 
altra  singolarissima  brac- 
cia posato  su  piedestallo 
intagliato  eoa  pampini, 
uve ,  e  volatili . 


7  ) 

{Z\'um*  CKX,)  Autre 

Canddahre  antique  qui  se 
troiai. ilt  autrcjois  à  S,  A- 
fnc%  hori  lei  7nuri^  touì-à^ 
[lit  scwhìabìe  à  celui  dé- 
crit sous  />(  num,  LXl'IL) 
(^Nu?/j,  m,)  P'ase  d" 
une  autre  brèche  tréî  sin- 
gulière ^  posé  sur  un  pie- 
de stjt  orné  de pa'f/ipres  y  de 
raisins  et  d^  ciseaux  , 


Tornando    per  T  arco 
nella 


O/i  rentre  dans  la 


Qi-ARTA  Divisione  .  Quatrième  Division  , 


(Num.  12  2.  )  Si  trova 
un  Vaso  di  rarissimo  gra- 
nito verde  collocato  so- 
pra un  rocchio  di  vaghis- 
sima breccia  fioritaOriea, 
tale. 

(  Num.  CXXIII.)  Taz- 
za rotonda  di  antica  Fon- 
tana tutta  fortnata  di  fo- 
glie palustri  ,  con  suo 
piede  intagliato  . 


(Num.  i2g.)  Amori- 
no sopra  mensola  sospe- 
sa ìli  muro , 


■  ( Num .  12  2.)  l-ase  de 
granit  verd  trJs  rare  pese 
sur  un  tronçon  d'  une  très 
ielle  hrUbe  orientale  pu- 
rie  , 

{NuK,CXXJJI.)  Tasse 
rende  qui  a  serz-i  ancien- 
n£?/jent  d^  crnevient  à  une 
jontdine  ;  elle  est  faite  de 
jeulUes  de  plantes  de  ?ua- 
rais  ;  son  pied  est  cowuert 
d''  or?ieme-nì  . 

(  Nu7n,  12^.  )  Fctìè 
Amour  sur  une  console  su- 
sper.due  un  ìfiur  % 


(  ' 

Siti  parapetto  della  fi- 
nestra soao  i  scgiie.KÌ 
pezzi 

(  Ntim.124.)  Putto  con 
bastoii  Pastorale  e  ma- 
schera Satirica  trovato  a 
liomci  Vecchia  , 

(N(im.ii).)  Altro  bel- 
lissimo eoa  ciglio  trovato 
jiello  stessa  scavo . 

(Num.  126.  )  Altro 
con  pelle  di  capra  ,  frut- 
ti 5  e  bastoa  pastorale  . 

(Niim.  127.)  Statua  di 
Mercurio  bambino  colla 
testa  alata  eoa  breve  ta- 
nica ,  e  borsa  nelle  mani 
trovata  a  Tivoli ,  edi^a  ed 
illustrata  nei  Tomo  I.  del 
Museo  ,  tav.  5, 

(Num.  128.)  Gran  va- 
so intagliato  eoa  edere 
ed  uve,  e  manichi  bizar- 
ra  nente  formati  da  cigiii 
colle  loro  ali  spiegate  .  Il 
piedestallo  è  na  ara  ro- 
tonda con  bassinlievi 
esprimenti  il  passaggio 
delle  anime  per  la  barca 
ù\  Caronte  ,  edita  çd  U- 


Sur  /'  appià  de  la  fhié- 
trc  lO'tit  les  viorccaux  sul- 
tijns  . 

(  Nu^/2.  124.)  E?ijant 
avec  le  baton  de  pasteur 
et  maiqus  de  Satyre ,  trofi' 
'vé  daìiì  la  Vieille  Romae. 

(  Nam.  125.)  /iutre , 
irei  beau  avec  le  Ci^ne , 
trouvé  àaîii  la  mme  fouil- 
le , 

(  Nunu  1 2  ó.  )  4utre 
avec  une  peau  de  chèvre  , 
dei  fruits  et  le  baton  de 
pasteur , 

(^NuirLiil,)  Statue  de 
Mercure  enfant  ,  la  tête 
allée  y  couvert  d"*  une  cour- 
te tunique  et  tenant  une 
bourse  dans  ses  mains  ,*  r/- 
le  a  ht  trouvée  à  Tivoli , 
et  est  gravée  et  expliquée 
Tom,  I.Fl,  ) .  du  Museuui . 

{Num,  128.)  Grand 
Vase  tout  couvert  de  lier- 
re et  de  rgîsîns  ;  des  cignes 
avec  les  ailes  déployées  lui 
tiennent  lieu  d'anses ^et  cette 
forme  est  assés  bis  arre  ,  Le 
piédestal  est  un  autel  rend 
avec  des  bas-rélîefs  repré- 
sentant le  passage  des  âmes 
dans  h  larquc  dt  Citron  . 


(  I 

histrata  nel  Tomo  IV,  del 
Miis^o  ,  tav.  ^). 

(N^u  n.  iz9'j  Nella  nic- 
chia quadrata  ,  statua  di 
lavoro  Tosca :ii co  credu- 
ta Giove  trasformato  per 
Callisto  nelle  sembianze 
di  Diana  ,  ma  verajiien- 
te  in  antico  rappresenta- 
va Apollo  in  abito  mu- 
liebre ;  vedasi  la  tav.  g^, 
del  Tomo  III.  del  Museo. 
Il  zoccolo  su  cui  posa  ha 
un  bassorilievo  corroso 
rappresentante  una  caccia 
con  qualche  epigrafe . 

(Num.  I  jo.)  Vaso  ova- 
le di  marmo  baccellato  . 
Posa  su  cinerario  pur  bac- 
cellato con  iscrizione  . 
i.  Jn-io  Horato  ,  e  ba- 
se rotonda  simile  . 

(Num.i^i.)  Putto  con 
breve  tonaca  e  due  vola- 
tili nelle  mani  ,  trovato 
a  Roma  'vsccòla , 

(Num.  i^ì.)  Tazza  di 
palmi  sette  di  diametro 
iutagliata  in  una  breccia 
verde  poco  nota  tirante 
al  verde  di  Piombino  : 
forma  tripode  ,  essendo 


19) 

Cet  iì'iìd  e^f  ^-az'i'  et  ex*- 

{Num,  119*)  Dans  la 
nlcbe  q-'.arrée  ,  Statue  dam 
ìs  ztyic  Etrmque  ,  </v'  ch 
croit  ótre  Jupiter  tramfcr^  ^ 
me  e?i  Diane  pour  Cali- 
ito  j  inali  Z'zr'.tabìe'fhent 
elle  rept'heniait  Apclìon 
en  hahìt  de  jemme  .  Vo- 
j'f  i  la  Deseriptlon  du  Mn- 
leum  To-m,  III.  FL  19,  Le 
lode  l'ir  le  quel  elle  poie  a 
mi  l-Ji-rdls}  dégradé  repré- 
lentant  une  chaiie  avec  in- 
icrlp tieni  . 

{Num*  1^0.)  Vaie  eva- 
le de  7»arhre  cannelle .  // 
poi:  lur  un  clppe  également 
cannella:  a'vec  /'  ìnicrlptloit 
L.  Arrio  Morato ,  la  ha- 
ie cu  ro'dde  et  lemhìalk  . 

(  Num,  1^1.  )  yEnf^nt 
a'vec  une  tunique  courte 
€t  deux  oli  e  aux  dani  ics 
maini  ;  il  a  he  trouvé  dans 
la  Vieille  Rome . 

{Nuìn.  I  g  2.  )  Traile  qui 
a  lept pjlmei  de  cìamctrs 
a^  U7ie  bràhe  verte  ,  peu 
connue  et  tirant  lur  le  vcrd 
de  ì^iomhino  ;  elle  est  en 
JGr'ffìQ    de  trépied  ,  étant 


(  î 

retta  da  tre  zanip^  del 
marmo  stesso  eoa  t:ste 
di  pantera  . 

(Nu'-n.  155.  )  Ercole 
bainbiiio  in  piedi,  in  at~ 
to  di  strangolare  f  ser- 
penti :  e  posato  su  d'uia 
jnensola. 

(  Na:-n.  i^4«  )  Vaso 
baccellato  posto  su  colon- 
netta di  bigio  pur  baccel- 
lata  ,  e  questa  sopra  ara 
rotonda  intagliata  a  bu- 
cranj  e  festoni  . 

(Nnin.  I,-).  )  Nella 
nicchia  Statua  al  natura- 
le di  giovinetto  Romano 
vestito  d'i  toga  con  l^ulla 
al  petti  :  è  creduto  Mar- 
cello nipote  d'  Augusto  . 
l'u  trovato  a  O:ricoii ,  ed 
è  publicato  ed  esposto  nel 
Tomo  IH.  del  Museo, 
tav.24.  Ha  piedestallo  an- 
tico con  iscriziOiie  L*  Se- 
pt'miU  Severi  Aug>  ce. 


(  Num.  I  g  5.  )  Vaso  di 
iîiarjTîO  scannellato  sopra 
colonnetta  di  bigio,  che 
ha  per  base  un  frammen- 
to di  candelabro  intaglia- 
to a  foiWiaaii . 


5o  ) 

lotitenm  par  troh  pattes 
d'i  7:'iénc  marbré  à  tetei  de 
panthtrc . 

( Niinu  111.)  Her etile 
enfant  en  pied  étonnant  des 
lerpeni  ;  il  est  posé  sur  une 
console  . 

(  Ntm,  1^4.)  J^ase  can- 
7ielU  sur  irne  petite  colon- 
ne de  bigio  c:t/tnelUe  a:is- 
si  y  et  (lui  elle  wt-!//e  pose 
sur  un  autel  rond  avec  des 
tctes  de  boeuf  et  des  festons, 

(  Nu?_n.  I  g  ) .  )  Dans  ht 
niche  Statue  de  proportion 
naturelle  d'  un  jeune  Ro- 
main auec  la  toge  et  la  bul- 
le attac  bée  sur  la  poitrine  ; 
on  croit  que  c'  est  Marcel- 
lus  neueu  d"*  Auguste .  //  a 
été  troirji  à  Otricoli  ,  et 
est  ^ra-v:  et  expliq^sé 
Toîn!^  UL  FL  24.  du  Mu 
icum  .  //  pose  sur  un  pié- 
destal antique  avec  r inserì- 
ptlon  L.  Sèptimii  Severi 
Aug.  tL 

(  Num*  116,)  Pase  ds 
marbre  cannelle  sur  U7ie 
petite  colonne  de  bigio  ,  ([ut 
a  pour  base  un  fragment  de 
Candélabre  orn!: .  de  feuil- 
lagcs . 


(  I^ 

(Ntim.i??.)  Fiîtto  cou 
volatile  in  mano  ,  retto 
sopra  mensola  sospesa  al 
^nuro  . 

Sul  parapetto  della  fi- 
nestra sono  i  pezzi  che 
sieguono . 

(  Num  .1^8.)  Putto  con 
cigli') . 

(Num.  ìgp.)  Altro  con 
Anitra  hellissimo ,  trova- 
to a  Genzano,  pubiicato 
ed  esposto  nel  Tomo  III. 
del  Museo  tav.  ^6, 

Dinnanzi  ,  altro  putto 
che  dorme  • 

(  Num.  140.  )  Altro  pa- 
rimenti con  cigno  . 

(Num.  141.)  Vaso  piat- 
to d'alabastro  C^tcgnino  , 
cui  forma  base  un  tram- 
mento  d'alabastro  a  rosa . 

(Num.  141.  )  Putto 
rappresentante  il  Genio 
dell  Egitto  con  coccodril- 
lo e  cornucopio  .  E'  so- 
stenuto da  mensola  an- 
tica. 

Nel  vano  traforato  (nu- 
nier.  CXLII.  )  è  T  altro 
candelabro  liarberino  pu- 
biicato   e-  spiegato  nelle 


(  Ntmi.  I  g  7.  )  Enfant 
tenant  un  oiseau  ,  soutenu 
par  line  causile  fixés  aaKS 
le  mur . 

Sur  r  appui  de  ìs  feni^ 
tre  s&nt  les  mcneauii  sui- 
vans  * 

(  Nuì/7*  i^S.  )  Enfant 
avec  une  çi^ne . 

(  NufK*  119')  Autre 
iris  beau.  ai/Cc  un  Canard . 
//  a  été  trouvé  à  Cenzano 
publié  et  expìlcfié  Tcm.IIL 
Fu  16,  du  Muséum  , 

Sur  le  devant  ,  autre 
Enfant  dç>rmant  . 

(  A'.v///.  140*  )  Autrs 
avec  un  Cigne , 

(  A^/Z/^f.  141.)  Vase  ap- 
piatì  d^  albâtre  dît  Coto- 
gnino ,  qui  a  pour  ha- 
se un  fragtncnt  ^'  albâtre 
rese  . 

{?^um.  14T.)  Enfant 
représentant  ìe  Cèrile  de  T 
E  g  yptc  avec  unCroccdìle  et 
une  come  d\ibondance  .  U 
pose  sur  une  console  antU 
que. 

Vans  V  ouverture  (  nu- 
mer,  CXLIL  )  est  r  autre 
Candélabre  Barberini  y  pu- 
blic et  eaplì-jué  dam  Ics 
i 


(  I 

p.rime  tavole  del  To.  IV. 
del  Museo  co'  suoi  bassi- 
rilievi  della  base  ,  rap- 
presentanti Giove,  Giu- 
none ,  li-^Mercurio  . 

(Ni\m.  14^0  Vaso  di 
marmo  su  piedestallo  qua- 
drilatero V  uno  e  r  altro 
finamente  intagliati  ad 
arabeschi  . 


61  ) 

prtmìeres  pìanchei  àn  Tow. 
JU,  du  Alt'ASUfn  ,  a'-jÉc  Ut 
las-i't'ìkfs  de  sa  hase  reprê^ 
lentant  ìnpìtcr ,  Ìu7ì07i  et 
Mercuri , 

(  Nuw,  14  g.  )  y  a  se  de 
rmrbre  sur  un  pìedsstaì 
quadranguìaìre  ;  ih  soni 
r  un  et  r  autre  ornés  de 
très  beaux  feuiìla7cs . 


Rientrati 
jiclla 


per    r  arco         On  passe  deParc  dans  la 


Terza  Divisione 


Troisif-ime  Division  » 


[(  Num.  144.  )  E'  un 
Vaso  d'  alabastro  d' Orta 
sopra  una  colonnetta  di 
-cipollino  . 

(Num.  145 •  )  Vaso  di 
singoiar  breccia  posato 
su  colonnetta  baccellata 
di  paoaazzetto  trovata  a 
Ostia  .  Il  tutto  è  soste- 
nuto da  piedestallo  esa- 
gono ornato  di  sei  putti 
a  bassorilievo  con  de'  fe- 
stoni . 

(  Num.  146.)  Nella  nic- 
chia quadrata  Statua  di 
L/iana  Lucifera  con  (\uq 
faci  nelle  maiii  . 


(A7/^^.  144.  )  fase  d* 
albâtre  d'  Orta  sur  uìie  pe- 
tite colonne  de  clpoìlìn  , 

{Num,  145 •  )  /'^-f^  d^ 
une  hréche  rare  posé  sur 
une  petite  cçJonne  cunnelìée 
àe  Paonazzetto  ,  trcui'ie 
à  Ostia  »  Le  tout  est  sou- 
tenu par  un  piédestal  exa- 
cone  crné  de  six  enfans  en 
las-rélkf  az:c  des  festons . 

{Num,  146,)  Dans  la 
nichc  quarrée  ,  Statue  de 
Diane  Luiifere  ,  tenant 
une  torche  de  chaq".e rnaìn^ 


(  lo: 
(  Nu  m .  1 4  <5.  )  DI  !i  :i  a  ii- 
zi  ii:i  putto  dortìc.ne 
rappresentante  il  Dio  del 
Sonno  col  ghiro  la  farfal- 
la e  i  papaveri  ,  edito  ed 
illustrato  nel  Tomo  III. 
del  Museo  ,  tav.  44.  fu 
trovato  a  Roma  'Dcccbia  , 

(Nnm.  CXLVIIOVaso 
antico  baccellato  .  Ha  per 
piedestallo  un'  ara  qua- 
drilatera più  volte  edita 
con  iscrizione  Ti  Clau- 
àiiis  Fjuentlnus  e  bassiri- 
lievi  da  ogni  parte  :  il 
principale  rappresenta 
Marte  e  Venere  sorpresi 
da  Vulcano  per  l' indizio 
del  Sole:  gli  altri  divisi 
in  fascie  alludono  alla 
Storia  di  RoìtioIo  e  Remo 
Pondatorl  di  Roma  ,  e  a 
quella  d'Enea,  del  giudi- 
zio dì  Paride  ,  e  della 
guerra  Trojana  .  Monu- 
jnenco  donato  dal  fu  Car- 
dinal Casali  . 

(  Nu:n.  14S.)  Statua  ui 
piedi  del  Sonno  con  face 
rovesciata  spiegata  ed  in- 
cisa nel  Tomo  III.  del 
Museo  tav.  ^j,  lì' retto 


;  ) 

{Niwu  1^6,  )  Snr  ìc 
devani  ,  Enfant  dormant 
représentant  k  Dieu  du 
^oimneiì  ,  œvec  -un  Loir  y 
un  FapUhn  et  des  pai-Gts , 
graz'î  et  €xpliq:ié  To?».  IIL 
Fi,  44.  du  Mnieîini .  //  a 
été  trcwvé  dans  la  Vieille 
Rome . 

{Nrm.CKLyil)  Fase- 
antique  cannelle  .  Son  pïé^ 
destili  est  un  autel  quadr an- 
gulaire ,  publié  plusieurs 
fois  y  avec r  inscription  Ti 
Claudius  Faventinus  ,  et 
des  bas  -  relis f s    de  toute, 
part  j  le  principal  repré- 
sente Mars  et  l'^enus  sur- 
pris par  Vulcaïn  averti  par 
le  soleil  ,*  les  autres  divi- 
sés par  bandes  sont,  a  lì  î:  s  ifs 
à  r  histoire  de  Rcmulus  et 
de  Re??ius ,  jcndatsars    de 
Ro7ne ,  à    celle  rf'  En^.e  , 
au  Jugement  de  fari  s  et  à 
la  guerre  de  Trcijs  ,  Il  a 
été  donné  par  feu  le  Car- 
dinal Casali . 

{Num,  143.  )  F  etite 
Stature  du  Sommeil  avec 
la  torche  renversée  ;  elle 
est  gravée  et  expliquée  . 
Tm^llUFl  v^^'du  Mu- 
\  7, 


da  meiiÈoh    di 
paoiiazzctto  . 


(  164  ) 


marmo 


(Num.  14^.  )  Altro  si- 
ïîîile  parimenti  con  face 
rovesciata  ed  ara  . 

(  Num,  1)0.)  Altro  gia- 
cente :  ha  per  piedestal- 
lo un  Ietto  tricliniare  con 
bassorilievo  rappresen- 
tante caceie. 

(Num.  151.  )  Fanciul- 
lo pescatore  dormente 
,con  picciola  sporta  eatro 
la  quale  sono  i  pesci  ^  edi- 
to ed  esposto  uel  To.  III. 
del  Museo,  tav.  ^g. 

(  Num.  1)2.  )  Altro 
putto  in  piedi  con  face 
rovesciata  . 

(  Num.  CLIII.  )  Vaso 
ottanfTolare  con  bassiri- 
lievi  rappresentanti  Dei- 
la  e  mostri  marini  di  gra- 
nito rosso  orientale  con 
base  e  cimasa  di  fino  la- 
voro . 

(Num.  154'  )  Statua 
al  naturale  dd  Dio  del 
5>onno  in  sembianze  dì 
giovinetto  appoggiato  ad 
Uii'  albero  con  face  rove- 


sers?;/  .  Elle  porte  sur  tms 
ccmcU  de  marbre  'vcìné  de 
•vioUt ,  . 

(  Nim,  I4P.  )  Autrs, 
petite  Statns  ause  la  torcbe^ 
renversée  et  un  autel . 

(  I^u7»,  1)0.)  Autre 
CGucòee  :  son  piédestal  est 
un  Ut  en  usao^e  dans  les  re- 
pas  avec  un  bas-réliefrepre^ 
sentant  des  chasses . 

(  Nw/j»  1)1.)  Enfant  pé- 
cheur dori/ia7it  avec  un  pe- 
tit panier  où  sont  des  pois- 
sons ;  il  est  vraiié  et  expli- 
qué Tom*  Ili,  F'L  ^  g .  du 
Muséum . 

{Num.  1)2.)  Autre  en- 
fant en  pied  auec  la  torche 
renversée  . 

(  Num,  cuil.  )  Vas& 
octa?i^ulaîre  avec  des  has- 
réliefs  représentant  des  Di- 
'Vîîiîtés  et  des  j>2onstres  ma- 
rins .  Le  piédestal  est  wt 
tronçon  de  graiiit  rouge 
oriental  avec  base  et  cianai- 
se  d'  un  travail  délicat . 

(  Num,  154.'^  Siatue  de 
prcpcrtlon  naturelle  au 
Dieu  de  Sommeil  sous  liz 
forme  à*  une  jeu  fie  burnirne 
appujs  cOfiîre.   un  arbre  ^ 


(  I 

5cîata  nella  destra  ecî  ara 
â  piedi  ,  incisa  ed  illu- 
strata nel  Tomo  I.  del 
Museo  tav.XXìX.  Fu  tro- 
vata a  Tivoli  nella  Villa 
di  Cassio  insieme  con  le 
Muse  . 

Amorino  coricato  che 
dorme  . 

(Num.  i^).)  Vaso  di 
breccia  verde  singolaris- 
sima sopra  colonnetta  di 
bigio  e  cinerario  rotondo 
con  iscrizione  Tal  Secun- 
ilnui  E'vokatui  ce. 

(  Num.  CLVI.  )  Gran 
Candelabro  con  base 
triangolare  ornata  di  bas- 
sirilicvi  rappresentanti  la 
contesa  d' Apollo  ed  Er- 
cole pel  tripode  Delfico . 
Fu  donato  dall'  Emo  de 
Zehda  . 

(Num.  I)  7.  )  Vaso  di 
porfido  rosso  posto  su 
rocchio  di  colonna  di  gra- 
nito brecciato  assai  raro 


avec  ìa  'iorche  renz'ersee  ff 
sa  droite  et  :m  ante]  à  ses 
pieds  ;  elle  e:t  graz'ée  et 
ex^UquU  Tcm.LPì.XXIX. 
du  Muséum  ;  elle  a  été 
trouvée  à  Rìvoli  dans  la- 
Ville  de  Casiìus  aves  les 
Muses . 

Petit  amour  couché  eff" 
dormant . 

{Num,  I)).)  l^as"!  ds 
hréche  verte  tris  rare  sfa* 
une  petite  colonne  de  hii. 
gio  y  et  ^ur  un  cinéraire 
rond  a'-jec  V  ìnscriptio?i  JuL 
Secundinus  Evokatus  ec« 

(Num.  CLVI)  Grami. 
Candélabre  à  hase  irian^ 
gui  air  e ,  ornée  de  bas-ré^ 
liefs  représentant  la  dispu^ 
te  d' Apollon  et  d'  Hercuh. 
au  sujet  du  Trépied  deDeU 
phes  .  Il  a  été  donné  par 
S,  E,  U  Cardsnal  de  Ze^ 
lada  . 

(  Num.  1)70  ^''^^^  ^* 
porf.re  rouge  posé  sf.r  un 
trcnçon  de  colonne  de  grar 
nit  tréché  fort  rare  . 


u 


(  i60 


Patsaiido  l'asco  si  rien. 

tra  nella 

Seconda  Divisione  > 

Dove  sì  trova  a  mail 
destra  (Niim.  i$S.)  un 
vaso  cinerario  intagliato 
con  grifi  e  candelabri  ed 
ìsQÙzìOwcAurcì.'v'ictorìec: 
Qiiesto  è  collocato  su  co- 
lonnetta tutta  intagliata 
con  pampini  ed  altri 
scherzi  . 

(  Nu.n.  I5P.)  Altro  Ci- 
nerario ornato  di  Foglia- 
mi,  e  frutta  posto  su  co- 
lonnetta intagliata  tutta 
a  foglie  con  epigrafe  che 
comincia  Hercnll Bull»  il- 
lustrata nel  Tomo  IIL 
del  Musco  tav.  zp. 

(Num.  T59.)  Putto  vo- 
tivo con  collana  ad  arma- 
collo piena  di  simboli  su- 
perstiziosi e  due  faci  in 
2nano  ,  inciso  e  spiei^ato 
nel  Tomo  III.  del  Museo 
tav.  22.  E  retto  da  men- 
sola antica  • 


De  r  are  on  pane  àaìiì. 


ìa 

S£coKDE  Division  , 

On  trowvc  à  drohc  {num, 
15^'  )  Vn  Vaie  Cìnlnnre 
or?d  de  grìffcm  et  àeCande- 
labres ,  et  a'vec  ìmcrìptìcn 
Aurei,  Victori  ec.  //  tit 
placé  s?ir  unepetìte  colonne 
a'vec  des  pampres  et  autres 
ornemejis . 

(  Num.  1S9')  Autre  Ci- 
néraire crné  de  feuillages  et 
defruliSyplacê  sur  une  peti- 
te colonne  couverte  de  feuil- 
les et  avec  une  inscription 
qui  cc?//m'nce par  ces  ?nots 
Kerculi  Bull.  ,  expliquée 
rom.  111.  Fh  29,  du  Mu- 
séum . 

{Num,j'i9,)  E?:fa?ìt'VOtìf 
avec  un  Collier  couvert  de 
Symboles  superstitieux  et 
deux  torches  à  la  ?»aîn  ; 
il  a  été  zravé  et  expliquée 
Tom,  Ili,  FL  2  2.  du  Mu^ 
seum  .  //  est  sur  une  con- 
sole antiqne , 


(  I 

(Niim.  160.  )  Cinera- 
rio doppio  con  iscrizioni: 
Lic'iHlas  A'Liyio  ,  Llcìnhi 
Njsa  . 

(  Niim.  161.  )  Fanno 
fa:iciuI[o  con  uve  e  pelle 
di  capra  .  E'  posto  su 
cippo  con  epigrafe  Sìha- 
no  Pu  ero  e  e. 

(  Num.  161.)  Putto 
che  scherza  con  aquila 
forse  Ganimede  . 

(  Num.  161»)  Genio 
d'  Ercole  in  sembianze 
di  putto  con  gli  attributi 
d'  Ercole  fra'  quali  appie- 
di testa  di  cignale  .  E' 
sostenuto  da  mensola  an- 
tica . 

(  Num.  i^4«  )  Vaso  dì 
raro  granito  verde  posata 
su  colonnetta  dì  basalte 
nero  e  questa  sopra  un 
ara  rotonda  con  bucranj , 
serti  ,  ed  iscrizione  Stra- 
ionice  Ambi  HJnmarìì  ec^ 

(Num.  16).)  Nella  nic- 
chia quadra  Statua  al 
naturale  pregievolissima 
per  r  erudizione  :  rappre- 
senta il  Dio  Mitra  simbo- 
lo del  Sole  ,  alato  ,  eoii 


^7) 

(  Nu'r/i,  1 60,  )  DciihU 
Cinéraire  cvic  ces  ìmcri- 
ptkni  Licinius  Mario  , 
Licinia  Nysa  » 

(  Ni'.m.  161,)  Tanni 
cnfiìnt  az'cc  des  raisins  et 
une  peau  de  che'vre  ,  lì  pese, 
sur  un  clppe  az-ec  /'  inscri- 
pticn  Silvano  Puero  ec. 

{N  11771, 162.)  Enfant  qui 
jcuc  avec  un  aiçrje  .  Feut 
Ci  re  est  ce  Ganif/jsde . 

(A'77/;.  i6^)  Génie  à* 
Hcrcnìc  scus  ì a  ferme  d^u^ 
enfant  avec  les  attributs  de 
ce  Hcrcs  ,  parmi  lesqueis' 
une  téte  de  Sanglier  à  se^ 
pieds  .  //  est  pose  sur  uns 
console  antique  , 

(  I\/um,  1 04.  )  Fase  dg 
granit  "jerd  rare ,  posé  sur 
une  petite  colonne  de  basalti 
noir  qui  elle  méine  pose  sur 
un  êutcl  rond  avec  des  têtes 
de  boeuf  y  des  couroniies  et 
cette  inscription  Strato  ni  ce 
Anthi  gemmarli  ec.^ 

(  AV/w.  16).  )  Dans  la 
niche  (ju3r7'ée  ,  Statue  de 
proportion  naturelle  ,  trh 
précieuse  pour  V érudition  , 
représentant  le  Dieu  Ah- 
ihras  y  sivibole  du  Soleil , 
1  4 


(  I^'R  ) 

testa  di  Leone  c  segni  del     avec  d(s  alks ,  une  tête  de 


Zodiaco  sul  petto  e  sulle 
eoscic  ,  tutto  involto  da 
u!i  gran  Serpe  ,  si.nbolo 
dell'anno  .  E'  stato  illu- 
strato ed  inciso  in  una 
dissertazione  del  cu  Ab. 
RaffwM*  e  poi  di  nuovo  nel 
Tonio  II.  del  Museo  ta- 
vola ly. 

(  Num.  i6).)  Dinnan- 
zi tronco  d'albero  divi- 
so in  due  rami  ciascuno 
de'  quali  sostiene  un  ni- 
do con  cinque  bambini  . 
Qiiesto  frammento  spie- 
•gato  dal  Raffei  con  narti- 
colar  dissertazione  si  cre- 
de allusivo  ad  una  strana 
fecondità. 

(  Num.  i66.  )  Vaso  dì 
una  breccia  non  abbastan- 
za nota  posato  su  colon- 
netta baccellata  di  basal- 
te nero  .  Il  tutto  \iQ\\t 
sostenuto  da  una  rarissì- 
ina  ara  rotonda  (  numer. 
CLXVI.  )  con  bassirlhe- 
vi  rappresentanti  divini- 
tà e  cerimonie  Egiziane, 
esistente  già  nella  Villa 
Mattei  ed  incisa  fralle  al- 


lion  et  les  signes  du  Zodia- 
que sur  h  poitrine  et  sur 
les  cuisses  ;  un  ^rand  Ser- 
pent y  SymhoU  de  Vannée  ^ 
lui  ceint  tout  le  corps .  // 
a  été  expliciué  et  gravé  dam 
une  dissertation  de  feu  VAh» 
hé  Rajfeî ,  et  postérieure- 
mcîit  dans  le  T'o?/,,ILFL\^* 
du  Aluseum . 

(  Nunu  \6),  )  Sur  le 
devans ,  Trcne  d'^arlre  par- 
tazé  en deu"^  branches  dont 
chacune  soutient  un  nid 
avec  cinci  petits  en  fans  ► 
V  on  croit  cfie  ce  fragme-nt 
expliqué  par  ?  Ahhé  ^Kaffei 
ddiis  une  dissertation  parti- 
culière 3  fait  allusion  à  uns 
fécondité  extraordinaire  . 

(  Num,  1 66,  )  Vase  ^' 
une  brèche  peu  connue  ^  po- 
sé sur  une  petite  colonne 
cannelUe  de  basalte  noir  . 
Le  tout  tst  soutenu. par  un 
autel  rond  très  rare  (  nu- 
njer.CLXl^L)  avec  des  bas- 
rllicfs  représentant  des  Di- 
vinités et  des  cérèf/ioniei 
Egyptlenues,  qui  se  voyait 
auparavant  à  laPilla  Alat- 
tei ^  et  (lui  aété  gravé  avei 


tre  antichità   che 
conservavano  . 

(Niìm.  168.  )  Putto 
con  grappolo  d'  uva  se- 
dente sopra  ad  un  ei^^no. 
E'  posto  su  d'  un  curio- 
so cinerario  che  appar- 
tenne già  alla  Villa  Mat- 
te! ove  sono  effigiati  de' 
putti  che  fanno  trasmi- 
grare in  un  in  a j  ale  un' 
•anima  simboleggiata  da 
una  farfalla . 


(Num.  i<?^.)  Due  Put- 
ti co'  cesti  in  atto  di  Pu- 
gili :  nel  piedestallo  è 
un  bassorilievo  rappre- 
sentante una  lotta  . 

(Num.  170.)  Puttino  in 
atto  d'  aver  paura  d'  un 
cane  .  Ha  per  base  un 
cippo  con  iscrizione  fer- 
nasìae  Do?mìia  Alatcr  ^  e 
con  bassorilievo  d'  un  A- 
morino  sopra  una  capra  . 


(Num.  CLXXII.)  Va- 
so scannellato  sopra  cip- 
po con  epigrafe  I.  Bsbiae 


(  169  ) 

vi    si    Ui  anîre'î  antlqnfi  qu^  en 
y  cofiservaìt . 

{Num,  168.)  Vn  En- 
fant  assis    sv.r    un  Chne 
avec  une  graffe  de  raìsirt 
à  la  r/ialn  .  //  est  pesi  sur 
un  cinéraire   rrts-curi^u^ 
cjue  r  on  l'Oyait  autrefois 
â  la  Fîila  Alattei ,  et  sur 
lequel  sont  représentés  des 
fctîts  génies  qui  opèrent  la 
trasmigra  tien   à'  une  amç 
icus     le     Syi'fiboU     ordi- 
naire d'  un  papillon  dans 
le  corps  ti'  un  cochon  . 

(  Nur?',  i6p,  y  Deux  en" 
fans  armés  de  cestes  j'  éxer- 
çant  au  pugilat .  Sur  le 
piédestal  est  un  bas-rélicf 
représentant  une  lutte, 

(  Num,  1 70.  )  Enfanfr 
qui  a  peur  d''  un  chien  .  Le- 
cippe  qui  sert  de  hase  à  a 
morceau  porte  cette  inscris 
ftion  Vcrnasiac  Domitia 
Mater  3  il  est  orné  d''  un 
has-réllef  représentant  uu 
petit  an.our  monté  sur  uns 
chèvre  . 

{Nuw,CLXXIL)Vast 
cannelle  sur  un  cïppe  avec 
cette  ifiscr'iptïcn  :  L..  Bv" 
hiac  Salhistiae  se. 


(  I 

(Nnin.i7.?.)  Nel  trafò- 
r-oquadriîatsro  è  iiiiCaii- 
diJabro  di  bizarra  ed  ele- 
gante inveiizioae  tutto 
attorto  con  varietà  di  Fo- 
gliami 5  e  colombe  .  Sor- 
ge dalla  sua  base  quadri- 
latera ,  ove  sono  scolpite 
quattro  deità  ,  Giove  , 
Minerva,  Apollo,  e  Ve- 
nere . 

(  Niim.  1 74*  )  Vaso  di 
fiero  antico  d*  Affrica  ,  i 
eui  manichi  vengoa  t'or- 
mati da  due  corvi .  E  po- 
sto su  coloniietta  baccel- 
lata  di  basalte  nero,  che 
ha  per  piedestallo  un'  ara 
tonda  con  festoni  ,  bu- 
cranj>  e  maschere  alquan- 
to corrose  . 
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(  AW/.i  7.?.)  Djhs  Peu- 
"j^rture  quadran^jiLiire , 
Cmdd^ìhrc  d'  une  forwe 
éoalçTnent  ùngnUere  et  élé- 
gante ;  il  est  comme  ceint 
de  dlfférenî  feuillages  et  de 
cclomhei.  Il  l'élevé  sur  une 
l\7se  rpj  2  dì- angui  air  e  sur  la 
fjìielle  sont  représc7it:es  qua- 
ìre  di"JÌnltés ,  Jupiter  ,  Mi- 
newe  Apollcn  et  Venus . 

(^Num,  174.)  l^ase  de 
ncir  antique  d"*  Ajfrique  , 
dont  les  anses  sont  for?/-ées 
par  deu'<  corbeaux  .  //  est 
sur  ujje  colonne  cannelléc 
de  basalte  noir ,  à  laquel- 
le sert  de  base  un  autel 
rond  orni  de  festons  ,  de 
tétcs  de  boeuf  et  de  masciues 
îin  peu  frustes  , 


Rientrando  per  F  asco         En  rentra?it  par   /'  arc 
prossimo  nella  dans  la 


Prima  Divisione 


Premiere  Division 


(Num.i7).)  Vaso  cine- 
rario con  teste  d'  Ammo- 
ni per  anse  e  varj  altri  in- 
tagli .  Nella  cartella  è  P 
epigrafe  :  C  Calpurnì  e  e, 
li'  posto  sopra   un  tripo^ 


(  ISJu7)'i»  175.)  Vase  ci- 
néraire ayant  pour  anses 
des  têtes  de  bélier  ,  et  avec 
djfjérens  orne?nem  en  Scul- 
pture .  Vn petit  cartouche 
cjQHtient  cette  inscription  : 


(  I 

de  con  simboli  d'  Apollo 
di  fino  e  squisiTo  lavoro , 


(  Nmn.  lyrì.  )  Sparvie- 
re Egìzio  di  basalte  nero 
sostenuto  da  mensola  an- 
tica . 

(Num.177.)  Idolo  Egi- 
zio di  granito  nero . 

(Niim.  17^0  Bustino 
firammcntato  d'Idolo  Egi- 
zio d'  una  singoiar  brec- 
cia di  color  giallastro  . 
E'  collocato  su  colonnet- 
ta di  giallo  antico . 

(  Num.  17S.  )  Mezza 
figura  al  naturale  di  Nu- 
me Egizio  con  testa  di 
toro  scolpita  nel  solito 
granito  nero  delle  Statue 
Egiziane  con  vene  rosçe  . 
Era  già  presso  il  Pirane- 
sì  .  Posa  sopra  un  roc- 
chio baccellato  di  marmo 
bigio  . 

(  Num.  i7p.  )  Arpo- 
crate  di  basalte  nero  :  è 
collocato  su  mensola  an- 
tica. 


7»  ) 

G.  Calpumi  e  e.  lì  est  pe- 
sé iv.r  7171  trlpkd  cmi  de 
diffircds  attributi  d"  Apol- 
lon y  et  d"  un  travail  tréî 
précieux . 

{Num,  176.)  Efervîcr 
Egyptien  de  haiaìte  nclr 
sur  une  console  antique  . 

(Nun:.j']'j.) Idole  Egy- 
ptienne de  granit  ne  ir  . 

(  Nu?;/,  178.)  Fetlt  /'//- 
ste  en  fragment  d^  Idole 
Egyptienne  .  //  est  d''  une 
hrécbe  jaunâtre  aisés  sin- 
gulière ,  et  est  placé  sur 
une  petite  colonne  de  ]aun6 
anticjue  . 

(  Nm/;.  17 S,)  Di'vinité 
Egyptienne  à  tête  de  tau- 
reau de  grandeur  naturel- 
le ;  elle  est  ae  granit  ?wir 
"veiné  de-  rouge  ,  comme 
tant  d'autres  Statues  Egy- 
ptlennes  ;  elle  a  appartenu 
à  Firanest .  Vn  tronçon  d» 
colonne  cannellée  de  mar- 
bre dit  bigio  lui  sert  de 
piédestal , 

(  Num,i'j9,)  VnHar.- 
po irate  en  haialte  noir  sur 
une  conscie  antique  „ 


(  I 

(  Niini.  iSo.  )  Sacerdo- 
tessa Egizia  con  mensa 
sacra  ,  di  basalte  nero  . 

(Niim.i8i.)  Taberna- 
colo  di  basalte  nero  en- 
tro il  quale  è  collocata 
una  Statuetta  Egizia  di 
rosso  antico  rappresen- 
tante una  fÌLnira  barbata 
con  forme  assai  caricate, 
che  da  molti  antfqiiarj  si 
crede  immagine  del  Bac- 
co Egiziano. 

(Num.  182.)  Cercopi- 
teco in  piedi  d'  un  singo- 
larissimo granito  verde . 

(  Nnm.  iS^.  )  Idoletto 
Egizio  di  basalte  nero  , 
collocato  sopra  mensola . 

(  Num.  184.)  Iside  scul- 
tura Egizia  in  una  pietra 
dura  del  colore  del  pa- 
lombino  :  esisteva  già 
fralle  antichità  del  Borio- 
ni.  E'  posta  su  d'  u'ì  ci- 
nerario che  ha  per  piede- 
stallo un'  ara  quadrilate- 
sa  con  teste  di  capra  agli 
ain<7oli  . 


^  (  Num.    I8^  )  Nella 
nicchia  Idolo  Egizio  scoi- 
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(  N/m.  I  So.  )  F  far  es  s  g 
Egyptienne  a'vec  une  table 
i  acre  e  en  basai  te  noir  . 

{Nnm.  181.)  Tahernack 
en  basalte  noir ,  datis  le- 
quel on  'voit  une  petite  Sta- 
tue Egyptienne  que  sa  bar- 
be et  ses  formes  pesantes  ont 
fait  p fendre  par  beaucoup  à 
à"" antìq-iaìres  four  un  Bac-  ^ 
chus  Egyptien  . 


(  Num,  182.)  Cercopi- 
thèque debout  j  ^'  un  gra- 
nit Z'crd  très  singulier . 

(  Nwm.i^T:,.)  F  etite  Ido- 
le Egyptienne  de  basalte 
noir  sur  une  console . 

(  Num.  1 8  4.)  Isis  d^  un 
traz'ail  Egyptien  en  une 
pierre  dure  de  la  cou- 
leur du  marbre  dit  palom- 
hino  .  Cette  Statue  a  fait 
autrefois  partie  de  la  col- 
lection d""  antiques  de  Bo- 
rioni .  Elie  est  au  dessus 
d"*  un  cinéraire  qui  a  pour 
piédestal  un  autel  quadran- 
pilaïre  avec  des  têtes  de 
cheire  av.x  angles . 

{Num.  185.)  Dans  la 
riche  ^  Idole  Egyptienne  de 


(  I 

pito  ìli  breccia  paonazza 
trovato  a  Torre  Paola  sul 
lido  del  Circeo  ,  edito  ed 
illustrato  tiQÌ  Tomo  II. 
del  Museo  tav.  17. 

Talamefora  di  basalte 
verde  sostenente  un  pic- 
ciolo tabernacolo  (  num. 
•180.  )  con  entro  figura 
d' Idolo  Egizio  :  1'  abito 
della  medesima  è  tutto  in- 
ciso a  geroglifici .  E'  col- 
locata sopra  mensola  an- 
tica .  E'  stata  publicata 
dal  Signor  Ab.  Cancellie- 
ri neir  opera  sulla  Sagre- 
stia Vaticana  . 

(Num.  1S7.)  Cande- 
labro con  intagli  di  fo- 
gliami uccelli  e  masche- 
re .  Nel  suo  piedestallo  è 
inserito  un  bassorilievo 
Egizio  in  marmo  bianco 
4-appresentaute  uno  Spar- 
viero . 

(Num.  188.)  Sacerdo- 
te genuflesso  di  basalte 
verde  con  ara  portatile 
incisa  a  geroglifici  .  E' 
posto  sopra  cippo  con 
epigrafe  .  Soli  ^.  Oda- 


hnche  'vioìctìe  trowvk  ih 
Torre  Paola  ar^  plcd  diù 
Circée  ,  Elle  est  graz-ce  et 
expliquée  Tom,  IL  i^/.  17» 
de  la  deicrìptlon  du  Mu- 
seum, 

(  Nim*  186.)  Taìame- 
fore  de  basalte  'verd  .  Dans 
le  petit  tabernacle  qii  el- 
le porte  est  une  Idole 
Egyptienne  .  Sur  toute  la 
drapperìe  de  cette  Statue 
(j'âpese  iur  une  console  an- 
ticiue ,  sont  gra'vés  des  /jle- 
roglypbes  .  '^Eìli  a  étè  pu-* 
bìlie  par  Mr,  ?  Abbé  Can-^ 
cellieri  dans  son-  ouvragé 
sur  la  Sacristie  l^athane  . 
(  Nur/i,  187.)  CaJide^ 
labre  orné  de  feuillages  ^ 
oiseau:^  et  inascpies .  On  a 
placé  dans  son  piédestal 
un  bas-rêlief  Egyptien  en 
marbre  blanc  y  represe'/t- 
tant  un  Epervkr , 

(iV//;:^/.i8S.  )  Prêtre^  â 
<^enoux  en  basalte  noir , 
^(yjec  un  autel  portatif  sur 
lequel  sont  gravés  des  hie- 
rogljphcs  .  //  est  placé  sur 
nn^  clppe  trouvé  à  &stj0 


(174) 
9hs  fc,  trovato  a  Ostia  .     ^î/6Y  ccffs  ìmcrìptlou  Soli 

Q^Octaviiis . 


S  c 


ALA 


Riuscendo  dal  cancel- 
lo nel  piano  della  Scala  e 
da  notarsi  1'  altro  branco 
più  breve  che  conduce  al 
piano  deir  appartamento 
icir  Emo  de  Zclada  co- 
me Bioliotecario  .  Chie- 
sto è  ornato  d'otto  colon- 
ne {-nassiccie  di  breccia 
corallina  ,  quattro  anti- 
che ,  e  quattro  d'una  ca- 
va scoperti!  ne  recente- 
mente a  Cori  :  dove  fini- 
sce ,  fa  prospetto  (  nu-m. 
«Sp.  )  un  gran  vaso  inta- 
||rliato  a  tirsi  mcschere  ed 
altri  ornati  ,  tutto  di  ba- 
salte nero  trovato  ne' 
giardini  di  S.  Andrea  a 
Monte  Cavallo .  Di  qua 
e  di  Ja  reggono  una  cor- 
nice che  risalta  due  co- 
lonne quasi  uniche  di  fi- 
nissimo porfido  verde  . 
JDa  un  de'  Iati  è  incastra- 
to al  jHuro  (  nu:n.  i5>o.  ) 
un  bassorilievo  rappre- 
sentante i  figli  di  G.2SO- 


Es  e 


A  L  I  £  R 


Eh  repassant  de  la  Italie 
des  Candélabres  sur  le 
grand  palier  deP  Escalier  y 
en  cbsej-^jera  cette  rampe 
plus  courte  que  /'  autre 
qui  mene  à  /'  cpparte^ 
mento  du  Cardinal  Billio- 
thUalre  ,  aujourd''  hai  P 
Emlîtentlssime  de  Zdada  » 
Elle  est  crnée  de  huit  co- 
lon'tes  massives  de  hrkhe 
coralline  y  dont  quatre  sont 
antiques  et  les  quatre  au- 
tres ont  été  taillcis  dans 
une  Carriere  nouvellement 
àUouverte  à  Cori  .  au 
haut  ss  trouve  placé  entrs 
deux  colonnes  d' un  beau 
porfire  verd ,  que  /'  on  peut 
uppeller  presque  uniques  , 
et  qui  soutiennent  une  cor^ 
niche  en  Saillie  ,  un  vase 
de  basalte  verd  qui  sert 
comme  de  point  de  perspe- 
ctive,Ce  superbe  vase  sur  le^ 
quel  sont  Sculptés  des  thyr- 
ses  y  des  masques  et  divers 
autres  ornement ,  /;.v  t^rsur 


ne  e  Medea  ch^  presenta- 
no alla  nov:;IU  Sposa  d^l 
Padre  i  doni  da  Med^a 
avvelenati . 


(■:,-) 


Scendendosi  per  1'  al- 
tro branco  ,  che  rimane 
a  destra  di  chi  esce  dalla 
Galleria  de'  Candelabri 
(lettera  N.)si  trova  al  pia- 
no del  Museo  la  Statua 
del  Nilo  maggior  del  na- 
turale in  bellissiino  bi- 
gio, la  qual^  esisteva  già 
ad  una  tonte  nel  cortile 
delle  Statue  ,  ed  è  stata 
incisa  ed  illustrata  nel 
Tomo  III.  del  Museo  ta- 
vola 47. 

Merita  ancora  esser  os- 
ser\^ato  il  ripiano  inferio- 
re della  Scala  ,  ove  dli 
adito  alia  Biblioteca  Vati- 
cana e  foriTìcL  un  vestibo- 
lo ornato  di  ìnarmi  fini  e 
di  quattro  Statue  femmi- 
nili panneggiate  ,  fralle 
quali  una  di  Doniizia  Au- 


T/éd'jns  ir.  jardins  de  Sa'mt 
André  à  Alcnte-CavallG , 
E^i  mentant  cette  rar/i, 
te  ,  Oli  voit  encastré  dans 
le  mur  (  mm,  190,)  un 
has-rìlìef  représentant  Mè- 
die et  Us  fils  de  Jascn  q:d 
cjjrent  en  présent  à  la  noti- 
%'die  épouse  de  celui-ci  uns 
rohf  injpciscnnée . 

Si  r  on  descend  ensuite 
par  cette  autre  ra?/-pe  qui 
s:  pré  seme  à  drcite  en  sor- 
tunt  de  la  Galerie  des  Can- 
ddahres  ,  V  en  trouvera  au 
ni'veau  du  pian  du  Musée , 
cette  Statue  (L,N.)du  Nil 
Vi  marbre  bigio  et  plus 
grande  que  nature  qui  était 
auparavant  au  dessus  à^ 
u?ie  font  aîné  dans  la  Cour 
des  Statues  .  Elle  est  gra- 
vée et  expHcjuée  Tcm!  IIL 
/*/.  47*  au  Musée , 

Le  pallier  inférieur  du 
méîne  escalier  771er ite  aussi 
d"  être  vu  .  //  dcnne  entrée 
à  la  Bibliothèque  Vatica- 
ne et  for. he  comme  un  Ve- 
stibule orné  de  beaux 
îiiarbres  et  de  quatre  Sta- 
tues de  femmes  drappéet  , 
dont  une  est  Bomitia  Au- 


(  I 

g-ijfita  ,  I"*  altra  d'  una  .Sa- 
cerdotessa col  capo  ciiito 
d' inffih  ,  trovate  ambe- 
due pe4^  la  via  Cassia  pres- 
so il  Sepolcro  detto  di 
Nerone  ,  edite  ed  e  s  po- 
stai mi  Tomo  III.  del  Mu- 
seo ,  la  prima  alla  tav.  ). 
la  seconda  alla  tav.  20. 
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gusfa  j  ef  une  antre  une- 
prérresse  aite  la  téte  cew- 
te  d^  une  incula  .  Cei  deux 
figureî  troît^ki  le  long  de 
la  voie  Cassia  pris  le  Sé- 
puledre  l'ulgaìrtment  alt 
de  Neron  ,  sont gravìes  et 
e)€plìq''Jes  Toift,  IlL  Plan- 
ches 5.  et  10,  du  Muséum^ 


Tornandosi  ora  nella  En  rentrant  dans  la 


Sala 
A  Cuoce    Gusca  ^ 

Si  trova  subito  a  destra 
(  num^r.  27.)  unaStìn£;«i 
colossale  Egizia  di  gra- 
nito mischio  esiste:ite  già 
nella  Villa  di  Giulio  IJI. 


Sopra  nel  rincasso  (nu- 
jner.27.)  bassorilievo  rap- 
presentante figure  di  Bac- 
canti . 

•  Nella  nlcchia(num.2  8.) 
è  la  Statua  creduta  comu- 
nemente della  Musa  Era- 
to ma  veramente  d'Apol- 
lo Palatino  \\\  ubito  cita- 
redico  ,  csisteate  ^ia  nel 


S    A    L    L    t 

a'  Croix  Guecqie  • 

La  prewlere  chose  qtd  se 
prUente  a  droite  (  num.i  y*) 
Est  U7Î  Sphi'fi^  égyptien 
de  grandeur  colossale  et  d^ 
un  granit  d^  une  couleur 
mélangée.  On  le  voyait  au- 
tre jet  s  à  Id  Pilla  de  Ju- 
les IIL 

Au  dessus  (num.ij.)  est 
un  has-relief  représeiitaiit 
des  figures  de  Baccantes , 

Dam  la  niche  {rium,r%.) 
est  cette  Statue  fiyîe  du 
jardin  du  ^nrlnal  ([ul  a 
passé  juscj'i'  à  présent  pcur^ 
la  Muse  Erato  ,  f/^ais  (pd 
est  'l'éritahUwcnt  un  Apol-* 


giardino  del  Qiiinnali  , 
incisa  e  spiedata  luI  To- 
mo I.  d^I  Miisco  ,  tav.z;?. 
nel  piedestallo  è  inserita 
una  testa  muliebre  in  pro- 
filo scolpita  a  bassorilie- 
vo . 

(Nam.28.)  Nel  rincas- 
so  sopra  la  nicchia  tré 
•figure  femminili  panneg- 
giate forse  Muse  ,  parte 
d'antico  bassorilievo  . 

(Num.29.)  Nell'ango- 
lo Sfinge  di  granito  ros- 
so 3  ed  in  alfo  sopra  men- 
solone antko  è  una  Sta- 
tua Egizia  del  solito  gra^ 
nito  nero . 

(  Num.:;o,  )  Nella  nic- 
chia che  sieguc  statua  se- 
dente della  Musa  Euterpe 
trovata  nel  Teatro  della 
Colonia  Otriculana  ;  è 
spiegata  ed  incisa  nd  To- 
mo II.  dai  Museo  tav.  25, 

Sopra  nel  rincasso  una 
delle  due  Vittorie  a  bas- 
sorilievo scolpite  attorno 
alla  grande  iscrizione  di 
S,  Elena ,  che  per   adat- 
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ic;t  Pala: in  en  jcnef^r  du 
Luth  .  Ceti 2  Statuì  ira- 
vée  et  expìlquie  Tom*  L 
Fl.i^,  du  Mfisée  a  un  pie- 
destai  sur  le  quel  eit  une 
tcte  de  jem??ie  en  bai  -  ri- 

M. 

(  i^um*  28.  )  Au  dessus 
de  h  nlc.ba  ,  un  fragment 
de  hjs-rêlief  antìq-ce  a^ec 
trois pgures  de  fèim/ie  drap' 
fies  qui  fourraient  faner 
four  des  inuses  , 

(  Nu?/i.  ip.)  Dans  San- 
gle y  Sfblnx  de  granit  rou- 
ge y  et  an  dessus  sur  une 
grande  Conscie  antique ,  est 
une  Statue  égyptienne  de 
çranit  noir . 

o 

(  Nnm>  ^o.  )  Vans  la 
niche  qui  suit ,  Statue  as- 
sise  de  la  Muse  Euterpe  , 
trouvée  dans  les  ruines  du 
Théâtre  d'  Otricoli ,  Colo- 
nie Ro?nal?ie  ,  explique  e  et 
gravie  Tonu  IL  i^L  2  > .  du 
Musée . 

Au  dessus  de  cette  niche 
dans  le  mur  ,  est  une  des 
deux  Victoir-es  en  has-ré- 
lief  qui  étaient  autour  de 
la  grande  inscriftion  a^ 
m 


(  « 

tarie  aï  sito  ne  sono  state 
settate  : 


(Num.  gì.)  Sfatua  di 
Pilosofo  Greco  creduto 
Sesto  Cheroitense  Mae- 
stro di  M.  Aurelio  con 
tunica  e  pallio  edita  ed  il- 
lustrata nel  Tomo  III. 
del  Museo  ,  tavola  i8.  Il 
cippo  su  cui  posa  hìi  Fepi- 
grafe  ,  Hoipìti  Divi  C lau- 
di ec, 

(  Num. g 2.)  Q|ii  innan- 
zi è  collocata  la  grand' 
arca  di  porfido  anche 
anaggiore  dell'  altra  già 
descritta  che  vi  sta  di 
prospetto  ,  e  tutta  scol- 
pita con  figure  equestri 
di  Soldati ,  e  altre  al  bas- 
so di  schiavi  d'  altissi- 
jno  rilievo  .  Sono  vi  an- 
cora i  busti  di  S.  Elena 
stessa  e  di  Costantino 
Magno  rilevati  e  dupli- 
cati nelle  principali  tac- 
ciate .  Il  gran  coperchio 
piramidato  è  intagliato 
con  putti  ,  festoni  ,  e 
Leoni  giacenti  .  Questo 
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S,  ìrhìeyie .  EìUi  ont  et; 
ìclhì  et  séparées  de  cette 
ìnicrlptioì  pour  cire  placées 
plus  cornino  de  fueìit . 

{Num.  gì.  )  Statue  d^ 
une  Fòilosepòe  grec  qu^  cn 
croît  être  Sextv.s  ne  Chéro- 
née  Maitre  de  Marc-Aure- 
ìe  ;  elle  est  drappée  aucc 
tunique  et  palli um  ;  gra^ 
i/ée  et  expliquée  Tom,  IIL 
FL  18.  du  Musée  .  Elle 
pose  sur  un  cìppe  portant 
cette  ìnstrìptìon  .  Hospitî 
Divi  Claudi  ec. 

(  lSlu?n,  11,  )  En  face 
le 'voìt  une  urne  de  porfire 
d"*  7ine  masse  encore  plus 
considérable  que  celle  que 
fio  us  az'ons  déjà  décrite  ,  et 
qui  se  trowue  placée  en  re- 
gard  du  coté  opposé .  Des 
figures  de  Soldats  à  cbe'val 
aijec  des  escla'ves  au  dessus 
j*jV  'voient  représentés  e?i 
has-rélieftrés  saillant .  Ses 
principales  faces  présentent 
aussi  le  double  buste  de 
S,  Hélène  et  de  Constantin 
le  Grand  .  Le  cowvercle  en 
for/// e  de  pyramide  applatie 
est  orné  de  festons ,  d''  en- 
cans et  de  Lions  accroupis  « 


(   179  ) 

prezioso  monumento  esi-  Ce 
stcva  ne' tempi  antichi  2 
Ter  Pignattara  per  la  Via 
Rabicana  hiori  di  Porta 
Maggiore  eh'  era  già  il 
Mausoleo  ài  S.  Eleiia ,  le 
cui  ceneri  si  racchiudeva- 
no in  questo  marmo  : 
era  stato  poi  trasferito 
per  altri  usi  nelle  adjaceii- 
ze  del  Laterano  ,  donde 
per  ordine  di  Nostro  Si- 
gnore è  stato  trasportato 
al  Museo ,  e  risarcito  con 
lungo  e  meraviglioso  la- 
voro in  sì  dura  pietra 
cork  quella  accuratezza  e 
perfezione  che  meritava. 


Neir  alto  della  parete 
«  collocata  la  gran  lapi^ 
da  delle  Terme  di  S.  Ele- 
na ,  esistente  già  nella 
Villa  Conti  presso  Porta 
Maggiore  ,  monumento 
anche  questo  insigne  e 
pili  volte  stampato  ,  sup- 
plito nelle  lettere  man- 
canti secondo  la  direzio- 
ne del  Sig.  Aid,  Visconti  • 


fruì  e  f IH  m$n  ameni 
àam  ïeqnd  furent  renfar^ 
mée%  Ics  cendres  de  S»  He^ 
iène  ^  orna  d^ah^'d  le  Alan- 
solée  de  cette  princesse  y  au- 
lourd''  hni  nommé  dans  son 
état  de  déiradation  Tor 
Pigaattara  .hors  de  la  Por- 
te Aîajcure  le  hn^  de  la 
•voie  Lahîcana  ,  Tram  for- 
te ensuite  dans  le  lolslnage 
du  Latran  ,  on  ne  sait 
trop  pour  (juelle  destina- 
tion  ,  il  y  est  resté  yisqi^ 
au  eonmientement  de  et 
Fontificat  cju''  il  a  été  tran- 
sféré an  Mu  de  et  restaure 
avec  tout  le  sein  et  tonte 
la  perfection  qu'ail  méritait. 
Dans  le  inur  au  dessus  3 
en  a  incastré  la  grande  in-* 
scrlptlcn  trouvée-  dans  les 
thermes  de  S,  Hélène ,  et 
qui  j' est  conservée  pendant 
long-temps  dans  la  lilla 
Conti  prés  la  Perte  Majeu- 
re .  Ce  mcnwment  puhlii 
plusieurs  fois  ,  se  trouve 
ici  entiere?/ient  restauré  > 
Us  lettres  qui  lui  manqua- 
ient ayant  été  r  empiate  es 
sous  la  direction  de  M^* 
P  Abbé  Pis  comi  , 
fil  î 


(  I 

(Num.  g^)  Statua  d' 
Igia  Dea  della  Salute  co' 
suoi  simboli  assai  gentil- 
Miente  paiiiieggiata  .  Ha 
per  piedestallo  il  cippo 
colla  iscrizione  di  Siface 
esistente  già  in  Tivoli, 
«la  stimata  Apocrli-a . 

(Num.54.)  Statua  lìiag- 
gior  del  naturale  in  atto 
Ò.Ì  arringare  ,  trovata  a 
Otricoli  ,  incisa  e  spie- 
gata nel  Tomo  III.  del 
Mwseo ,,  tàvola  23. 


Sopra  nel  rincasso  al- 
tra Vittoria  a  bassorilie- 
vo corrispondente  alla 
descritta  di  sopra  dopo  il 
(  num.)  go. 

(Num.  gj.  )  Sfinge  di 
granito  rosso  nelP  ango- 
lo della  Sala . 

(  Num. g  5.)  Sopra  ,  Sta- 
tua Egizia  di  granito  ne- 
ro trovata  nd.  territorio 
di  Tivoli  retta  da  gran 
ïnensola  antica  intagliata 
con  cigni  ed  altri  ornati . 

(Num.  g 6.)  Nell'ulu'- 


80  ) 

{Num,  ^^.)  Statne  (f 
Hjgie  Déesse  de  la  Sante 
avec  ses  attributs  et  7inâ 
jolie  drapperie  .  Son  pié- 
destal est  un  cippe  avec  unz 
inscription  appartena?it  au 
Roi  Syphax  ;  elle    était 
autrefois  à  Tivoli  ;  on  la 
regarde  comme  apocrlphe  • 
(  Nu7n,   ^4.  )    Statut 
plus    grande    que   nature 
dans  f  attitude  d'  un  Ora- 
teur prononçant  une  /jaran^ 
gue  ,•  elle  a  été  trouvée  à 
Otricoli  \  elle  est  gravée 
et  expliquée  To?ndlLFLzi. 
du  Musée , 

Au  dessus  autre  Vîctoî^ 
re  en  has  -  rtlkf  qui  fait 
pc?;dant  à  celle  décrite 
après  le  (  num^,  g  o.) 

(  AluWi  g  5.)  Spbiiîx  de 
granit  rouge  dam  V  angh 
de  la  Salle  . 

(  Num.i  ) .)  4u  dessus , 
Statue  Egyptienne  de  gra- 
nit ?mr  trouvée  dans  H 
territoire  de  'Tivoli ,  sou^ 
tenue  par  une  grands  con^ 
sois  antique  avec  des  cignes 
et  autres  o^nemens . 

(A';/;//.  g<5. )   Vans  la 


ma  nicchia  Statua  îiî  pie- 
di ptiiîiieggiata  di  odi- 
none trovata  anche  que- 
sta a  Otricoli  publicata 
ed  esposta  nel  To;no  IT. 
del  Museo  ,  tav.  20.  II 
cippo  su  cui  posa  ha  1' 
epigrafe  C,  Voìusìo  Vìcto^ 
ri  €c. 


dernière  niche  ,  Statue  fe^ 
hout  de  hé7ion  drappk  ; 
elle  a  auiii  été  trouvée  à 
Otricoli  ;  graz'èe  et  c^lU 
qiiée  Tom,  IL  PL  so.  dît 
Muiée .  Le  cippe  qui  ìui 
lert  de  baie  a  tette  inzcrU 
ption  G.  Vokisio  Vìcéo- 
ri  ec« 


Sala  R  oton'da  « 

Rientrandosi  in  questa 
gran  Sala  si  vede  a  destra 
collocata  sopra  rocchio 
massiccio  di  porfido  con 
base  antica  (  num.  17.  ) 
!a  testa  colossale  di  Giu- 
lia Pia  . 

Dinnanzi  al  pilastro 
the  siegue  sopra  aiìiro  si- 
mil  rocchio  (  num.  iS.  ) 
busto  colossale  d' Elvio 
pertinace  esistente  già 
nel  Palazzo  Nunez  a 
Strada  Condotti . 

Nella  nicchia  ov'  è  la 
porta  della  Sala  delle  Mu- 
se è  collocato  da  questa 
parte  (  num.  19,  )  1'  Er- 
ma della  Tragedia  corri- 
spondente al  già  descrit- 
to al  (  num,  I .) ,  che  rap- 


Salie  en  Rotonde  . 

En  rentrant  dani  cettê^ 
grande  Saìk  ,  on  voit  (^ 
droite  (  num,  17.  )  la  tét$' 
colossale  de  hùlie  ?ie  ,  pia- 
de sur  10Ì  tronçon  massif 
de  pGrfrg  a'vec  une  hase  aîi^ 
tique . 

Sur  U  dcz-ant  du  pila-: 
ìtre  q/d  suit  et  sur  un  autr^ 
se?nhlahle  tronçon  (  n,  1 S.) 
Buste  cohssaì  d"  Hchiu^- 
Fertinax  ;  on  le  voyait  au- 
paravant au  palais  Nune^ 
a  Strada  Condotti  » 

Dans  la  niche  prés  ds 
la  porte  de  la  Salle  des. 
Mu^es  et  du  mé?7ie  côté  y 
est  {num,  19,)  P  Her'ûies 
de  la  Tragédie  faisant  pen- 
dant a  celui  décrit  sous  le 
(  nuni,  I,)  et  représentant 
m  i 


presenta  la   Comnedia  ,     la  Comedi f  ;  il  a  été  aui^ 


t  gli  è  posto  dirimpetto  , 
trovato  co  ne  quello  a 
Villa  Adriana  e  conser- 
vato uri  te  npo  presso  il 
Conte  Fede  . 

Rientrandosi  nella 

Sala  dille  Muse  • 

Nella  nicchia  sotto  !' 
arco  d'ingresso  (num.iS.) 
è  la  Statua  minore  del 
naturale  di  Mnemosine 
Madre  delle  Muse  con 
sua  epigrafe  Greca  nella 
pianta  che  ne  da  il  no- 
me .  Era  già  nel  palaz- 
zo Barberini  ed  è  stata 
incisa  ed  illustrata  nel 
Tomo  I.  del  Museo  ,  ta- 
vola 28. 

(  Num.  XXVIII.  )  Sot- 
to è  affisso  un  bassorilie- 
vo rappresentante  la  Lu- 
pa co'  due  Geminili  Ro- 
molo e  Remo  . 

(  Nniii.  19.)  Erma  de- 
capitato con  epigrafe  di 
Pittaco  Mitilenese  un  de' 
sette  Savj  della  Grecia 
trovato  a  Tivoli  nçUa  Vìi- 
la  di  Cassio  • 


rrorrjc  à^fis  la  Uilìa  A- 
drìenne  et  a  appartenu  quel- 
que îemfi  au  Co?nte  Ffde . 


En  rentrant  dans  la 

Salii  du  Muses  . 

Dans  laniere  au  dcîion^ 
deV  arc  d"" entrée  (rrm.iS.) 
est  la  Statue  plus  petite 
que  nature  de  Mnemosyne 
mere  des  Muses  avec  son 
épigraphe  grecque  dans  h 
plan  de  la  plinthe .  Elle 
et  ait  cl  devant  au  Palais 
Barberini  ;  elle  est  gravée 
et  explîq-iée  Tom,  LPlii, 
du  Abusée . 

(  Num.  XXFIII.  )  Au 
desso'is  est  encastrl  un  has^ 
rlêicfrepréicnUnt  le  Lewifê 
ave 6  les  deux  ]u7fieaui<  Rg- 
mulus  it  Remus . 

(  Num,  2<?.  )  Hervjcs 
sans  téti  avec  P  epicrr.i-phe 
de  Vittacus  de  M -Jet ,  un 
des  sept  Sacres  de  Ja  Grèce, 
trouvé  dans  la 'Pilla  de 
Cas  si  us  à  Tivçli , 


(  J 

(NuîTi.  go.)  Enna  coiî 
testa  incogîiita  . 

(Nu m.  j?i.)  Erma  con. 
testa  di  Biante  Priciièo 
altro  de'  sette  Savj  della 
Grecia  col  nome  scritto 
nel  pilastro  antico  e  suo 
"•snotto  ,  monumento  in- 
signe ,  appartenente  an- 
che questo  alla  Villa  Ti- 
burtina  di  Cassio  . 

(  Num.gz.)  Statua  uni- 
ca di  Licurgo  legislatore 
di  Sparta  hi  atto  di  addi- 
tar r  tìcchio  offeso  giu- 
sta r  osservazione  deli' 
Ab.Visconti  nelTom.III. 
del  Museo,  tzv.  i^.  Ha 
per  piedestallo  un  cippo 
con  iscrizione  L,  /£mi- 
ÌÌo  ce. 

Sopra  (num.  i?2«)  è  af- 
fisso un  bassorilievo  con 
molte  figure  rappresen- 
tante il  rapimento  di  Pro- 
serpina  . 

(Num.  Il,)  Altro  Er- 
ma insigne  di  Periandro 
Corintio  un  de'  sette  Sa- 
vj della  Grecia  con  sua 
Greca  epigrafe  e  motto  . 
Fu  trovato  insieme  con 


^  ) 

(  Nur,h  go.  )  Hermes 
a'vcc  téte  incGn?iue . 

(  iVf/w.  ^r.  )  tìe-nnc^ 
a'vcc  la  tétc  de  Bias  àe  Prìé^ 
ne  ,  un  àc^  Sept  Sages  àe 
la  Grece  ;  lon  nom  et  ici 
devise  sojit  gravis  sur  la 
game  qui  est  antique  ,  Ce 
7nonume?it  singulier  étalû 
dans  la  Villa  de  .Cassi us 
à  Ti'Doli . 

(  Nu?n.  g  2 .)  Statue  uni- 
que de  Lic7irgue  législateur 
de  Sparts  montrant  son  oeil 
blessé ,  rt"  après  la  remar^ 
que  de  M  y,  V  Abbé  Viscon- 
ti ;  Voyez  Tom.  IILFl.ji, 
du  Musée  .  Elle  pose  sur 
un  cîppe  qui  a  cette  inscris 
ption  L.  JEmilio  ec. 

Au  dessus  (  nu?n.  g  2,  ) 
est  encastré  un  bas  -  relief 
composé  de  p  lus  i  fur  s  figu- 
res représentant  V  tnleve- 
?nent  de  Proserpine . 

{Num,  II,)  Autre  ber- 
mes  précieux  de  Fériandrg 
de  Corinthe  un  des  Sept' 
Sages  de  la  Grece  aucc  son 
Ipigraphe  grecque  et  sa  dé- 
msi  .  //  a  été  trouvé  avee 
m  4 


.  (  ^ 

quel  dì  Bîante  a  Tivoli 
nella  Villa  di  Cassio  . 

(  Nfi;n.^4.  )  Erma  coiì 
testa  iiicogiiita. 

(Nam.  ^).)  Erma  iso- 
lato a  due  faccic  ,  um 
delle  quali  è  il  ritratto 
d'Onero. 

(  N:im.  ^ó.  )  Erma  con 
testa  incognita. 

(  NuiTi.  57.)  Statua  di 
Erato  musa  della  lirica 
amatoria  in  atto  di  suo- 
nar la  lira  ,  trovata  colle 
altre  a  Tivoli  ne'  ruderi 
della  Villa  di  Cassio  edi- 
ta e  spiegata  nel  Tomo  I. 
del  Museo  >  tav,  22. 

(Num.  XXXVIII.)  Br- 
ina barbato  con  occhj 
chiusi  creduto  Epimeni- 
de. 

(Num.  ^9')  Statua  se- 
dente di  Clio  musa  del- 
la Storia  trovata  colle 
altre  a  Tivoli.  E'publi- 
cata  ed  esposta  nel  To- 
mo I.  dd  Museo  ,  tav.i  7. 
Ha  per  piedestallo  un'ara 
con  bassirilievi  rappre- 
sentanti Bacco  ed  il  Son- 
no, ed  iscrizione  Tì'.Clau- 
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ccì'ndf  Biai  dani  la  Pilla 
de  Crissius  à  Tivoìi . 

(iV.7w.^4.)  Hermes  ave  s 
iste  inconnue . 

(  Num,  ;j5.  )  Hermes  à 
doublé  face  ,  Uoìì  ,  dont 
une  reprhente  Ho?/2er€* 

(  Num.  g  5.  )  Hermes 
az'ec  tute  inconnue . 

(  Num.  1 7.  )  Staf74e  i' 
Erato  Muse  de  la  poesie 
Lyrique  ,  jouant  de  la  Ly^ 
re  j  elle  a  été  trouvée  a'vcc 
Ics  autres  Ad  uses  dans  les 
ruines  de  la  Villa  de  Cas- 
si ?j  s  a  Tivoli  y  gravée  et 
expliquée  Tom.  1.  FI.  zi* 
du  AluseuJn . 

{I^um.XKXUIlL)  Her- 
mes avec  barbe  et  les  yeu:< 
fermés  ,  qu'  on  croit  être 
Epiwénid' . 

{Nuvi,  19,)  Statue  as- 
sise de  Clio  Muse  deV  hi- 
stoire y  trouvée  aussi  à  Ti- 
voli,  pravée  et  expliquée 
Tof^j.I.Fl.i-j,  Son  piédestal 
est  un  autel  avec  un  bas^ 
relief  représentant  Bacchui 
et  le  Scmmcih  et  avec  ri»^ 
scriptîcn  Ti;  Claudi  us  Pl}ji- 
lêtu^ , 


(  «« 

(Nii.n.  40')  Erma  coM 
testa  di  Socrate ,  ha  scrit- 
to nel  pilastro  il  suo  no- 
nne ìli  Greco . 

(Nii.n.  41-)  Statua  bel- 
lissima d'Apollo  Citare- 
do vestito  dell'abito  pro- 
prio di  tal  carattere  coro- 
nato d'  alloro  con  cetra 
appesa  al  collo  ne'  lati 
della  quale  si  vede  scolpi- 
to Marsia  a  bassorilievo  . 
Ìi  Nume  é  in  atto  di  can- 
tare .  Fu  trovato  a  Tivo- 
li insieme  colle  Muse  ed 
e  inciso  e  spiegato  nel 
Tomo  I.  del  Museo  tavo- 
la  i6.  Il  piedestallo  è  un' 
ara  antica  dedicata  agli 
Dei  Lari  con  bassirilievi 
ed  iscrizioni  eruditissi- 
«le  edita  ed  illustrata  dal 
Sìlt,  Ab.  M?rini  ,  e  poi 
nel  Tomo  IV.  del  Museo, 
tav.  45» 


Sopra  (  num.  41.  )  è  af- 
fisso al  muro  un  bassori- 
lievo bislungo  rappresen- 
tante lotte  di  Centauri  e 
Baccanti . 

(  Niuîî.42.)  Erma  bar- 


Î  ) 

(  Nf^,  40.  )  Fkrmcì 
avec  ìa  tei  e  de  Sccraìc  ; 
lon  fiom  est  écrit  en  grec 
sur  le  pilastre  . 

(AV;/.  41.)  Très  belle 
Statue  d'  Apoììo?i  en  hah'it 
à  e  ]Ouenr  dt  Lìith  j  con- 
renne  de  laurier  ,  et  ìa 
Lyre  attachée  au  cou  ,  at^y: 
côtés  de  ÎJcjueUe  on  'voit 
Mar  lias  en  bas-rlilef ,  Ce 
Dieu  semble  fret  à  chan- 
ter .  //  a  été  trouvé  à 
Tî'voîl  avec  les  Muses; 
il  est  gravé  et  expliquée 
Tom.L  PL  16.  dtlaDe^ 
scrlption  du  Musée  .  Son 
piédestal  est  un  autel  anti- 
que dédié  aux  Dieux  Lare? 
avec  des  bas-réJiefs  et  des 
ins  crip  tiens  très  pré  deus  e» 
pour  r  érudition  ;  cet  au- 
tel a  été  publié  et  explicfie^ 
par  Mt'  P  Abbé  Marini  , 
€t  en  dernier  lieu  dans  I0 
description  du  Musée  T.H^* 

PA  45. 

Au  dessus  {num,  41 .)  est 
encastré  dans  le  mur  un 
has-rêlief  représentatif  des 
luttes  de  Centaures  et  d$ 
Bacchantes . 

(A^um>^2.)  Hermes  d'' 


.      .       (  1 

hato  dì  Guerriero  con  el- 
mo forse  Milziade  . 

(  Niim.  4^.)  Statua  se- 
dente di  Tersiiore  sonan- 
te la  Cetra  inusa  della  Li- 
rica e  della  da:iza  sacra 
trovata  a  Tivoli  colle  al- 
tre Mnse  ,  edita  ed  illu- 
strata nel  To;no  I.  del 
Museo,  tav.  21.  Ha  per 
piedestallo  un  gran  cip- 
po con  iscrizione  Lhia 
Ejfhyre  . 

(  Na:n.  XLIV.  )  Erma 
barbato  di  Zenone  Eleate 
Filosolb  Capo  della  Scuo- 
la Eleatica  col  suo  nome 
scritto  inCreco  nel  petto. 

(Num.4).)  Statua  se- 
dente d'EuterpeMusa  che 
presiede  alla  musica  co' 
suoi  flauti  :  questa  man- 
cando alla  collezione  del- 
la Villa  ài  Cassio  vi  fu 
supplita  ed  esisteva  già 
nel  Palazzo  Lancellotti  a' 
Coronari  .  E'  publicata 
ed  esposta  nel  Tomo  I. 
del  Museo  tav.  18.  Il  cip- 
po che  ha  per  base  ha  V 
iscrizione  Fortunac  luve- 
HÌAnac  . 


%6  ) 
7in  Guerrier  a'vec  la  harhe 
le  casque  ;  ce  pornrait  ctre 
celui  de  Milthlade  • 

(iVr^;^'.  4^.)  S  tenne  de 
Terpsicore  ,  Muse  de  la 
Mmìqne  et  de  la  Da?iie  , 
aiùse  ,  et  jouant  de  la  H.rr^ 
pe  ;  elle  a  été  trowvée  az'ec 
lei  autres  Muses  à  Tiz'oli, 
et  est  yrauée  et  expliquée 
Tom,  h  PI,  LI,  du  Musée  . 
Son  piédestal  est  un  gra-ni 
cippe  az'ec  cette  inscription' 
Livia  Ephvre  ec. 

{Num.XLIl/,)  Herfnes 
a'vec  harhe  de  Zenon  à'* 
Elèe,  chef  àeV  école  EU- 
enne  :  son  nom  est  en  ^rec 
sur  sa  poitrine . 

{Nuni,  4).)  Statue  d' 
Euterpe  ;  elle  est  assise  et 
tient  la  double  flûte  coj/jwe 
présidant  à  la  Musique  . 
Cette  Muse  flanquait  à  la 
collection  de  la  î^illa  de 
Cassi  us  et  y  a  hé  ajoutée  y 
elle  était  précéde??iment  au 
Palais  Lancellotti  aux  Co- 
ronari .  Elle  a  été  grazie  e 
et  expliquée  'îofn.  L  FLiS. 
du  Musée  .  le  cippe  qui 
lui  sert  de  hase  porte  cette 
inscription  Porfunac  Iiivô- 
nian;ic  ec, 


(  is 

(  Num.  ^6,)  Erma  con 
testa  d'. Euripide  Posta 
tra?"ico  . 

(Num.  47-)  Erma  dop- 
pio isolato  con  teste  Bac- 
chiche barbate  dette  vol- 
garmente ritratti  di  Pla- 
tone . 

(  Niim.  48,)  Erma  for- 
se di  Venere  celeste  cre- 
duta comunemente  im- 
magine di  Saffo. 

(Num.  4^0  Erma  con 
testa  incognita  . 

(Ninu.  5©0  Statua  d' 
Apollo  nudo  con  liratro- 
yata  sulla  Piazza  di  S.  Sil- 
vestro in  Capite  egregia- 
mente risarcita  dalla  Scul- 
tor  Pontificio  Picrantonj . 
L'  ara  che  vi  sta  per  base 
ha  V  iscrizione  ApcìUni 
Sacrum  e  e. 


AI  di  sopra  è  affìsso  un 
bassorilievo  di  pii  figure 
japprcse»tante  la  nascita 
di  Bacco  dalla  coscia  di 
Giove  trovato  fuori  di 
Porta  Portese  edito  ed  il- 
lustrato nel  Tomo  IV.  del 
Museo  5  tav.  19. 

(Nwni,  51.)  Erma  con 


7) 

{Ntif^.-iré.)  hlcrmcì  n'jcc 
ìa  réte  à"  Euripide ,  poctc 
trafique . 

(  NuTfi,  47.)  Her?nh  a 
lUn^i  fûtes ,  iscìé  ,  az'ec  des 
tétei  de  Bacchus  barhries  , 
qrì^  on  frena  ccmmunement 
pour  dei  Flatcm . 

(  Num.  4S\)  Hermci  qn" 
cn  ìou-pc6nne  être  de  Pfn^is 
celeste,  et  que  V  en  prend 
communemeìit pcnr  Sapho  • 
(  Num.  45?.  )  Hermes 
avec  tête  'mcc7i?me . 

(  Num,  5  o.)  Statue  it 
Apollcn  nud  ,  tenant  ìg 
Lyre ,  trouvé  sur  la  pla- 
ce de  S.  Sthetre  in  Capi- 
te ;  eli  e  a  été  parjaìtement^ 
restaurée  par  fieranton] 
Sculpteur  du  Pape .  V au- 
tel qui  lut  sert  de  hase^  ^ 
tette  inscription  Apollini 
Sacrum  ec.  ^ 

/in  dessus  est  encastre 
un  has  -  relief  ccnpcsé  dff 
plusieurs  figures  et  repré- 
sentant Bacchus  serrani  i9 
la  cuisse  de  Jupiter  .  //  d 
été  trcwi'é  hcr^  U  ?crìe 
Fcrtese  ;  l'oyer.  le  Mnùe 

Tom.  If^  FI' ^9- 

(  Nuw,  51.  )  tìer7ìih 


(  I 

testa  creduta  di  Arato 
Poeta  Greco. 

(Niim.  52.)  PiccioI  bu- 
stino di  Sofocle  Poeta  tra- 
gico con  suo  no:ne  scrit- 
to in  Greco  trovato  nel- 
lo scavo  delle  Mendican- 
ti ad  Te'fK'pìum  F  a  ci  s . 

(Num.  5^  )  Erma  di 
Talete  Milcsio  mancante 
d-l  capo  con  Greca  epi- 
grafe trovato  cogli  altri 
simili  a  Tivoli  ne'  ruderi 
dzìhYììh  ài  Cassio . 

Nel  mezzo  di  questa 
Sala  si  dee  osservare  iì 
carro  o  sia  Bif^a  di  mar- 
mo  eccellentemente  inta- 
gliato ,  esistente  già  nel- 
la Chiesa  di  S.  Marco . 
I  due  cavalli  ,  uno  de' 
quali  è  antico  ,  vi  sono 
stati  aggiunti  dalFranzo- 
ni  insieme  cogli  altri  ac- 
cessori che  lo  compisco- 
no . 

La  Statua  singolare  d' 
un'Auriga  o  Cocchiere 
Circense  che  vi  sta  ap- 
presso ,  esisteva  già  nella 
Villa  Negroni ,  ed  e  stata 
inci':?,  e  spiegata  nel  To- 
mo IH.  del  Museo  tav.^i. 


U  ) 

qn'  on  crolû  étrs  à'' Aratili^ 
i^ocîe  Grec . 

(Nimi.^z.)  Petit  b  Iti  te, 
de  Sophocle  3  Poète  trap- 
que  avec  son  710m  en  grec  ; 
il  a  été  trouve  dins  /« 
fo.'fllles  des  filles  mendlan- 
tes  ad  Templum  Pacis  . 

(  A^.v//V.  5;?.)  Hsrmés  de 
Tbtilés  de  AJilst ,  sans  tê- 
te ,  a'vec  inscription  %rec- 
q  te  ;  //  a  été  trowvê  az-ec 
ce/ix  des  autres  Sept  Sa^es 
de  la  Grece  dans  les  résines 
de  la  Villa  de  Cassius . 

yiîi  jmlic-i  de  la  Salle 
est  un  char  ou  Bi^e  de  mar- 
hre  d'un  trainali  superhe^le- 
quel  était  ci  -  de'vant  dans 
VE7lise  de  S.Marc  .  Vnn 
des  deux  chevaux  est  anti- 
que r^  V  autre  y  ainsi  que 
les  crnemens  q^'.i  manqua- 
ient à  ce  monument  i  sont 
de  la  main  du  Sculpteur 
Fr anioni . 

Le  Statue  très  rare  d'^un- 
Cocher  du  Circjfie ,  qu'*  on 
voit  prés  du  char  ,  était 
auparavant  à  la  Villa  Ne- 
uroni ;  elle  est  yr.iz'é;  et 
expliquée  dans  le  Tom*  III, 


(  is^  ) 

Questo  gnippo  è  situa-         Ce  groupte  doit  être  pia- 
te ailleurs  ;  il  «'  est  ici  qu^ 

en  attendant . 


to  qui  provisionalmeute, 
dovendosi  trasferire  in 
luogo  pili  opportuno . 

Nei  pie  dritto  dell'  ar- 
«0  onde  si  passa  nella  Sa- 
la prossima  (  num.  54.)  è 
affissa  una  tavola  intaglia- 
ta ad  arabeschi  e  animali. 

Ritornandosi  per  que- 
sto nella 


Ah  pìì'nr  de  /'  are  qui 
donne  entrée  dans  la  SaU 
le  voisiììe  ,  est  fixé  (  ?iu- 
mer,  54.)  ,  un  marbre  orné 
a  arabesques  et  d^ ammana  % 

De  lo.  on  rentre  dans  la- 


Sala  degli  Animali 


Galerie  des  Animaux  , 


della  quale  resta  da  con-     dont  il  reste  encore  la  ?^ioi- 
siderarsi  l'altra  metà.         tié  à  parcourir , 


(Num.  g7«  )  Testa  di 
Mulo  già  presso  lo  Seul- 
tor  Cavaceppi  .  Sopra  è 
fetta  da  una  mensola  una 
picciola  Vacca  . 

(Num.XXXVIII.)Din. 

nanzi  al  pilastro  Uccello 
detto  volgarmente  barba- 
gianni posato  su  colon- 
netta intagliata  a  bassiri- 
lievi  esagoni  intorno  al 
suo  scapo  rappresentanti 
animali  3  trovata  a  Villa 
Adriana , 


{Num^i  7.)  ^éte  de  Mu- 
let y  qui  a  appartenu  ^au- 
trefois au  Sculpteur  Ca-va- 
ceppi  .  y4u  dessus  et  sur- 
une  console  est  ime  petite 
y  a  che. 

Sur  le  devant  du  pila- 
stre j  un  Hibou  posé  sur 
une  petite  coio?me  a'vec  des 
bas  -reliefs  exagones ,  rc- 
prê sentant  des  animaux  : 
elle  a  été  trou"jée  à  la  Ì  'Il- 
la /idrienne , 


.(  « 

Dietro  allo  stesso  pila- 
stro (  luim.  XXXIX.)  Ca- 
pra Amaltea  colla  mano 
di  Giove  bambino  ancor 
rimastavi  attaccata  alla 
barba  dilla  capra  :  Fu  tro- 
Tata  presso  S.  Gregorio 
«III  Monte  Celio  .  E'  col- 
locata Sili  piedestallo  mo- 
derno nobilmente  inta- 
gliato . 

Sulla  tavola  di  marmo 
«he  siegiie  retta  da  quat- 
tro zampe  di  leone  sono 
i  seguenti  pezzi: 

("Num.XL.)  Una  Lupa . 

(  Num.  XLI.)  Un  Gat- 
to che  hi  fatto  preda  di 
Hn  pollo  . 

(  Num.  42»)  Un  Capro- 
ne con  Serpe  attaccato 
alla  barba . 

(  Nujn.  4g.  )  Un  Lepre 
che  fugge  . 

(  Num.  44.  )  Una  pic- 
ciola  Sfinge  di  granito 
rosso  . 

Sul  parapetto  della  fi- 
nestra : 

(Num.4i-)  l^n  Gatto. 

(Num. 4 2.)  Una  Tigre 
con  testa  di  capra  trovata 
a  /ùepjif  f  tubici . 


90) 

Derrière  ce  mcms  plìg- 
stre  (  num.  XXXIX.)  ,  ì» 
e b ivre  AnialthU  avec  la 
maìn  de  ìuplttr  enUnt  ai^ 
tachée  à  la  barbe  df  hi 
chèvre ,  Elle  a  ite  trouvie 
près  de  S,  Grégoire  sur  le 
Al6?it  Gel  lus ,  et  elle  pose 
sur  H?ì  piédestal  7noderne 
parfaitement  sculpté . 

Sur  la  tabu  qui  suit , 
soutenue  par  quatre  pattes 
de  Lion  ,  sont  les  r/iorceaua 
suivans  . 

{NumXh.)  Vne  Louve. 

(  Nim.  XLL)  Vu  ChaS 
qui  a  pris  un  pêulet  . 

(  i^um,  42.  )  ^«  ^ouè 
avec  un  Serpent  autour  ds 
sa  barbe  . 

(  Num.  4^  )  Vfi  Liè- 
vre qui  fuit . 

(Num.  44*  )  ^^^  Sphinx 
de  granit  rouge . 

Sur  V  apptii  de  la  fenê- 
tre , 

(N.7W.4I.)  Vh  Chat. 

{Nnm.  42.)  VneXy- 

presse  attec  tête  de  chèvre  ^ 

trouvée  dans  RoìTic  N\ûî* 

le. 


(  Num.  4g.)  Vil  Lepre L-, 
to  attaccato  ad  un  tron- 
co . 

(  Num.  44.)  Sulla  men- 
fiola  che  siegue  un  Coni- 
£'^lIo  . 

(  Num.  41.  )  Dinnanzi 
su  picdestalio  isolato  una 
Capra  Etiopica. 

Passato  il  Cancello 
guarnito  di  cristalli,  • 

Altra  tavola  di  marmo 
eh'  è  la  sesta  retta  da 
quattro  zampe  con  tcsts 
di  Leoni  e  tigri  di  pao- 
nazzetto  ,  sulla  quale  so- 
no i  seguenti  pezzi  : 

(  N'um.  4).  )  Altra  pic- 
cola Sfinge  dello  stesso 
granito . 

(  Num.  46.  )  Uccello 
aquatico  neir  acqua  . 

(  Num.  47.  )  Una  Vac- 
ca coricata. 

(  Num.  48.  )  Altro  Uc- 
cello aquatico  nell'  ac- 
qua . 

(  Num.  ^'j.  )  Tigre  che 
sì  gratta  un  orecchio  . 

Sul  ripiano  della  fine- 
stra (  num,  47»  )  testa  co- 
lossale d^  un  Camclo  ser- 
vita per  qualche  antico 
fonte  , 
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(  A'uw.  4>  )  V»  Lc- 
'vraiit  aìtatbè  a  un  ironc 
a'  cri  re  . 

(  I^um,  44.)  Sur  la  con- 
ick  qui  suii  3  un  L.:pln, 

(  AV/f//.  42.  )  Sfir  un 
piédestal  isclé  ,  une  Chs- 
vre  ^'  Ethiopie , 

Apres  la  grille  de  fer  or- 
née  de  glaces , 

Sur  la  Sixième  tahle  de 
?■/: arbre  soutenus  par  qua- 
tre pattes  az'ec  des  têtes  de 
Lion  et  de  Tygre  de  tn ar- 
bre "jeiné  de  violet  ,  sont 
les  morceaux  sui'yans . 

(  ?^un!,  4).  )  Autre  pe- 
tit Sphinx  de  granit  rGu- 

{Nu'ùi,^6,)  Vn  Ois  e  ah 
aquatique  nageant . 

(  An?/j,  47.)  Vache  cou- 
chée . 

{Nur/i.^i^^.)  Autre  0/- 
uau  aquatique  nageant* 

(  Nu?/i,  45).  )  Vn  Tygrt 
qui  se  grate  ?  oreille . 

Dans  r  embrasure  de  la 
fenêtre  y  (  num,  X  LU  IL)  y 
tête  colossale  d'  un  Cha- 
meau (lui  a  servi  d' crne- 
ment  à  quelque  fcntaini^ 


Dlîinaiizî  isolato,  (lui- 
!«cr.  47.)  Leoiie  co.i  te- 
sta d'  ariate  fralle  zampe 
ed  Ampelo  Genio  Bacciii- 
eo  che  vi  scherza  . 

Nell'angolo  (N'um.^o.) 
«Itro  gruppo  simile  ai  già 
descritti  di  sopra  trovato 
con  quelli  a  Ostia  :  rap- 
presenta Ercole  che  ucci- 
de il  triplice  Gerioae  e 
gli  rapisce  i  bovi  d'  Eri- 
zia  ,  publicato  ed  espo- 
sto nel  Tomo  II.  del  Mn- 
$eo ,  tav.  7. 

Sopra  è  sospesa  tavola 
di  marmo  retta  da  due 
mensole  ,  sulla  quale  so- 
no i  seguenti  pezzi  : 

(Num.  50.  )  Una  co- 
lomba posata  su  tronco 
di  palma  . 

Detto.  Una  Sfinge. 

Detto  .  Una  Palomba 
su  capitello  e  frammento 
(di  colonna  . 

(  Num.  LI.  )  Vacca  di 
marmo  bigio  trovata  a 
Genzano  presso  il  Lago 
di  Nemi  su  piedestallo 
jnoderno  . 

ISella  nicchia  fralle  due 


pi  ) 

,Su'^  le  de*vant  et  ìsole 
(  frj7/?.  47.)  un  L'wn  tenant 
une  téte  de  Belìer  entre  ses 
griffes  y  et  Ampelos  Genie 
Bachìqne  qui  joue  a'vec  . 

Diins  V angle  (  num.^o*) 
Antre  grouppe  semblable  à 
ceux  déjà  dhrits  et  trouvé 
aussi  a  Ostia  ;  il  représen- 
te Hercuis  q'â  fait  mourir 
Gérion  a  trois  corps  et  lui 
enlevé  les  bceufsd^Erythle; 
il  a  et c  grave  et  expliqué 
To?/j.IL  FI.  7.  du  Musée  . 

Dam  le  haut  est  fixée 
me  tablette  de  inarhre , 
soutenue  far  deux  Conso- 
les ,  et  sur  la  quelle  sent- 
ies morceaux  suïvans . 

(  Num,)0.)  Une  Colom- 
be se  repcsa?it  sur  le  tron's 
d' un  palmier . 

Idetn  .  Un  Sp^nnx , 

Idem  .  Vne  Falo?nbs  sur 
un  Chapiteau  et  fragment 
de  coloitne . 

{Nunu  LI.  )  Vacbe  de 
?}.  arbre  gris  trouvée  à  Gen- 
%anopréî  du  lac  de  Net/ji; 
son  piédestal  est  r/ioderne . 

Dam  la  nîc/je  crrre  les 


( 

eoloîinc  (  num.  LU.)  la  fa- 
mosa Statua  già  cono- 
sciuta col  nome  del  Me- 
Ìeagro  di  Pighmi  rappre- 
sentante questo  Eroe  nu. 
do  con  cla:nide  svolaz- 
zante, il  teschio  delcignal 
Calidonio  e  ^1  cane  ,  ope- 
ra ugualmente  pregevole 
per  r  eccellenza  che  per 
l'estrema  conservazione  . 
Esisteva  già  nel  Palazzo 
Pighini  in  Piazza  Farne- 
se .  Edita  più  volte ,  io 
h  stata  di  nuovo  nei  To- 
sno  II.  dtìl  Museo  tav.  34, 

Il  gran  piedestallo  su 
cui  posa  (  num.  50.)  è  for- 
mato delle  fiancate  d'  un 
ampio  Sarcofago  rappre- 
sentante due  Leoni  che 
sbranano  due  Poliedri  , 
riunite  insieme  con  bas- 
sorilievo moderno  allusi- 
vo alla  /VJeia  Sudante  e 
ali'  Anfiteatro  Flavio  ove 
tali  spettacoli  si  davano 
ai  publico .  Questo  fram- 
mento esisteva  presse  F 
Oratorro  detto  h,  Nunzia- 
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àai>!  coìcnftes  (  nii7?i.  LIL  ) 
<r5/  la  fjp/ense  Statue^  con- 
nue lOVA  le  nom  de  M  elèa- 
gre  de  Fighìnì  i  elle  refré* 
tente  ce  hèrot  nv.d  a'vec  U 
manteau  flottant  ,  la  tête 
dit    sanglier    de    Caìjdon 
et  le  e  bien  ;  cet  owuragj  n* 
est  pas  moins  estma He  pof' 
ìa  beauté  deTexecuticn^qus 
par  sa  parfaite    conserva- 
tion .  //   était  aupara'vant 
an  Paìais  Pighini  sur  h 
Place  Farnese  ;  il  a  été  pu- 
blié plusieurs  fois ,  et  der- 
nièrement dans    la  descri- 
ption du  Musée  T.îLPl.i^» 
(  Num,  50.)  Le  pitde- 
ital  de  cette  S  tatù,  e  est  for- 
mé par  les  deux  cotés  d'  un 
très-grand  Sarcrphage^  sur 
lesquels    en    ^oit    sculptes 
deux  Lions   qui  déchirent 
deux  jeunes  chevaux  .  Cei 
deux  h  e  aux  fragment  que 
l\n  voyait  autrefms  auprès 
de    r  Oratoire   dit  de    la 
Nunziatlna  ,  ont  été  réu- 
nis au  7noyen  â*  un  bas~rt- 
lief  al  lus  if  à  la  Meta  Su- 
dans  et  à  V Anphithéatre  de 
yespasien  ou  Colisèe ,  lieu 
dans  lecjuel  se  donnaient  les 
spectgclis  de  bétes  ferQH*  • 


(   IP4 

(  Num.5g.)  Cavallo  mi- 
nor del  naturale . 

Nell'angolo  (  iiuiii.54«) 
il  quarto  gruppo  delle 
forze  d'Ercole  trovato  ad 
Ostia  rappresenta  Ercole 
che  trae  avvinto  il  Can 
Cerbero  .  E'  inciso  ed 
esposto  nel  Tomo  II.  del 


) 


Museo ,  tav 


La  tavola  superior:  ret- 
ta su  mensola  sostiene  i 
«eguenti  pezzi  : 

(  Num.  H«)  Frammen- 
to d'  altra  Capra  con  ma- 
no di  putto,  forse  l'Amai- 
tea. 

(Num.LIV.)  Leone  già 
nella  Villa  Mattei . 

(Num.  54.  )  Testa  di 
Rinoceronte  . 

Sopra  la  tavola  o  men- 
sa di  marmo  seguente 
eh'  e  la  settima  retta  da 
quattro  zampe  con  teste 
di  leoni  sono  i  pezzi  che 
sieguono  : 

(  Num.  )).  )  Una  Ti- 
gre . 

(Num.  5  6.)  Ujia  Sfìnge 
alata. 


(Nfm,   jg.  )  C/jeval 
plus  fetìt  que  nature  . 

(  Nu7n,  54.)  Dtim  Pan- 
gle  y  un  quatné?»e  grottf- 
pe  des  Iraz'aux  d'  ìlercule , 
trowvè  a  Ostia  .  Celui  -  ci 
représente  Hercule  tenant 
enchaîné  h  Chien  Cerne- 
re ;  il  est  gra'uè  et  expli- 
qué ro'ûi.  Il  PlZ,  de  la  de- 
scription du  Musée  . 

Sur  la  tablette  au  des- 
sus qui  est  soutenue  par 
deux  consoles^  sont  les  ihot- 
_  ce  aux  sui'vans  . 

{Num.  54.)  Fra^f»ent 
de  Che'vre  wvec  une  main 
^'  enfant  j  ce  pourrait  étrs 
.la  cheure  Amalthée  . 

(  Num.  LIV.  )  Lion  qui 
était  autrefois  à  la  P'illa 
Mattei . 

(  Nu?n*  )4'  )  T^^te  de 
Rhinocéros  . 

Sur  la  tablette  de  7,''iar- 
hre  qui  svÀt ,  la  septlep/c 
de  cette  espece  et  soutenue 
sur  quatre  pattes  avec  des 
têtes  de  Lion  ,  sont  les  mor- 
ceaux s  uh  an  s , 

(Num.  55.)  Vne  Tj- 
gres  s  e  . 

(  Nur/j.  j  6.)  Vn  Sphitm 
ailé . 
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(Nu m.  5  7')  Gruppo  d' 
Aquila  che  combatte  con 
una  specie  di  micco  ,  e 
sopra  Gruppo  di  Capro- 
ne cicogna  e  serpe  . 


(Num.  58.)  Altra  Sfin- 
ge alata . 

(  Num.  LIX.  )  Iram- 
mento  eccellentissimo  di 
Minotauro  lottante  con 
testa  di  toro  e  petto  uma- 
no 5  giìi  presso  io  Scul- 
tor  Cavaceppi . 


(Num.  57O  Dinnanzi 
isolata  una  Tigre  marina 
suir  acqua  . 

Al  muro  (  num.  5)0  ^ 
affisso  un  bassorilievo 
frammento  di  maggior 
pezzo  ov'è  un'Aquila  che 
ià  preda  d'una  Lepre  con 
serpe  ,  albero  ,  ed  altri 
accessori  . 

E'  sospessa  al  muro  su 
mensole  altra  tavola  di 
marmo  co'  seguenti  pez- 
zi : 

(Num.LVI.)  Testa  di 
Caprio  bellissima  di  ros- 
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(AW.')7.)  VnAìgìc 
ccinbattaiit  contre  une  €i- 
fece  àe  Swge  ;  et  au  dei- 
sti s  de  ce  groufpe  ,  en  cit 
un  autre  ^'  un  Bone  ,  à^ 
une  Cigogne  et  d'  un  ^er^ 
■pent , 

(  Num.  5S.  )  Autre 
Sphinx  ailé  . 

(  Nu7/j.  LIX^  Fragment 
représentant  "une  lutte  d'un 
Minotaure  ,  ou  momtre  4 
tête  de  taureau  et  à  poitri- 
ne ^'  ho77ime  .  Ce  morceau 
dH  un  excellent  tra'vail  a 
appartenu  au  Sculpteur 
Ca'vaceppi  , 

(Num.  y  7.)  Au' devant 
et  iselée ,  une  Tygresse  ma- 
rine nagea?it . 

(  Nuf,'/.  5  5 .)  Sur  le  mur^ 
le  fragment  d'un  grand  hai- 
relief  où  se  voient  un  aigle 
vena?it  de  j' ahattre  sur  un 
Lièvre  ,  un  Serpent ,  un 
arlre  et  autres  accessoires . 

Sur  une  tablette  que  des 
consoles  tienncfit  fixée  con-^ 
tre  le  7nur  ^  sont  les  mor- 
ceaux suivans  , 

{Nu7n,LVL)  Très  bel- 
le têts  iic-  chevreuil  ,  d^. 
n  2 
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SO  antico  ,  troiata  alle 
Paiitaiielle. 

(Niun.57.)  Capra  gia- 
cente . 

(Nii-n.  58.)  Testa  di 
Montone  . 

(Ninn.6o.)GrLippo  sin- 
golai'issimo  ai  naturale 
rappresentante  il  Sagriii- 
KÌo  di  Mitras  espresso  da 
tigli r a  di  Persiano  in  at- 
to d'  uccidere  il  toro  con 
molti  simboli  misteriosi , 

Sulla  tavola  retta  in  al- 
to da  mensole  nel  rincasr 
so  del  muro . 


(Num.LIX. ,  eLXI.  ) 
Due  Pavoni  maschio  e 
femina  trovati  alla  Vill^ 
Adriana  . 

(  Num.LX.)  Aquila  in 
atto  di  spiegare  il  volo  , 
già  nella  Villa  Mattei . 

Sopra  affisso  al  muro 
(nnm.60.)  un  Elefante 
a  bassorilievo  . 

Suir  ottava  mensa  ret- 
ta da  quattro  zampe  con 
t^ste  di  Tigre  ,  dus  d'alar 
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rougi  antique ,  tronvi  alle 
F  antan  s  II  e  . 

(  Nu7?j,  57.)  Chcvrc 
touchée . 

{ISJum,  5S.)  T:cte  ài 
Montcn  . 

(  Num,  éo.  )  Mìthraì 
dam  le  coitume  dei  anciens 
Perses  immolant  un  taur- 
re  au  .  Ce  oroitf  fie  précieux 
a  pìuiìenri  jccessoiresy  tous 
symboles  mystérieux  rela* 
îï\s  à  cette  ancien?ie  clivi^ 
ni  té  s  des  Perses , 

Sur  la  tablette  soutenue 
comr/:e  les-fré  cedente  s  far 
des  consoles  et  placées  au 
dessus  dans  P  enfoncement 
du  Mur  ,  sont , 

(Nuf^téUK.et  LXI, 
deux  Paons  maie  et  femel 
le  ,  trouvés    à    la    Pilla 
^4drienne  . 

{Num,LX,)  VnAhU 
prenant  son  z'ol ,  //  était 
autrefois  a  la  Pilla  Mat- 
tei. 

(  Num.  60.  )  Vn  Elé- 
phant  en  bas-rélief  encastré 
dans  h  7nur . 

Sur  la  huitième  table  sou- 
tenue  par  quattre  pattes  à 
tctcs  de  Tygre  ,  dQi:t  deux 
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I       basirò  fiorito  ,  e  due  di 

bigio  ,  sono  i  seguenti 
pezzi  . 

(Niim.  62,  )  Toro  tira- 
to da  un  Ministro  di  Sa- 
grifizj  d'  assai  bella  Scul- 
tura . 

(  Niim.  6g.)  Scrofa  con 
dodici  porcelli  allusiva  a 
quella  d'Alba  ,  fu  trova- 
ta nel  giardino  delle  Mo- 
nache Barberina  sul  Qliì- 
rinale  . 

(Num.ó4.)  Satiro  che 
trac  un  Bove  . 

(Num.  6^.)  Testa  di 
Cavallo  al  naturale  . 

(Nuin.6g.)  Capra  con 
Bacco  a  cavallo  . 

Nel  rincasso  sopra  al- 
tra tavola  retta  da  due 
mensole. 

(  Num.  62.  )  Testa  di 
Toro  . 

(Num,  5g.)  Lupo  Cer- 
viero . 

(  Num.  ^4.  )  Testa  di 
Capra  . 

(  Num.  66.)  Dinnanzi 
ahpilastro  gruppo  di  Ca- 
pra lattante  su  piedestal- 
lo moderno  di  fino  i rita- 
glio , 
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sofif  (Paìhatrefi'^url^sf  d^u» 
de  bigio,  cn  thiewe  kf 
mo7'ceaìi>:  qui  it'ÀZ'Cnt . 

(  Niir,:,  62.  )  Taiivcatà 
qii  un  Pìctìz/jaìre  entrain» 
a?i  Sacrifice  ,  d'  une  très 
Beile  Sculpture . 

(  Nur/:.  6g.)  Truie  az'Cê 
douze  petits ,  par  allmlon 
à  celle  fi'  Alhe  ,•  elle  fut)^ 
irouz'êe  dans  le  jardin  des 
Religieuses  Barherines  sur 
le  ^drinal . 

(  Num»  64.)  Satyre  qui 
traine  un  boeuf  * 

{Num. 6^,)  réte  de  Che-^ 
val  d' après  nature  . 

(Num»  6^.  )  Bacc/jus. 
morite  sur  une  Ché-ire  . 

Dans  r  enfonce??! e7it  dtfi 
mur  j  sur  une  tablette  qua 
portent  deux  coîisoies . 

(  Num.6z»)  tête  de  Tau- 
reau . 

(  Num»  61.)  Loup  Cer- 
'vler  » 

{Num*6^i)  Tête  de  Che- 
zjre  * 

Au  dcz'ant  du  pilastre  , 
grouppe  d'  une  Chiure  qu% 
allaite  .  Ce  7/jorceau  a  im 
piédestal  7ncderue  d^  uns 
l>elU  Siuipture  » 
n  ^ 
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(Niim.  LXVIIO  Dalla 
parte  esterio.ie  Agnello 
ucciso  colle  viscere  espo- 
ste siili'  ara  per  uso  della 
gentilesca  Aruspici na  9 
pezzo  singolare  già  nel- 
la Villa  Mattei .  Ha  per 
piedestallo  un'ara  con 
iscrizione  Imperio*  ^Ho- 
stìe?ish  ec. 

In  mezzo  a  questa  por- 
zione di  Sala  (  L.O.)  è  il 
gruppo  colossale  del  Ni- 
lo giacente  co'sedici  put- 
ti simbolo  della  sua.  giu- 
sta escrescenza  ,  tolla 
Sfìnge  ,  il  Coccodrillo  , 
V  Icneumone  ed  altri  em- 
blemi ,  ed  eruditi  bassi- 
rilievi  intorno  alla  pian- 
ta .  Fu  tro\''ato  presso  la 
Minerva  insieme  col  Te- 
vere e  collocato  ntì  Cor- 
tile delle  Statue  in  Vati- 
cano, ch'era  allora  giar- 
dino segreto  ,  sin  dal 
principio  del  Secolo  XVI. 
E'stato  publicato  ed  espo- 
no  nel  Tomo  I.  iXd  Mu- 
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(  Ntm.  LXjyir.)  Ah  de- 
ben  y  Agneau  mnjoìé  a'sec 
ses  entrailles  sur  V  autel 
four  être  consultées  par  les  Ì 
Aruspices  .  Ce  morcem 
rare  qui  était  au  ere  fois  à 
la  Trilla  Mattei ,  est  pla- 
cé sur  un  autel  antique  qui 
a  cette  inscription  :  Impe- 
rio. Q.  Osticnsis  ec. 

Au  milieu  de  cette  par- 
tie de  la  Salle  (L,  0,)  est 
le  fameux  colosse  du  Nil . 
//   est   couché  et  sur    son 
corps  sont  cornme  répandus 
à  différentes  hauteurs ,  sei- 
ze enfans   ,  Symboles  des 
différens  décriés  du  défor- 
ment de  ce  flewve  .  Les  ac^ 
ces  soir  es  qui  forment  group- 
pe  auec  tette  Statue  ,  corn- 
me  le  Sphinx  y  le  Croco- 
dile y  r  Ichnenmon ,  ai7ì- 
si  que  des  has-réliefs  répan- 
dus au  tour  de  sa  plinthe , 
présentent   tous  autant  d^ 
emhlémes  précieux  pour  l* 
érudition  .  Le  grouppe  qui, 
ainsi  que   celui  du  Tyhre 
fut  trou'véprés  de  V  Eglise 
de  la  Mlner've ,  fut  plance  y 
dés    le   co?m>iencement   du 
XVL  Siècle  dans  la  Cour 


Dinnanzi  (mini.  59.  ) 
Coccodrillo  al  natiiiT.le  . 


Presso  r  arco  per  cni 
si  esce  nei  Portico  . 

Testa  di  Vacca  al  natu- 
rale (  num.  68.)  e  sopra 
jiiensola  superiore  por- 
chetto  d'  India  , 
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dei  StatHet  du  P a  Sicari  qui 
formait  un  jardin  secret  de 
ce  Fa  lai  s  .  //  a  été  ;rra'Zfé' 
et  expliqué  Tcm.  L  PL  ^  S, 
de  la  descrìp.  du  Al  us. 

Sur  le  devant  (7:u7?i.<f^^ 
Cr  e  cedile  de  grandeur  na^ 
turelle . 

Auprès  de  P  are  qui  me* 
ne  au  Portique . 

(  Num,  68.  )  réte  d9 
Vache  5  et  sur  une  conscie 
au  dessus  ,  un  fette  Co-- 
ihon  d^  Inde  . 


Nella  restante  porzio-         Dans  la  partie  qui  reste 
ne  del  à  parcourir  du 


Portico, 

(  Num.  29.  )  Colonna 
di  verde  antico  simile  in 
tutto  a  quella  che  vi  fa  si- 
metria  . 

(  Num.go.)  Cane  Mo- 
losso anche  questo  cojn- 
pagno  perfettamente  all' 
altro  corrispondente  so- 
pra descritto  .  Pu  trova- 
to alla  Chiaruccia , 

Di  contro  (  num.  ^o.  ) 
Cippo  ornato  di  belli  e 
Tarj  intagli  eoa  Genj ,  fe- 


PORTlq^UE. 

(  Nu.m,  25>.)  Colonne  de 
'Derd  antique  en  tout  se?n- 
hlahle  à  celle  cjui  lui  fai^ 
pendaiìt  du  coté  opposé  . 

(  Num,  IO.)  Cbien  Mo- 
losse 3  semblable  de  même 
à  celui  ([ui  est  placé  *Dis-à-i 
vis  et  précédemment  décrit 
il  fut  trouvé  alla  Ohiaruc- 
eia  . 

(  Nm».  10,)  Vis-à-vis, 
Cippe  orné  de  belles  ScuU  > 
pures  représentant  des  Ce- 
n  4 


stoni  ,  aquile,  Gorgoni 
ec.  Ha  scritta  nel  basso 
la  misura  dd  campo  Se- 
polcrale .  In  fr.  F,  XX. 
Ih  Agro    F.XX. 


(  L.  P.  )  Sarcofago  sto- 
riato rappresentante  una 
battaglia  contro  le  Ama- 
zoni  :  serviva  ad  una  fon- 
te u\  questo  stesso  Cor- 
tile . 

Sopra  al  muro  (  n.  ^  i.) 
è  affisso  un  bassorilivo 
esistente  già  in  Villa  Ne- 
groni  con  otto  figure  se- 
polcrali disposte  m  una 
architettura  che  forma  tré 
«rchi  sostenuti  da  quattro 
colonne . 

(  Nu-m.  ^2.)  Erma  con 
ritratto  d'  Omero  . 

AI  muro  seguente  (  nu- 
sner.  :?5.  è  affisso  un  bas- 
sorilievo Mitriaco  con 
sua  epigrafe  Soli  inviao 
Beo  ce. 

Dirimpetto  (  num.  n,) 
Sarcofago  con  bassorilie- 
vo   rappresentante    genj 
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7nçi  ,  àtî  Ah]ei  ,  dei  îê- 
tcî  de  Gorgone  et  différens 
festons  .  Cette  i?ucrìpticn 
écrite  dam  la  -partie  infé- 
rieure y  lii  Pr.  p.  XX.  In 
Agro  P.  XX.  y  eu  rêlatiz'S 
à  r  oïLi'Crture  du  Champ 
Sepuìcbraì  oli  ce  Cippe 
était  placé . 

(  L.F,)  Sarcophage  az>et 
Sculptures  ,  représentant 
une  Bataille  centre  h% 
Amazones  .  //  servait  au- 
trefois de  bassin  à  une  fon- 
taine de  cette  même  Cour , 

{Num,  7^\.)  Vn  Bas- 
rélief  encastré  dam  h  mur 
qui  était  aupara'vant  à  /c? 
J-illa  Neuroni  ,  Il  est  for- 
mé de  huit  f.gtires  sepuU 
thraUs  disposées  scus  trois 
arcs  que  soutiennent  quatre 
colonnes . 

(  Num,  ^1,)  Hermes 
avec  tête  d^  Homère . 

(  Num,  II,  )  Dam  U 
mur  (lui  suit ,  bas  -  relief 
relatif  au  Culte  de  Mi- 
thras  avec  cette  inscription 
Soli  invictoDeo  ec. 

(  Num,  i  ^ .)  Sarcopha- 
?e  orné  de  Bacchanales  et 
d^  infavs  en  has-réllef ,  On 
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de' Baccanali  .  Sopra  vi 
è  posato  un  siiTiuIacro  di 
Baccante  o  NI  ara  dormen- 
te col  Serpente  Orgio  av- 
volto al  braccio  :,|a  qua- 
le appartenne  gii  al  fu 
Consiglier  Bianconi  ed  è 
stata  publlcata  ed  espo- 
sta nel  Tomo  III.  dd  Mu- 
seo tav.  4g- 

(Num.g4-)  Ei'5^3  con 
testa  incognita  . 

(Nmn.  g4-)^^^^^^P- 
pio  con  teste  bacchiche 
barbate  dette  comune- 
jiiente  Fiatoni . 

Presso  alla  nicchia  del- 
la Venere  , 

(Num.g)-)  Sarcofago 
storiato  rappresentante  i 
figli  di  Niobe  saettati  da 
Apollo  e  Diana  ,  donato 
dal  fu  Emo  Casali  che  i' 
aveva  trovato  in  un  fon- 
do di  sua  famiglia  fuori 
di  Porta  S.  Sebastiano . 
E'  stato  edito  ed  illustra- 
to da  Monsig.  Fabroni , 
e  poi  nel  Tomo  IV.  del 
Museo  Pio  -  dementino 
tav.  17» 

(l.Q:)  Statua  mag- 
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a  /^css  an  àciini  une  hac- 
eòa  fi  te  ou  Ny?nphe  dor^ 
mant  a'vec  un  Serpent  Or- 
gìque  auìowr  du  Irai .  Cet- 
te Statue  qui  a  appartenu 
MU  Cojtseîller  Biancc/il  à 
été  publiée  et  gravée  TJII, 
Pi,^l>  duMuiée , 


avec  tête  înco?mue  . 

{Ntmh  i^.)  Hermes  à 
double  face  représentant  d: 
ces  Bacc/jus  conmiunement 
appelles  Flatcns  . 

Prés  de  la  niche  ds  U 
p'enus , 

(  Nur/j.^'),)  Sarcophage 
avec  un  bas-rélief  repr  ésen- 
tant  les  enfans  de  Niché 
poursuivis  à  coups  de  fie- 
ches  par  Apollon  et  Dia^ 
ne .  7/  a  été  donné  par  Is 
Cardinal  Casali  cpi  r avait 
trouvé  dans  une  terre  de  sa 
famille  hors  la  porte  S.Se^ 
hasîien  ,  M^r /Fabroni  Va 
publié  et  expliqué  ,  et  il 
r  a  été  ensuite  da?n  la  De- 
script,  du  Mu^,  Tom,  IV, 
FL  17. 

(I  .^.)  Statuf  firn  grffTr 

»  5 


( 

gìor  dd  lïaturale  di  Salla- 
stia  Barbia  Orbiaiia  mo- 
s^lie  di  Alessandro  Seve- 
IO  in  forma  di  Venere  sc- 
aniniida  con  Cupido:  ha 
a  piedi  la  seguente  iscrl- 
'zione  Veneri  Felici  Sa- 
crum Saììustìa  Heìpiduì 
à.  d.  Era  nel  sito  stesso  ; 
ed  è  stata  nuovamente 
edita  ed  illustrata  nei  To- 
jno  II.  del  Museo  tav.  5  2. 
(  Num.  16.)  Altro  Sar- 
cofa^^o  baccellato  con  bas- 
sirilievi  nel  mezzo  e  agli 
angoli  trovato  a  Roma- 
l^ccc-ria  .  Posa  sopra  due 
capitelli  dPnobile  inta- 
glio . 

«il' 

(  Num.^5.)  Sopra  è  af- 
fisso al  muro  iva  bassori- 
lievo rappresentante  due 
Baccanti  col  Toro  Bac- 
chico . 

(Num.gó.)  Sotto  l'ar- 
co opposto  a'.'a  nicchia  3 
labro  o  bagnarola  di  gra- 
nito rosso  ,  che  riceveva 
già  r  acqua  d'  un  fonte 
nel  giardino  detto  della 
Piglia  cjuì  in  Vaticano  . 

NeUe  du»  nicchie  sot- 


02  )  \ 

de  qne  nature  à  e  Salluuli 
Bar  hi  fi    Orhìani  ,  femme 
d"  'iìexanire  Sapere  ;  elle      ,^ 
eit  en  Uenm  à  de?m^nue  »       1 
acco7j-:payn:e  a^  un  Amour        I 
et  a"jcc  cette  inicrìptìcn  ari        ! 
has  Veneri  Felici  Sacrum 
Sallustia   Helpidus   d.  d. 
Eììe  Z'ìent  d'  être  graiêe  et 
explìcj'iée  y  Z'oyez  ìe  Mui^ 
Tom.  IL  FI.  )-2. 

(  N:ì7^/»^6.)  Sarcophage 
cannelle  avec  has-réliefs  au 
milieu  ,  et  aux  angles  ;  il 
est  pose  sur  deuj*'  chapi- 
teaux d'enne  fort  helk  scul- 
pture y  et  a  et  e  troirjs  dans 
les  ruines  de  la  Vieille- 
Rome  . 

-  (  Num.  1 6.)  Au  dessus 
est  placé  contre  le  mur  un 
bas  relief  représentant  deuii 
Bacchantes  ave  s  le  taureau 
Dîonysiacj'ie . 

{Num>  1 6.)  Sens  r  ar- 
cade en  face  ,  ujie  baigjiol- 
re  de  granit  rouge  qui  ser- 
'valt  auparavant  de  bassin 
de  fontaine  dans  le  jardin 
dit  de  la  pomî»e  de  Pin  au 
Vatican . 
(  Num,  16,)  Dans  detipt 


to  l'arco  stesso  (num.^-^.) 
sono  le  due  statue,  d'una 
Ninfa  semLiuda  con  con- 
chiglia creduta  una  di 
quelle  che  ornava  la  fon- 
te dell'  acqua  Appia  tro- 
vata negl'  orti  delle  Men- 
dicanti presso  il  Tempio 
della  Pace,  edita  ed  illu- 
[  strata  nel  Tonio  I.  del 
'  Museo  tav.  g  6.  e  quella 
della  fortuna  col  timone 
globo  e  ruota  incisa  ed 
-^  esposta  nel  Tomo  II.  ta- 
vola  12. 

Dove  il  Portico  volta 
{iium.^70  Erma  conte- 
sta imb:;rbe  galeata  di 
Guerriero  incognito  . 

Incontro  (num.g  7.)  Er- 
ma con  testa  di  quelle 
conosciute  volgarmente 
per  immagini  di  Piatene  • 

(  Num.  gS.)  Sarcofago 
storiato  con  Genj  di  Mar- 
te sostenenti  i  varj  pezzi 
d'  un'  armatura  trovato 
alla  Vigna  Morojii  incon- 
tro al  Sepolcro  degli  Sci- 
piojii  ♦ 
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pUìers  de  ce  f^iérne  are  > 
lOìU  à"*  abord  une  Nìmphe 
avec  une  coqy/ilìe  ,  ìvQuvé» 
daìiì  Je  jardin  des  fiìles 
mendiantes  frcs  le  Te'û:ple~ 
di  ia  Paix  ,  ef  qti  on  croU 
az-oir  servi  d"" ornement  à  i:!- 
fcnfaine  deV  eau  Appia^vo^ 
yez  le  Mî!S,Tcm.Lh.i6.); 
et  ensuite  une  Statue  de  Î(t 
Fortune  caractérisée  par  se  9 
attributs  ordinaires^  le  Ti- 
?non  y  le  zkbe  et  la  Roue 
{Voy.k'Mus.r.lLFl.ii.y 

(  Nuvj,  g  7.  )  4u  tcnr-' 
na?it  du  Fortïtjue  ,  Pier- 
?-/iés  avec  tcte  de  guerrier 
inconnu  ;  elle  est  sans  bar- 
be et  couverte  d'un  casque . 

(  l<Ju7n*  1 7«  )  En  fate 
Hermès  avec  un:  de  ces  tê- 
tes cjui  pass e?it pour  être  de 
Platon . 

(  ?hm,  ^8.)  Sarcopha^ 
gc  avec  sculptures  repri-- 
sentant  des  Gêûiés  Guer- 
riers (jrfi  soutiennent  les 
différentes  pièces  d^  une  ar- 
mure ,  //  a  été  trouvé  dans 
la  Vipie  Moroni ,  vii  -  <ì" 
*uis  U  tQmbeau  du  Sii- 
fions . 


(  * 

Sopra  affisso  al  muro 
(  nulli.  ^S.  )  Bassorilie- 
vo rappresentante  Ercole 
«OH  Tclefo  bambino  e  la 
cer\''a  ,  insieine  con  Bac- 
co sostenuto  da  un  Fau- 
no . 

(Num.XXXVTII.)  Ver- 
so il  Cortile  bireme  voti- 
va a  bassorilievo  illustra- 
ta da  Winckelmann  :  esi- 
geva a  Palestrina  nella 
Villa  Barberini. 


Sopra  (num.^8.)  e  col- 
locato un  frammento  di 
colonna  o  base  rotonda 
di  bigio  con  Greca  isori- 
xione  in  onor  di  Tra; ano, 
venuto  di  Grecia  :  e  più 
sopra  un  rostro  dì  Nave 
da  guerra  di  bronzo  tro- 
Tato  alle  Paludi  Pontine . 

(Num.  ^9.  )  Erma  con 
testa-di  Pilosofo  incogni- 
to . 

(Num.40.)  Gran  labro 
o  bac^narola  di  bellissi- 
mo granito  bianco  trova- 
ta nella  Mole  Adriana  > 
ov'  eran  forse  stati  «epol- 
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(  Num.  g  8.)  Bai-rcUef 
reprhentant  d'un  còte  Hcr- 
cfde  aTjec  Télcpòc  cficore 
enfjint  et  sa  Mcbç ,  àc  r au- 
tre Bacchm  ìoutrnu  far  un 
Famie . 

(  Num,XXXVIII.)  Vm 
ìa  Cour  y  Bîrî'me  'voth: , 
ou  Galere  à  deux  ranzs  de 
rames  .  Ce  bas-relief  qui 
étair  auparavant  dam  la 
Villa  Barberini  à  F  ai  e  stri- 
na ,  a  été  expliqué  par 
'Winckelmann  . 

y4^i  dessus  (  nu7n.  g?.  ) 
est  un  fra'^went  de  Colonne 
de  Bl?ïo  auec  une  inscri- 
ption Grecque  à  P  howtsur 
de  Trajan  à  son  retour  de 
la  Grece  ;  et  par  dessus 
encore  le  rostrum  en  bron- 
ze d^  un  Vaisseau  de  ^^uer- 
re  y  cjui  a  été  trouvé  dans 
les  marais  Pontins . 

{Num.i9,)  Her?nésa'vet 
la  ttte  d'un  Philosophe  in- 
tonnu  . 

(  Nv.in.OfO .)  Grande  Baî- 

^noirs  d*  un  superbe  granit 

h  lane  y  trowvée  au  tombeau 

d^  4drien  ,  Vne  rigole  on 

petit  Qanji  prafiquée  dofn 


ti  due  cadavîrf  Imperiali, 
essendovi  ii^U'  interno 
un  canale  per  inserirvi 
wn  tramezzo, 


Sopra  al  fnifro(nurn. 
40.)  gran  bassorilievo  di 
egregia  maestria  rappre- 
sentante una  poinpa  di 
SagrffiziO  con  figure  to- 
gate e  coronate  di  Perso- 
naggi Roniani  e  ministri. 
Esisteva  già  nel  Palazzo 
Ottoboni  ai  Corso . 

(  Num.  41.)  Erma  con 
testa  di  Socrate  scoperta 
a  Rofìia-l'Cccbìa  . 

Altro  dirimpetto  (  nu- 
mer.  41.)  con  testa  Bac- 
chica diademata  e  barba- 
ta che  dal  volgo  si  appel- 
la Platone . 


(L.  R.  )  Gruppo  mera- 
viglioso di  Laocoonte  co' 
figli  avvolti  da  due  gran 
Serpi  ma  .dati  da  Miner- 
va ,  lo  stesso  che  VÎiïùfè 


lon  mìcricur  ,  ^rai^cm^ 
hlabU?nent  af.n  de  poîiidr 
la  partager  en  deux  par- 
tiel au  moyen  d'une  ciolion 
queiccnque  ,  a  fait  %oup- 
ço;iner  que  cette  haipicirë 
avait  pu  îeî^'ir  de  SépuU 
chre  à  deux  cadazres  de  la 
Mahcn  Impériale , 

(  Num,  40.  )  Au  dessus 
dans  le  ??jur  ,  ^rand  bas-^ 
relief  à'' irne  belle  sculpture^ 
représentant  un  Sacrifice  . 
Les  prêtres  et  les  assis  tans 
sont  couronnés  et  portent  la 
toge  .  //  était  auparavant 
au  Palais  Ottoboni  sur  le 
Cours . 

(  Num,  41.  )  Hermès 
avec  te  te  de  Socrate  trou- 
fée  dans  la  Vieille-Rome  « 

{Num,  41.)  En  face  y 
autre  Hermès  avec  tête  ds 
Bacchus  ;  elle  est  avec  bar^ 
be  et  ornée  d^  un  diadème  . 
C  est  encore  une  de  ces  tê- 
tes vulgair€?/jent  appelle  es 
des  Flatons  . 

{L.R.)  Le  célèbre  groupe 
pe  de  Laecocn  et  de  ses  fisf 
étouffés  par  deux  Serpem 
eirvoyés  par  Mînerr-e.  C'est 
l*  même  ^us  Fil^iS  dstrif^i^ 


(  io6  ) 
descrìve   come  Capo  d'     iju'  il   c'ite  commi  U  chef 


Opera  dell'  arte  antica 
fu  trovato  a'  tempi  di 
Giulio  II.  nelle  Terme  di 
Tito  :  è  stato  inciso  mol- 
te volte  in  rame  e  ulti- 
mamente ntì  Tom. II.  del 
Museo  tav.gs>.  dov'è  stato 
coiripiutamente  illustrato 
Il  braccio  destro  del  Lao- 
coonte  di  creta  cotta  si 
crede  Opera  di  Fr.  G  io: 
Angelo  Montorsoli  eccel- 
lente nel  suo  genere  :  egli 
stesso  avea  probabilmen- 
te abbozzato  ìa  marmo 
e  con  diversa  idea  quello 
che  si  è  descritto  nella 
prima  stanza  de'  busti , 
tra  i  frammenti .  Ciascun 
de' due  figli  ha  un  brac- 
cio mod'^rno  ,  lavoro  del 
Cornachini  , 


Dirimpetto  sotto  1'  ar- 
to (  niìm.  41.  )  picciol'ar- 
ca  sepolcrale  ornata  di 
maschere ,  Gorgoni ,  fe- 
stoni e  fifTure  ne£?;li  an- 
goli  ,  con  coperchio  an- 
tico adattatovi  a  meravi- 
glia che  rasseujbra  i\  tet- 


d'oen'vre  de  la  sculpture 
còés  les  anciens  .  îl  fu* 
trouvé  sous  Juìeì  IL  dans 
les  Tòerwes  de  Titus  :  il  a 
été  gravé  plusieurs  fois ,  et 
en  dernier  lieu  pour  la  de- 
scription du  Musée ,  oh  il 
a  été  cofnplettejnent  explî- 
cpié  Tom.  IL  FL^y»  le  Uas 
droit  du  Laocoon  est  en  ter- 
re  cuite  ,  et  P  on  croit  que 
cette  restauration  est  d^  An- 
ge Montorsoli  ,  artiste  di- 
stingué ;  c'  est  probable- 
ment lui  aussi  qui  avait 
ébauché  en  7» arbre  et  dans 
une  attitude  différente  k 
hras  qui  se  trouve  dans  la 
premiere  Salle  des  Busta 
et  que  nous  avens  décrit . 
Chacun  des  deux  enfans  du 
Laoccon  a  aussi  v,n  bras 
moderne,  ouvrage  du  Cor- 
nacchini . 

(  Nu?n,  41.)  Sous  V  arc 
en  face ,  est  un  petit  cof- 
fre Sépulchral  orné  de  ma- 
sques ,  de  têtes  de  Gorgo- 
nes ,  dt  festons  et  de  petites 
figures  dans  les  angles .  On 
a  ?ms  a  ce  petit  r/jonu?/jent 
uni  €s^éct  de  couvercle  eu 


( 

to  d' im  piccfol  Tempio  . 

(  Niim.  42.)  Erma  con 
ritratto  d'  Epicuro  trova- 
to negli  scavi  di  Ro-ma- 
y e  se  bla  . 

(  Niiiii,4.?0  Gran  labro 
o  bagnarola  di  granito 
rosso  esistente  già  in 
Villa  Negroni  . 

Al  muro  (  num.  4.^»  )  ^ 
affisso  un  frammento  di 
gran  bassorilievo  rappre- 
sentante Roma  in  atto  di 
ricevere  e  scortare  un 
Imperator  Vittorioso  , 

(  Num.  4),  )  Sarcofago 
storiato  rappresentante  i 
G^a]  del  Circo  che  cor- 
rono nelle  bighe ,  trova- 
to anche  questo  nella  Vi- 
gna Moroni  .  I  piedi  for- 
snati  da  chimere  su'*  quali 
è  rctt©  son  parimenti  an- 
tichi . 

I^ì  contro  (  num..  45.  ) 
urna  o  picciol  Sarcofago 
ovale  con  fanciullo  gia- 
cente sul  coperchio  con 
cagaolo  e  Geniomortua- 
le  a'  piedi  .  Nella  circon- 
ferenza dell'  urna  sono 
espressi  i  Genj  delle  Mu- 


207  ) 
for?/je  de  tot  è  de  Tempie  ^^v^ 
V  y  ad  afte  parfaltemenf, 

(  Nnm,  42»  )  Hermes 
a"jec  ìéte  d''Epìctn'e  ^  trou^ 
z'é  dans  Ics  fouille^  de  la 
Vieille  Rome  . 

(  Nimi.  4g.  )  Grande 
Baignoire  de  granit  roug-c 
qui  était  aupara'vant  ù  Vil- 
la Ne  grani  . 

(  N/i7i',  4g.  )  Dans  U 
7nnr ,  un  fragme?it  de  bas- 
relief  représentant  Rgì/is 
allant  au  devant  d'^un  Eni" 
peraur  victorieux . 

(  Num.  4)0  Sarccpheh 
ge  a'vechas-réllefs  représen- 
tant des  petits  Génies  qui 
7/jenent  desh.\gts.àans  un 
Cirque.  G  e  mcmmjent  trou- 
vé dans  11  Vigne  MorOfd 
est  soutenu  sur  des  chimè- 
res antiques . 

Vis-à-vls (num.^").)  V?ie 
Vr?!e  ou  petit  Sarcophagç 
de  forme  evale.  Sur  son  cou- 
verde  est  un  enfant  cmcbéy 
ayant  à  ses  pieds  un  génie  y 
symboles  de  la  n,ort .  Au 
Tour  de  cette  urne  sent  re-- 
présentées  Us  Muses  a'ati 


(  » 

se  co'  lor  sìmboli  ,  mo- 
niimeiito  trovato  alle  ca- 
tacombe ,  edito  ed  illu- 
strato nel  Tomo  IV.  del 
Museo  tav.  i). 

(  Num.  46.)  Erma  con 
testa  bellissima  d'Antistc- 
BC  trovata  in  Villa  Adria- 
na già  presso  il  Conte 
f  ed.^ . 

(  Niim.  47.  )  Sarcofago 
storiato  con  Tritoni  ,  e 
Nere  idi  inciso  ,  ed  espo- 
sto nel  Tom.  IV.  del  Mu- 
seo tav.  g^.  Era  nel  giar- 
dino Inga^ii  a  Cerchj . 

Al  muro  (num.  47'  )  ^ 
affisso  un  gran  bassori- 
lievo sepolcrale  rappre- 
sentante una  caccia  . 

(L.S.)  Statua  insigne  an- 
zi la  più  bella  fra  tutte  le 
opere  della  scultura  esi- 
stenti, conosciuta  col  no- 
jTic  dell'Apollo  di  Belve- 
dere .  Fu  trovata  nel  fine 
del  secolo  XV.  ad  Anzio , 
e  collocata  qui  da  Giu- 
lio II.  colla  direzione  di 
Michelangelo  .  E'  stata 
jjssai  volte  incisa,  e  final- 


es ) 
leurs  dìfjfcrtKi  attrìhutì  • 
ElU  fut  trouTêc  da-ni  les 
Cataco7nbei ,  et  çit  cxplì- 
quce  et  grazie  ,  deicrt- 
fticn  du  Muscs  To?»,IV, 
PI  15. 

(  Num.  4^.  )  Hermes 
a'uet  une  tris  belle  téts 
à'' 4ntìitlKne  y  trowvêe  à  Id 
î^illa  Adrìenne .  //  a  ap^ 
fartenu  au  Comte  Fede , 

(  Num>  47.)  Sarcot)  h  a  gè 
a'vec  bas-réliefs  de  Tritons 
et  de  Néréides  ;  gravé  et 
expliqué  Tom,  Il\  Fl'H* 
du  Muséum  .  //  était  au- 
paravant au  Jardin  lnga7?ii 
à  V endroit  dit  i  Cerchj . 

Au  dessus  (  num, 4 7.)  est 
au  mur  un  grand  has-rèlief 
sépulcbral  ,  représentant 
une  chasse . 

ÇL.S,)  Cette  Statue  fa, 
trieuse  y  le  premier  des  chefs 
d'' oeuvre  de  siulpture parve- 
nus JHsqii'  à  nous ,  coimue 
sous  le  nom  à'' Apollon  de 
Belvedere  .  Elle  fut  trou- 
vée à  Anùo  snr  la  fin  du 
Xî^.  siècle  y  et  placée  d.P2S 
ce  même  endroit  par  9rdrç 
de  Jules  II,  sous  la  direction 
de  MlciçlA^^e  ,  Elle  se 


mente  nd  Tomo  Î.  del 
Museo  tav.  14.  e  15. 


Difilli  petto  sotto  Par- 
co (  num.  47«)  altro  labro 
o  bagnarola  ài  granito 
rosso  che  sf'rviva  ad  uso 
di  fonte  sulla  piazza  di 
Spada. 

Nelle  nìcchie  sotto  l'ar- 
co stesso  (num.  47.)  a 
destra  la  statua  di  Venire 
Vincitrice  trovata  a  Otri- 
coli a  sinistra  quella  di 
Minerva  in  atto  di  com- 
battere :  r  una  e  V  altra 
publicate  ed  esposte  nel 
Tom,  II.  del  Museo  tav. 
22.  e  2g. 

(Num.XLVIII.)  Accan- 
to alla  nicchia  deli'Apol- 
lo,Sarcofago  storiaio  rap- 
presentante Castore  ,  e 
Polluce  in  atto  di  rapir  le 
Leucippidi  inciso  ed  illu- 
strato nel  Tomo  IV.  del 
Museo  tav.  44. 

(  Num. 45;.  )  Erma  con 
testa  di  Bacco  diademato 
eon  picciolc  corna  bovi- 
ne. 

(  Num.  50.  )  Sarcofago 
^anjieiiato    con   bassiri- 
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trouve  y/az'ée  fav  foni  y  ei 

OH  la  "joìt  dans  la  descript, 
du  Muséum  TomA^Pî^iéfi 
<f  I). 

{Num*  47'  )  Som  r  are 
qui  est  en  face  ,  Baignoire 
de  franìt  ronge  ^  qui  ser- 
vait de  bassin  à  une  fon- 
taine sur  la  piace  ^pada  . 


(AW;.47.)  Dans  de u^- 
nlthis  pratiquées  dans  les 
piliers  de  ce  même  ars  à 
droite ,  uns  Venus  Victo- 
rieuse^ ou  avec  la  pomme  9 
trouvée  à  Otricoli  ,•  et  à 
gauche  une  Minerve  com- 
battant ;  rune  et  fautrs 
est  grava  et  e:>ipUqué§T'AL 
Fl% i,  et  11.  du  Musée . 

{Nu?K,XU'llL)  A  côté 
de  la  niche  di  l' Apollon  , 
Sarcophage  a'sec  bas-réUefs 
reprêse?îtant  Castor  et  Pol- 
lu:x  q«i  enlèvent  les  filles  dff'^ 
leucippe;^ravé  et  expliqua 
TçmXV.  FI,  44'  du  Musée . 

(  Num,  4s>.  )  Herfnés 
avec  ttte  de  Bacchus ,  ornéi 
ei^un  diadcme  avec  de  peti- 
tes cornes  de  bcatf , 

(  I\Jur^.  50.)  Sarcçpksgt 
cannelle    s'^^ec  ba^- relief' 


lievi  nel  mezzo,  ed  agli 
angoli  m  un  de'  quali  è 
rappresentato  Ganimede. 

(Num.  51.)  Erma  con 
testa  incognita  . 

(  Num.  LII.)  Sarcofago 
storiato  rappresentante  la 
favola  di  Proterilao  e  Lao- 
damia  :  era  nel  palazzo 
Barberini ,  e  fu  edito  ed 
illustrato  dal  Winckel- 
mann  . 

Sopra  altro  bavSsorilievo 
che  formava  in  antico  pie- 
de di  men'ìa  (n.)2.),  scol- 
pito con  Fauni ,  tirsi  etc. 
E' simile  in  tutto  al  cor- 
rispondente già  descritto 
nel  giro  della  prima  por- 
zione del  Portico . 


(  Num.  )  2.)  Rocchio  di 
preziosa  colonna  di  por- 
fido brecciato  con  base  di 
fino  intaglio  moderno. 

(  Nurn.  )^.  )  Colonna 
Dorica  di  porfido  brec- 
ciato rosso,  verde,  e  pao- 
nazzo, unica  per  la  va- 
rietà delle  macchie  con 
base ,  e  capitello  moder- 
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au  mlììcfi  de  sa  face  prln* 
cipaìe  et  'vers  les  an?ìes\  rcn 
de  ces  l'Us-rêliefs  représente 
p,n  Gan'nnéde  . 

^  Num,   51.)  Hermes 
avec  tête  încon?me , 

(  Nîiw.LU.)  Sarcophage 
a'vec  h  as -relief  représentant 
la  fable  de  Protesilas  et 
Laodamîe  .  //  était  au  pa- 
lais. Barberini ,  et  a  été  ex- 
pliqué par  Winckehnann*. 

{Nimi.  ^2.)  4u  dessrts 
de  ce  Sarcophage,  on  a  pla- 
cé le  pied  d'aune  table  antl- 
cjne  a'vec  bas-réliefs  coiapo^ 
ses  de  jaunes,  Thyrses  et 
autres  ornemens  de  cette 
espéce  .  Ce  ?norceau  est  en 
tout  semblable  à  celui  cjue 
Von  'voit  de  Vautre  coté  dit 
portique  et  que  nous  a'voni 
décrit . 

(Num.  52.)  Tronçon  de 
Colonne  d'un  porfirs  brécbé 
très  rare  .  Sa  base  moderile 
est  d'aune  bonne  Sculpture  . 

(  Nu?H»  )  :? .  )  Colonne 
dorique  de  porf.re  brèche  ; 
elle  est  n?iique  par  la  beau- 
té et  la  'variété  de  ses  gran- 
des taches  rouges ,  "vertes  et 
'Aolates .  Sa  base  et  stjf. 


(  '-1I  ) 

ni  dì  squisito  întan;Iio  :     chapiteau  ìont  modernes  et 


era  già  sulla  ripa  del  Te- 
vere alla  moia  di  Ponte 
Rotto  . 


tt'cs  bien  travaillés  .  Ce 
prédertx  morceau  az'a?it 
d'aure  transporté  auMusée^ 
était  au  Moulin  de  Fonte 
rottOt  sur  le  bord  duTihre  * 


C  o 
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incominciando  dall'ar- 
co il  quale  rimane  in  fac- 
cia all'  ingresso  verso  il 
vestibolo  rotondo:  uscen- 
do per  questo  nelF  arta 
del  cortile  son  da  osser- 
varsi le  otto  gran  ma- 
schere colossali  che  ador- 
na iio  il  frontespizio  à\ 
ciascuno  degli  otto  archi. 
Qiieste  ìnaschere  esiste- 
vano già  m  Vaticano  'mu- 
rate \\t\  vecchio  cortile  . 

Sopra  ciascuno  degli 
altri  otto  archi  piani  so- 
no affissi  otto  bassirilievi 
antichi  colP  ordine  che 
siegue . 

Sul  primo  cioè  sull'ar- 
co piano  ianmediatamen- 
te  a  destra  di  quello  per 
cui  si  è  avuto  ingresso 
nel  cortile  è  un  bassori- 
lievo Mitriaco  . 
Sul  secondo^  bassorilie- 


En  coinmsncant  le  tour 
de  cette  Cour  par  Vare  en 
face  de  l'entrée  du  coté  du 
Vestibule  rond  ,  et  de  ce- 
lui-ci passant  dans  la  cour 
prcpre?rient  dite  ^  on  oh  s  cr- 
iera huit  7T:asques  de  gran^ 
deur  crossale  qui  ornent  le 
fronton  de  chacun  de  ces 
huits  arcs  ,  Ces  masques 
étaient  déjà  dans  k  Vati- 
can j  et  fixés  au  mur  d» 
vieux  Cortile . 

Au  dessus  de  chacun  des 
autres  huit  architr.i'vesy  est 
encastré  un  bas-réllef  anti^ 
que  dans  F  ordre  sui'vant* 

Au  dessus  du  premier 
arc ,  immédiatement  à  h 
droite  de  celui  par  lequel  cfp 
est  eîitré  dans  la  Cour ,  es$ 
un  bas  -  relief  al  lus  if  au 
Dieu  Mitra  s . 

Sur  U  second,  bas-réiiif 


vo  rappresentante  con 
molte  figure  il  riconoscl- 
jiiento  d'Achille  fatto  in 
Sciro  da  Ulisse  presente 
Deidainia . 

Sul  terzo ,  bassorilievo 
colle  Muse  Apollo,  e  Mi- 
nerva edito ,  ed  illustrato* 
nel  Tomo  IV.  del  Museo 
tav.  XIV. 

Sul  quarto,  bassorilievo 
rappresentante  Bacco  ac- 
compagnato dall'  Ebbrie- 
tà ,  e  da  molti  seguaci 
anche  questo  publicato  , 
ed  esposto  nel  Tomo  IV, 
dei  Museo  tav.  XX. 


Sul  quinto,  un  bassori- 
lievo divìso  in  cinque 
caimpi  da  colonnette  scan- 
nellate, ciascun  de'quali 
contiene  una  delle  forze 
d'Ercole  ,  inciso  e  spie- 
(rato  nel  To.  IV.  del  Mu- 
seo tav.  XLII. 

Sul  sesto  ,  baf^sorilievo 
rappresentante  Bacco  in 
mezzo  a'Geaj  delle  quat- 
tro Stagioni  . 

Sul  settimoj  bassorilie- 
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coinpoié  ds  pìmleun  flfii-^ 
res  y  reprèîçntant  y4chi]ls 
reconnu  à  Scyros  parVlyi- 
si  en  présence  de  De'ida^ 
mie . 

Sur  ie  troisième ,  has-rè- 
Ilef  avec  les  Muses  repré- 
sentant Apollcn  et  Minera 
'De  :  il  est  ?raz-é  et  expli- 
qué Tom.IlK  Fl.XIl/.  de  la 
description  du  Abusée . 

Sur  le  quatrle?ne  y  baS" 
relief  représentant  Baccbus 
suivi  de  rTvresse  personni- 
fiée et  de  plusieurs  a:i!reî 
fi(rures  analogues  au  Sujet  * 
Ce  bas-réiîef  a  été  aussi  ex- 
pliqué et  gravé  au  Tcm.lV* 
FI. XX.  de  la  description  du 
Musée . 

Sur  le  cinquième ^  has- 
rélief  divisé  en  cinq  corn- 
pariiniens  par  cinq  petites 
colonnes ,  sur  chacun  des- 
quels est  représenté  un  des 
travaux  d^ Hercule  :  //  est 
oravé  et  explicjué  Tom.  IV* 
'fi,  XLIL  de  la  description 
du  Musée  » 

Sur  le  sixième  y  bas-ré^ 

lief  représentant  Bac  chu.  î 

au  ?fnlleu  des  Génies  des 

quatre  saisons . 

;  Sfir  le  septième ,  ka^-rs- 


vo  sepolcrale  con  ritrat- 
to ,  e  parecQhj  Genj  con 
varj   attributi  . 

Sull'ottavo,  ed  ultimo, 
bassorilievo  rappresea- 
tante  la  pompa  nuziale 
di  Bacco  ,  ed  Arianna  in- 
ciso ,  ed  ilKistrato  nel 
Tomo  iV.  del  Museo,  ta- 
vola XXIV. 

Le  antichità,  che  posa- 
no in  terra  seguendo  il 
anedesimo  ordine  sono 

Diiinaiizi  al  pilastro  a 
destra  dell'  arco  indicato 
per  cui  si  entra ,  sono 

Un'Ara  rotonda  con  fi- 
gure di  donne  in  atto  di 
portare  ad  offerir  delle 
frutta  ,  e  sopra  gran  ma- 
schera colossale  trovata 
negli  scavi  della  Villa  Fe- 
de 9Ìk  Villa  Adriana . 

Dinnanzi  al  pilastro , 
che  siegue  un  cippo  con 
epigrafe  Annìas  iSi'ue  etc., 
e  sopra  questo  altro  mi- 
nore con  iscrizione  Cìj:ì- 
àìae  Fort  rinata  e  eie,  sulla 
sommità  umetta  Etrusca 
€on  epigrafe  Latina  Scar- 
rìui  L*  F,  Scania  iiaìui , 
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licf  sepuìchr.iì  az/ec  rms  fi-. 
gin-C  y  ertìusienrs  Gjuìss  , 
et  difjh'em  atìributi . 

Sur  le  huitUme  et  dcr-r 
nier  arc  ,  haz-réiief  repré- 
iC7itant  ìii  po?7/pe  NnptìaU 
de  Bacchui  et  à^ Ariane  ; 
gra"j.è  et  explique  dans  la 
aeicript,  du  Music  Tc,Il'\ 
Fi.  XKir. 

Fiusieurs  morceaui^  an- 
tiques  sent  posés  à  terr9 
dans  Tordre  suiz'anî . 

Au  dtz'aiit  du  pilastre  à 
la  droite  de  Tare  par  le- 
quel on  entre ,  sont 

Vn  Autel  de  jcrme  ron- 
de  sur  lequel  se  'voient  dis 
jt-f/rmes  portant  une  offrant 
de  de  diffcrens  fruits  ;  et 
audessus  Alasque  colossal 
trouvé  dans  les  fouilles  de  la 
Villa  Fede  ,  faisant  partis 
de  T  dncienneVillaAdrienne,. 

Au  devant  du  pilastre 
suiz'ant  ,  cippe  avec  cette  * 
imcript.  Anniae  Nice  etc. 
au  dessus  c^e  ce  cippe  en  est 
un  autre  plus  -petit  aiec 
TinscriptiGn  Claudiae  Foc- 
tunatae  etc.,  et  sur  le  haut 
petite  urne  ét^-usque  avec 
cette  inscription  latincSz^v- 
cius.L.P.  Scarrla  uatus^ . 


Sulla  soglia  delT  arco 
seguente  son  duc  gran 
pjzzi  di  corniciame  di 
rosso  antico  massicci  tro- 
vati a  S.  Prassede  suU* 
Esquilino . 

Dinnanzi  all'  altro  pi- 
lastro son  due  cippi  un. 
sopra  l'altro  ,  il  superio- 
re ha  l'epigrafe  Claudine 
Laidi  etc,  l'inferiore  S^/a- 
mas  Frimus  etc. 

Sulla  soglia  del  segueu- 
te  arco  altri  due  gran  pez- 
zi di  rosso  antico  trovati 
come  sopra  . 

Dinnanzi  all'  altro  pi- 
lastro è  un  Orologio  sox 
lare  di  marmo  antico  \\\ 
forma  d'un  segmento  sfe- 
rico ,  e  concavo  .  E'  po- 
sato su  d'un  ara  intaglia- 
ta, e  dedicata  al  sole  con 
epigrafe  Soli  iìroicto  etc» . 
E'  questa  ha  per  piede- 
stallo un  cippo  con  iscri- 
zione /^.  Junì,  Hcr,  Numì- 
«icie  etc. 

Sullî  soglia  dell'  arco 
appresso  tre  pezzi  di  ros- 
so antico  trovati ,  come 
sopra  . 

Un'  altro  pezzo  dello 
i$e«so    pregiato    marmo 
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Sur  le  senti  d'e  Vare  cfnl 
suit  y  so/ìt  deux  groi  r/ior- 
ccaux  de  rouye  antique  fai- 
sant partie  d'tme  comiche  ; 
ils  ont  été  trou"jh  à  S.Fra- 
xede  sur  rEsquiìin . 

Devant  Vautre  pilastre  ^ 
deux  cîppes  Vun  sur  ?  au- 
tre ;  celui  dUn-haut  porte 
cette  inuription  Claudlae 
Laidi  etc.,  et  r inprieur 
Stlanius  Primus  etc. 

Sur  le  seuil  de  Parc  sui- 
vant ,  dcîtx  autres  gros 
morceaux  de  rouge  antic/ue, 
trouz'és  aussi  a  S.Fraxede , 

Sur  le  déniant  de  Vautre 
pilastre  ,  est  tm  cadran  so-^ 
laire de  marbre-y  sa  for?nc 
est  celle  d'^un  segmefit  sphè^ 
ricjue  conca'ue  ,  Il  porte  sur 
un  autel  orné  de  sculptu- 
res  et  dédié  au  soleil  a'veç 
cette  inscription  Soli  invi- 
cto  etc.  Cet  autel  a  pour 
piédestal  un  cippe  a'veç 
r  inscription  P.Juni  Hor. 
Numidae  etc. 

Sur  le  seuil  de  Vare  qui 
suit  y  trois  f/jcrceaux  de 
rouge  antique  trouvés  à 
S.  Fraxede . 

Vn  autre  morceau  de  en 
mime  marbre  est  placé  ^ur 


^trovato  insIeìTie  col  rima- 
nente è  sulla  soglia  del 
seguente  arco  . 

Din.n3.nzi  al  pilastro  , 
cippo  con  iscrlzio.ie  Gre- 
ca ,  e  sopra  vi  posa  un' 
urna  Ecrusca  intagliata  a 
bassorilievo  colla  tavola 
a  quel  che  pare  di  Dirce, 
e  con  epigrafe  scritta  da 
destra  a  sinistra  in  carat- 
teri Etruschi ,  che  in  La- 
tino danno  il  nome  d'una 
de  tonta  zinnia  Cafatla , 


Altri  due  gran  pezzi  di 
rosso  antico  sulla  soglia 
del  seguente  arco . 

Dinnanzi  al  pilastro 
umetta  Etrusca  con  bas- 
sorilievo rappresentante 
il  sagrifìzio  d'Ifigenia,po- 
sata  su  d'un  gran  piede- 
stallo con  iscrizione  Fu- 
rìuiMacchii  Ccrrccrcr  Fìa- 
f/iìnìae  et  e. 

Dinnanzi  all'altro  pila- 
stro appresso  è  parimen- 
ti un  umetta  Etrusca  con 
bassorilievo  rappresen- 
tante la  caccia  di  Calido- 
ne  ,  ed  iscrizione  in  iùi- 
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U  scnìl  ds  Vare  suhasf* 


Ali  devant  du  ■pììaitre  , 
clfpe  az'CC  une  inscrlpticn 
Grecque;  on  a  tîacê  au- 
dessus  une  -petite  urne 
étr-'sque  en  hai-rtllej  rc^ 
prheiitant ,  à  ce  cp/  il  pa- 
rait ,  la  jahle  de  Dirci . 
On  y  z-oit  une  inscription 
écrite  de  droite  à  gauchi 
en  cara  et  ere  s  êtruscjueSi  cjul 
en  latin  donne  h  no?n  à/ uni 
jemi/:e  r/.orte  apjiellée  h.nr 
nia  Cafatia . 

Deux  antres  gros  f/tcr^ 
ceau>i  de  rouge  anticjue 
sent  sur  h  seuil  de  r  arc 
sui'vant . 

Au  devant  du  pïlastr-e  , 
petite  urne  étrusque  avec  un 
I?as-rélief  représentant  Is  sa- 
crifice d'^Iphigenif  ;  elle  est 
placée  sur  un  grand  piéde- 
stal avec  cette  i?iscrlpticn 
Purius  Maecius  Corrector 
îlaminiae  etc. 

Devant  diantre  pilastri 
qui  suiti  est  aussi  une  pe- 
tite urne  étrusque  avec  un 
has- relief  représentant  la 
chasse  du  Sanglier  de  Ca- 
Ijdcn  ,  et  une  inscripiioi^ 


(  ^I 

glia  Etnisca  da  destra  a 
sinitra,  che  da  il  iio;nj  di 
Annia  Trcnt'rnéjj .  E'  po- 
sata su  cippo  sepolcrale 
con  epigrafe  Ofiilae  Fi- 
thmac . 

Sulla  soglia  dell'  arco 
seguente  altro  frammen- 
to di  rosso  antico  trova- 
to come  i  sovradescritti. 

Ed  un  altro  pezzo  si- 
mile è  sulla  soglia  delF 
altro  arco . 

Dinnanzi  a'  pilastri , 
che  sieguono  sono  due 
gran  pezzi  di  nobili  mar- 
mi cioè  dinnanzi  al  pri- 
mo un  gran  pezzo  d'Afri- 
cano corallino,  dinnaiizi 
al  secondo  un  gran  fram- 
mento di  porfido  . 


en  langue  étrusque  écrite- 
de  droits  à  franche  ;  cik 
dGîinc  en  latin  Uno?»  d'An- 
nia  Trentineja.  Elle  est 
phcêe  sur  un  cifpe  stpvU 
chral  avec  cette  inscription 
Ofiliae  Pithusae  etc. 

Sur  le  seuil  de  Vare  sui- 
vant ,  autre  morceau  de 
rouie  antique  trouvé  avce 
les  prêcéiiens  . 

^Ùn  autre  morceau  sem- 
hlahle  est  sur  le  seuil  ae 
Vare  suivant» 

Sur  le  devant  des  deu^ 
arcs  suivans  ,  sont  deux 
grands  fra gm  en  s  de  beaux 
marbres ,  le  premier  d'^A- 
fricain  Corallin  ,  et  le  se- 
cond de  porfire , 
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